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©тѣ составителя. 


Приступая къ составленію настоящаго учебника, я имѣлъ 
цѣлью дать для низшихъ классовъ гимназій и городскимъ 
училищамъ такую грамматику, которая удовлетворяла бы 
минимальнымъ требованіямъ программы названныхъ учеб, 
заведеній. Такъ какъ основная задача при обученіи русской 
грамматики научить правильно и разумно писать и читать, 
то, не вдаваясь въ научныя опредѣленія, мало понятныя 
дѣтямъ младшаго возраста, я старался помѣстить въ настоя¬ 
щемъ учебнникѣ, по возможности, всѣ правила правописанія, 
изложивъ ихъ самымъ простымъ и доступнымъ дѣтямъ язы¬ 
комъ. Послѣ каждаго отдѣла помѣщено большое количество 
примѣровъ для разбора и диктанта. 

Такъ какъ предварительное знакомство съ основами рус¬ 
ской фонетики признано необходимымъ для вполнѣ отчетли¬ 
ваго и сознательнаго письма, поэтому настоящій учебникъ 
начинается ученіемъ о звукахъ, гдѣ сообщаются, по воз¬ 
можности, всѣ правила правописанія звуковъ. Этотъ отдѣлъ 
можетъ быть безъ всякаго затрудненія пройденъ далее въ 
нритртовительномъ классѣ. 

Зная по опыту, что ученикамъ, прежде чѣмъ приступить 
къ изученію этимологіи, необходимо имѣть нѣкоторыя 
понятія изъ синтаксиса, я помѣстилъ послѣ отдѣла о зву¬ 
кахъ начальныя свѣдѣнія изъ синтаксиса; тутъ же помѣ¬ 
щены и элементарныя правила о знакахъ препинанія. 

Въ синтаксисѣ сдѣлано отступленіе отъ общепринятыхъ 
учебниковъ. Придаточныя предложенія проходятся одновре¬ 
менно съ придаточными словами. Это отступленіе сдѣлано 
опять таки на основаніи опыта. Такъ какъ въ одновремен¬ 
номъ усвоеніи обѣихъ формъ (придаточнаго члена и прида- 
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точнаго предложенія) не представитъ никакого затрудненія, 
то мы избѣжимъ той дробности въ категоріяхъ, какая су¬ 
ществуетъ во всѣхъ учебникахъ, и ученики вполнѣ созна¬ 
тельно постигнутъ связь, общность и взаимный переходъ 
придаточнаго слова и придаточнаго предложенія. 

Объ опредѣленіи сообщается послѣ обстоятельствъ на 
томъ основаніи, что преяеде изучаются всѣ члены, относя¬ 
щіяся къ сказуемому, какъ основному члену предлозкенія. 

Часто ученики затрудняются въ правописаніи нѣкоторыхъ 
словъ, а найти разъясненіе своимъ затрудненіямъ не мо¬ 
гутъ, почему въ концѣ грамматики мною помѣщенъ „Спра¬ 
вочный орѳографическій указатель". 


Мартъ 1906 т. 


Курсъ 1~й. 

Зтидологія. 


Членораздѣльность. 

§ 1. Каждое слово въ рѣчи состоитъ изъ звуковъ; звуки 
эти могутъ быть выражены отдѣльно, почему они и назы¬ 
ваются членораздѣльными, а рѣчь— членораздѣльною. 

Буквы и азбука. 

§ 2. Условные знаки, которыми изображаютъ на письмѣ 
и въ печати звуки человѣческой рѣчи наз. буквами. 

Собраніе буквъ, расположенныхъ въ извѣстномъ обще¬ 
принятомъ порядкѣ, наз. азбукой или алфавитомъ. 

Всѣхъ буквъ въ русской азбукѣ 35. 

Азбука. 

§ 3. Аа, Бб, Вв, Гг, Дд, Ее, Жж, Зз, Ии, й, Іі, Кк, Лл, 
Мм, Нн, Оо, Пп, Рр, Сс, Тт, Уу, Фф, Хх, Цц, Чч, Шш, Щщ, 
ъ, ы, ь, Ъѣ, Ээ, Юю, Яя, Ѳѳ. 

Примѣчаніе. Первыя буквы наз. большими, прописными 
или заглавными, а вторыя — малыми или строчными. 

Дѣленіе звуковъ. 

§ 4. Звуки дѣлятся на гласные, согласные и полугласные. 

Гласными звуками наз. такіе, которые легко и свободно 
произносятся отдѣльно, безъ помощи другихъ звуковъ, ка¬ 
ковы: а, е, (ѣ, э), и, (і), о, у, ы, ю, я. 

Согласными звуками наз. такіе, которые произносятся 
легко съ помощью гласныхъ, а отдѣльно произносятся труд¬ 
но, каковы: б, в, г, д, яг, з, к, л, м, н, п, р, с, т, ф, х, ц, ч, 
ш, щ, е. 
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§ 5. Буквы ъ, ь, й, наз. полугласными; буквы ъ и ь не 
означаютъ звуковъ, а показываютъ какъ произносить пре¬ 
дыдущій согласный звукъ, твердо или мягко (нылъ —пыль, 
уголъ —уголь, цѣпъ—цѣпь, кладъ— кладь, братъ —брать), по¬ 
тому онѣ наз. еще твердымъ и мягкимъ знаками; буква й 
выражаетъ сокращеніе буквы и (мои—мой, твои—твой, свои — 
свой, вбина—война). 

Раздѣленіе гласныхъ звуковъ (и буквъ). 

§ 6. Гласные звуки выговариваются не одинаково; одни 
выговариваются твердо и потому наз. твердыми ; другіе же 
выговариваются мягко и наз. мягкими. Каждый твердый 
звукъ имѣетъ соотвѣтствующій ему мягкій. 

Твердые: а, о, у, ы. 

Мягкіе: я, е, ю, и. 

Свойства гласныхъ звуковъ. 

§ 7. Гласные звуки имѣютъ слѣдующія важнѣйшія свой¬ 
ства: усиленіе, ослабленіе, полногласіе, уподобленіе и выпаденіе. 

Усиленіе и ослабленіе. 

1) Если при измѣненіи слова мягкій гласный звукъ пе¬ 
реходитъ въ твердый, то это наз. усиленіемъ; напр.: 

е усиливается въ о: везу—возъ, звенитъ—звонъ. 

о „ „ а: творить—тварь, ходить - хаживать. 

и ' „ „ ѣ: висѣть—вѣсъ, вить—вѣнокъ. 

о „ „ ы и у: дохнуть—дыханіе—духъ. 

2) Если при измѣненіи слова твердый звукъ переходитъ 
въ мягкій, то ото наз. ослабленіемъ. 

Полногласіе. 

3) Полногласіе состоитъ въ томъ, что слоги: ла, ра перехо¬ 
дятъ въ оло, оро а слоги: ле, ре переходятъ въ еле, ере; напр.; 

власть—волость, прахъ—порохъ, плена— пелена, среда- 
середа. 

Уподобленіе. 

4) Уподобленіе гласныхъ звуковъ состоитъ въ томъ, что 
изъ двухъ различныхъ, рядомъ стоящихъ звуковъ и иѣ, 
образуются два одинаковыхъ, при чемъ послѣдній (ѣ) пере- 
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ходитъ въ первый (и); напр.: вмѣсто о геніѣ пишется о ге¬ 
ніи, вмѣсто о Василіѣ—о Василіи, вм. о Маріѣ—о Маріи и т. п. 

Выпаденіе. 

5) Выпаденіе гласныхъ звуковъ заключается въ томъ, что 
при измѣненіи слова гласный звукъ опускается; напр.: 
огонь—огня, беру—брать, зову—звать, сонъ—спа и т. п. 

Раздѣленіе согласныхъ звуковъ. 

§ 8. По органамъ произношенія согласные звуки дѣлятся 
на гортанные , губные , ггебные и зубные. 

1) Звуки, въ произношеніи которыхъ участвуетъ глав¬ 
нымъ образомъ гортань, наз. гортанными, каковы г, к, х. 

2) Звуки, въ произношеніи которыхъ участвуютъ глав¬ 
нымъ образомъ губы, наз. губными , каковы: б, в, м, п, ф. 

3) Звуки, въ произношеніи которыхъ участвуетъ глав¬ 
нымъ образомъ небо, наз. небгіыми , каковы: л, р, н, ж, ч, 
ш и щ. 

4) Звуки, въ произношеніи которыхъ участвуютъ глав¬ 
нымъ образомъ зубы, наз. зубными, каковы: д, т, з, с, ц. 

Примѣчаніе 1. При произношеніи звуковъ ж, ч, ш, щ 
слышится шипѣніе; поэтому ихъ называютъ шипящими. 
Примѣчаніе 2. При произношеніи звуковъ з, ц, с слы- 
. шится свистъ, поэтому ихъ называютъ свистящими. 

Правописаніе. 

§ 9. Правописаніе гласныхъ буквъ. 

1) При произношеніи звуки а и о, я и е часто смѣшива¬ 
ются, слышатся не ясно. 

Чтобы избѣжать при письмѣ ошибокъ въ сомнительномъ 
гласномъ звукѣ, слѣдуетъ измѣнить слово такъ, чтобы на 
этомъ гласномъ было удареніе; напр.: доска—доски, гора- 
горы, волна—волны, нора—норы, гряда—гряды, рябой—рябъ, 
мясникъ—мясо. 

2) Послѣ шипящихъ ж, ч, ш, щ никогда не пишутся 
буквы я, ю, ы, а вмѣсто нихъ ставятся соотвѣтствующія имъ 
а, у, и. Бабы начали жать. Чайная чашка упала. Зубастая 
щука. Чужая душа—потемки. Жирная уха. Широкая улица. 

3) Звукъ е изображается тремя буквами—е, э, ѣ. 

Буква э (е оборотное) изображаетъ твердый звукъ и пишется 

только въ слѣдующихъ русскихъ словахъ: экій, эй, эхъ, да 
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еще въ немногихъ иностранныхъ словахъ, напр., этажъ, 
экономъ, экзаменъ, экваторъ и др. 

Буква е пишется, когда слышно ё, напр.: ёлочка, пчёлы, 
ягнёнокъ, брёвна, плётка, сёстры, мёдъ, лёдъ и др. 

Исключеніе составляютъ слѣдующія слова: звѣзды, гнѣз¬ 
да, сѣдла, цвѣлъ, пріборѣлъ, надѣванъ, позѣвывать, запеча¬ 
тлѣвъ, смѣтка (догадка). 

Буква е пишется при выпаденіи. 

Высокій плетень (плетня). Зимній день (дня). Тяжелый 
камень (камня). 

Буква е пишется при полногласіи. 

Берегъ, пелена, середа, дерево, тереть, переть, умереть. 

Въ серединѣ слова послѣ шипящихъ (ж, ч, ш, щ) и гор¬ 
танныхъ (г, к, х) пишется е; исключая кѣмъ, чѣмъ и по¬ 
хѣрить. 

Буква ѣ пишется въ началѣ только двухъ словъ: ѣхать, 
ѣсть (ѣда). 

Остальные случаи правописанія этой буквы будутъ пока¬ 
заны ниже. 

4) Звукъ и изображается двумя буквами: и и і. 

и (восьмеричное) пишется передъ согласными; напр. ти¬ 
шина, ширина, жилище, книги. 

Буква і (десятеричное) пишется передъ гласными буквами 
и й; напр.: линія, сіяніе, іюнь, синій, осенній. Передъ соглас¬ 
ной же буквой і пишется только въ словѣ міръ (свѣтъ, все¬ 
ленная), для отличія отъ слова миръ (тишина, спокойствіе). 
Напр.: Богъ сотворилъ міръ. Мірскія деньги. Мировой судья. 
Худой миръ лучше доброй ссоры. 

Примѣчаніе,. Когда, при соединеніи двухъ словъ въ одно, 
первое оканчивается звукомъ и, а второе начинается 
гласною, то на письмѣ сохраняется буква и, напр.: 
шестиаршииный, пятиэтажный, ниоткуда, семиоконный. 

Правописапіе согласныхъ. 

§ 10. а) Согласные звуки въ произношеніи не всегда ясно 
слышатся, напр.: сапогъ (сапокъ), книжка (книшка), кровь 
(крофь), зубъ (зупъ), ледъ (летъ). Чтобы узнать, какой дол¬ 
женъ быть въ извѣстномъ словѣ звукъ, слѣдуетъ измѣнить 
слово такъ, чтобы послѣ сомнительнаго согласнаго стоялъ 
гласный звукъ; напр.: сапогъ — сапога, книжка—книжечка, 
кровь--крови. 
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б) Звукъ ф въ нѣкоторыхъ иностранныхъ словахъ изобра¬ 
жается буквою ѳ; напр.: каѳедра, Ѳома, Аѳины, ариѳметика, 
риѳма. 

Слогъ. 

§ 11. Изъ звуковъ образуются слоги. 

Слогомъ наз. часть слова, произносимая въ одинъ пріемъ 
голоса; напр.: бу-ма-га, пе-ро, день. 

Слогъ образуется или изъ одного гласнаго звука, или 
гласнаго въ соединеніи съ однимъ и нѣсколькими соглас¬ 
ными или й; напр.: тер-пѣ-ні-е, боль-шой. 

Въ словѣ бываетъ столько слоговъ, сколько въ немъ глас¬ 
ныхъ. 

По числу слоговъ слова бываютъ однослооіспыл (день, 
ночь, конь, ротъ, кисть), двусложныя (од-но го-ре ра-ка кра¬ 
ситъ), трехсложныя (кар-ти-на, ком-на-та, чер-ни-ла) и мно- 
гослооюныя (пе-ре-вер-нул-ся, хищ-ни-че-ство, ре-мес-лен- 
ни-ки). 

Удареніе. 

§ 12. Если слово состоитъ изъ двухъ, трехъ или мно¬ 
гихъ слоговъ, то одинъ слогъ произносится съ повышеніемъ 
голоса; такое повышеніе голоса наз. удареніемъ. 

По до-рб-гѣ зйм-ней, скуч-ной 
Трбй-ка ббр-за-я бѣ-жйтъ. 

1) Слоги съ удареніемъ называются высокими , а слоги 
безъ ударенія наз. низкими. 

2) Отъ перемѣны ударенія значеніе нѣкоторыхъ словъ 
измѣняется; напр.: мука—м^ка, бѣлбкъ—бѣлокъ, замбкъ—за¬ 
мокъ. 

Образованіе и составъ словъ. 

§ 13. Слова образуются изъ корней, посредствомъ при¬ 
бавленія къ нимъ окончаній и приставокъ. 

1) Корнемъ слова наз. та часть слова, которая при раз¬ 
личныхъ измѣненіяхъ остается безъ измѣненія; напр.: вод-а, 
вод-ы, вод-ѣ, вод-иц-а, под-вод-пый. 

2) Окончаніемъ (или флексіей), наз. звуки, прибавляемые 
къ концу корня и измѣняющіеся при склоненіи и спряже¬ 
ніи; напр.: гор-а, гор-ы, гор-ѣ, гор-ою. 

3) Приставкой (пли префиксомъ) наз. звуки, приставля- 
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емые къ корню въ началѣ его для образованія новыхъ словъ; 
напр.: ходъ, при-ход-ъ, рас-ход-ъ, от-ход-ъ. 

4) Суффиксами называются звуки и слоги, вставляемые 
между корнемъ и окончаніемъ для образованія новыхъ словъ; 
напр. гор-а, гор-к-а, рыб-а, рыб-к-а, ход-ъ, ход-и-ть, вод-а, 
вод-иц-а. 

5) Корень съ приставкой и суффиксами называется осно¬ 
вой слова; основа не измѣняется при склоненіи и спряженіи; 
напр. вы-ход-и-ть, по-бѣл-ѣ-ть. 

Слова коренныя, производныя и сложныя. 

§ 14. а) Слова, состоящія только изъ одного корня и 
окончанія называются коренными. Всѣ остальныя слова— 
производныя. Напр. Мор-е—коренное слово, а мор-ск-ой— 
производное. 

6) Слова, состоящія изъ двухъ или болѣе корней, назы¬ 
ваются сложными; напр. водопой, судоходство, звѣздочетъ, 
умалишенный, долготерпѣніе. 

Переносъ словъ. 

§ 15. 1) Односложныя слова не раздѣляются и не пере¬ 
носятся; напр. домъ, столъ, гость. 

2) Нельзя оставлять или переносить одну гласную; напр. 
сіяні-е, и-мущество. 

3) Нельзя оставлять на строкѣ и переносить однѣ со¬ 
гласныя; напр. ст-аканъ, горе-сть. 

4) Если согласная буква находится между двумя глас¬ 
ными, то съ нее начинается новый слогъ; напр. кра-сить, 
кри-чать, ка-мень. 

5) Если въ словѣ двѣ одинаковыхъ согласныхъ стоятъ 
между гласными, то одна оставляется на концѣ строки, а 
другая переносится; напр. суб-бота, сум-ма, длин-ный, ал-лея. 
(Въ словѣ класс-ный—кла-ссный—не раздѣляются). 

6) Когда между двумя согласнымъ стоитъ ь, то слогъ начи¬ 
нается со второй согласной, напр. день-ги, синь-ка, спаль-пя. 

7) Если ь стоитъ между согласной и гласной, то онъ не 
раздѣляется; напр. крестья-нинъ, се-мьянинъ. 

8) Суффиксы ств и сн, сочетанія бл, пл, вл, фл, мл, жд, а 
также сочетаніе кс въ словахъ иностранныхъ—пишутся не¬ 
раздѣльно; напр. есте-ство, грече-скій, лю-блю, тер-плю, 
кро-вля, гра-флю, зе-мля, жа-жду, Але-ксаидръ, синта-ксисъ. 
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9) При переносѣ словъ сложныхъ нужно ихъ раздѣлить 
на составныя части; напр. со-зданъ, без-дна, земле-трясеніе, 
по-мнить, по-двигъ, нѣ-кто. 

Употребленіе большихъ или прописныхъ буквъ. 

§ 16. Большія буквы пишутся: 

1) Въ началѣ рѣчи и послѣ точки. 

2) Въ началѣ каждаго стиха. 

3) Въ именахъ истиннаго Бога, ангеловъ, святыхъ: Богъ, 
Господь, Всевышній, Спаситель, Богородица, Святой Духъ, 
Святая Троица, Архангелъ, Святитель Николай и т. п. 

4) Въ титулахъ царствующаго въ Россіи Дома: Государь 
Императоръ, Наслѣдникъ Цесаревичъ, Ихъ Императорскія 
Величества. 

5) Имена людей, а также слова, составляющія съ ними 
одно прозваніе: Іоаннъ Креститель, Иванъ Калита, Иванъ 
Грозный, Петръ Великій, Екатерина Вторая, Юліанъ Отступ¬ 
никъ. 

6) Въ письменныхъ сношеніяхъ слова: Его Высокоблаго¬ 
родіе, Ваше Сіятельство, Ваше Превосходительство, Мило¬ 
стивый Государь и Господинъ—пишутся съ большой буквы, 
равно какъ слова: Вы, Вамъ, Васъ. 

7) Географическія имени, означающія государства, стра¬ 
ны, области, селенія, горы, моря, озера, рѣки, каналы, такъ 
же названія улицъ, зданій, мостовъ. Напр. Россія, Кавказъ, 
Москва, Колпино, Морская, гора Благодать, Балтійское море, 
Ильмень, Волга, Синій мостъ и т. д. 

8) Названія высшихъ государственныхъ и ученыхъ учре¬ 
жденій: Правительствующій Сенатъ, Святѣйшій Синодъ, 
Государственный Совѣтъ, Академія Наукъ, Московскій Уни¬ 
верситетъ, Министерство Народнаго Просвѣщенія. 

9) Нѣкоторыя названія праздниковъ: Рождество Христово, 
Пасха, Великій постъ, Великій четвергъ, Святая недѣля. 

Примѣчаніе. Имена мѣсяцевъ и дней недѣли пишутся 
съ малой буквы январь, февраль, понедѣльникъ, среда. 

10) Названія кораблей, пароходовъ и другихъ судовъ: 
Варягъ, Кореецъ, Новикъ. 

11) Дѣйствующія лица и вещи въ басняхъ: Волкъ и Котъ, 
Дубъ и Трость. 

12) Заглавія книгъ и статей: Исторія Государства Россій¬ 
скаго, Московскій Вѣстникъ. 
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Знаки препинанія. 

§ 17. Знаки препинанія, употребляемые въ письмѣ слѣ¬ 
дующіе: точка (.), запятая точка съ запятой (;), двѣ 
точки (:), многоточіе (■■■), знакъ вопросительный (?), знакъ 
восклицательный (!) ; черта или тире (— ), скобки (()), ка¬ 
вычки ( п и ). 

Примѣры для упражненія въ пройденномъ. 

§ 18. 1) Соха да борона сами не-богаты, а весь міръ кормятъ. 
Сохою пашутъ а бороною боронятъ. Золотой кафтанъ охот¬ 
нику, а золотой карманъ работнику. Плохая дорожка мучитъ 
лошадку. Люди дорогой, а волкъ стороной. Вода и мельницу 
ломаетъ. Дорого яичко къ Христову дню. Ямщикъ сидитъ 
на облучкѣ. Прямая дорога, большая дорога. Январь году 
начало, зимѣ середина. Жизнь тяжела. Тяжело слезы гло¬ 
тать. Мужики косили, а бабы вязали снопы. Семеро воротъ 
въ одинъ огородъ. Шалунъ ужъ заморозилъ пальчикъ. Ша¬ 
лунья рыбка играетъ съ червячкомъ. 

2) На то и щука въ морѣ, чтобы карась не дремалъ. Ви¬ 
новатыхъ прощаютъ, а правыхъ жалуютъ. Шило нужно са¬ 
пожнику. Мыши портятъ припасы. Ерши вкусны въ ухѣ. 
На берегу стоитъ хижина. Не живи чужимъ умомъ. Не по¬ 
ложивши не ищи. Не широкъ мостъ, а держитъ. Чужіе 
ножи. Не тужи, наживемъ ременные гужи. Чай привозятъ 
въ цибикахъ. 

3) Этотъ домъ. Эта улица. Это еще присказка. Экій ты 
ловкій. Живу экономно. Эхъ, эхъ! ей Моська отвѣчаетъ. Это, 
щука, тебѣ наука. Нашъ классъ находится во второмъ этажѣ. 
Сегодня у насъ экзаменъ. Сани—экипажъ. Подъ экваторомъ 
всегда жарко. 

4) Березка и елочка рядомъ растутъ. Веселая голова жи¬ 
ветъ спустя рукава. Ласковый теленокъ двѣ матки сосетъ. 
Чужая одежа не надежа. Кто любитъ медъ, заводи пчелъ. 
Мертвыхъ съ погоста не носятъ. Половая щетка. Ему дали 
намекъ. Лѣтняя одежда. Надежда не оставляетъ бѣдняка. 
Слуга мелъ комнату. Звѣзды меркнутъ и гаснутъ. По звѣз¬ 
дамъ узнаютъ погоду. Птичка надъ моимъ окошкомъ гнѣз¬ 
дышко для дѣтокъ вьетъ. Кукушка кладетъ свои яйца въ 
чужія гнѣзда. Крестьянскіе мальчики ѣздятъ верхомъ безъ 
сѣделъ. Конь безъ сѣдла. Осѣдлаю коня. Цвѣли, цвѣли 
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цвѣтики, да поблекли. Овесъ уже отцвѣлъ. Эдиссонъ изобрѣлъ 
много полезныхъ вещей. Ученіемъ пріобрѣтаются полезныя 
свѣдѣнія. Лапти сплелъ. Въ послѣднее время сдѣлано много 
изобрѣтеній. Кафтанъ еще не надѣванъ. Лѣнивый все 
позѣвываетъ. 

5) Кремень—камень. Сталь мягче кремня. Оружіе прежде 
дѣлали изъ камня. Плетень употребляется въ деревнѣ. Въ 
городахъ вмѣсто плетня устраиваютъ заборы. Пчелиный улей. 
Медъ вынимаютъ изъ улья. Голосистый соловей. Оселъ уви¬ 
дѣлъ соловья. Черная работа шершавитъ руки. Чеснокъ 
сильно пахнетъ. Лѣсъ рубятъ, щепки летятъ. Жемчужное 
ожерелье. Въ горахъ много ущелій. Слово—мѣдь, а молча¬ 
ніе—серебро. Много злата и сребра. Мелка рѣка, да круты 
берега. Листья шелестятъ. Отвага медъ пьетъ и кандалы 
третъ. Береженаго Богъ бережетъ. Трудовая денежка плотно 
лежитъ. Лучше свое отдать, чѣмъ чужое взять. Съ кѣмъ 
поведешься, отъ того и наберешься. Торговецъ похѣрилъ 
счетъ. Мудрое изреченіе. Копейка рубль бережетъ. Копейка 
обозъ гонитъ. Котъ нечаянно сметанку слизалъ. Затменіе 
солнца рѣдко бываетъ, а затменіе луны часто. Острый ножъ 
и безъ мыла бреетъ. Цѣпь состоитъ изъ звеньевъ. И высокъ 
репей, да никто ему не радъ. Репейникъ растетъ у забора. 
Кабы на хмель не морозъ, такъ онъ бы и тынъ переросъ. 
Всякая копейка ребромъ. Жить тяжело, а умирать не хо¬ 
чется. Лучше вѣкъ терпѣть, чѣмъ вдругъ умереть. Краски 
нужно перетереть. Терпѣніе и трудъ все перетрутъ. 

6) Жилище бѣдняка. Мастеръ починилъ часы. Тишина 
кругомъ. Пріятель дорогой. Прямая линія есть самое короткое 
разстояніе. Душистая фіалка. Полезное растеніе. Зимніе 
вечера длинны. На почтовой станціи производится пріемъ 
писемъ. Прекрасная лилія. Пріютъ для сиротъ. Іосифъ былъ 
сынъ Іакова. Іуда предалъ Христа. Сельскій священникъ. 
Признаніе — половина исправленія. Осенній день. Колючій 
шиповникъ. Помни день субботній. Іюньскій день дологъ, 
а ноябрьскій коротокъ. Материнское благословеніе. Тер¬ 
пѣніемъ и трудолюбіемъ достигается благосостояніе. Фіалка 
самый ранній весенній цвѣтокъ. Въ лѣсу лѣсъ не ровенъ, 
а въ міру — люди. Никто отъ міру не прочь. Божій міръ 
великъ. Худой миръ лучше доброй ссоры. Мировой судья. 
Смирный человѣкъ. Мірское дѣло. Мирное время. Съ міру 
по ниткѣ—голому рубаха. Староста выбирается міромъ. 
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Міръ сотворенъ Богомъ. Нищій ходитъ собирать по міру. 
Міръ нетлѣнная риза. Владимиръ—князь русскій. Влади¬ 
миръ Мономахъ. Усопшему миръ, а доктору пиръ. Мірская 
молва, что морская волна. На міру и смерть красна. Миръ 
вамъ. Законы миротворцы, да законники крючкотворцы. 

7) Ъхала кума невѣдомо куда. г Вхать бы ѣхалъ, да конь 
не везетъ. Ъхалъ да не доѣхалъ. Ремесло ѣсть не проситъ, 
а кормитъ. Хлѣбъ да вода—молодецкая ѣда. И жидка слеза, 
да ѣдка. Быстрая ѣзда. Пирогъ ѣли. Сосны да ели. г Ьду, 
ѣду, слѣду нѣту. Ржа желѣзо поѣдаетъ. Сѣна нѣтъ, такъ и 
солому ѣдятъ. Не всякъ пашню пашетъ, а всякъ хлѣбъ 
ѣстъ. Известь ѣдка. Говорили о прилежаніи и вниманіи 
ученика. Исторія о Димитріи Донскомъ. Русскіе живутъ въ 
Россіи, французы во Франціи, итальянцы въ Италіи, испанцы 
въ Испаніи. Пароходъ идетъ по прямой линіи. Блеститъ 
роса на лиліи. 

8) Рыбочка рыбка пожалуй рѣзвись. Голубь молодой. 
Грибъ не хлѣбъ, а ягода не трава. Пробки дѣлаются изъ 
коры пробковаго дерева. Шубка зимою не шутка. Всякій 
грибъ въ руки берутъ, да не всякій грибъ въ кузовъ кла¬ 
дутъ. Коробка стальныхъ перьевъ. Безъ нужды живетъ, 
кто рубль бережетъ. Грецкая губка легка. Волчій зубъ не 
тупъ. Далъ Богъ рыбку, дастъ и хлѣбца. Поле покрылось 
травкою муравкою. Церковь полна людей. На ловца и звѣрь 
бѣжитъ. Въ лѣсъ дровъ не возятъ. Упрямая овца волку 
корысть. Материнская любовь. Божья коровка. Крестьянинъ 
продалъ всѣхъ коровъ. Не красива коровка, да молочко 
даетъ. Бровь и глазъ рядомъ живутъ. Весенній разливъ. 
Мать пошла въ лавки. Каково деревцо, таковъ и клинъ, 
каковъ батька, таковъ и сынъ. Денежка найдетъ дружка. 
Хороша бражка, да мала чашка. Ложкой кормитъ, а черен¬ 
комъ глазъ колетъ. Вымыла ложки да вылила во щи. Умыкали 
савраску горы да овражки. Посѣяно съ лукошко, такъ и 
выросло немножко. Для милаго дружка и сережка изъ ушка. 
По одежкѣ протягивай ножки. Чиясъ и голубь. Книга съ 
застежками. Одинъ съ сошкой, а семеро съ ложкой. Взялся 
за гужъ, не] говори, что не дюжъ. Флагъ поднятъ. Будетъ 
плугъ, да не будетъ рукъ. г Ьшь пирогъ съ грибами, а языкъ 
держи за зубами. Ложка дегтю портитъ бочку меду. Старый 
другъ дорогъ. Влъ бы пирогъ, да въ печи сжегъ. Сапогъ 
лаптю не братъ. Бодливой коровѣ Богъ рогъ не даетъ. Съ 
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сука на сукъ, а все недосугъ. Кто другъ прямой, тотъ братъ 
родной. Собака другъ, а волкъ врагъ людей. Жегъ бы дрова, 
да сыры, не горятъ. Чей берегъ, того и рыбка. Малъ золот¬ 
никъ, да дорогъ. Сгубить легко, да душѣ каково. По зубамъ 
и по когтямъ и звѣрю слава. Изъ сапогъ да въ лапти. Не 
красенъ бѣгъ, да здоровъ. Денегъ нѣтъ и хлопотъ нѣтъ. 
Долгъ илатежемъ красенъ. 

Въ зимній холодъ, всякій молодъ. У нашихъ воротъ 
всегда хороводъ. Сорвать прутъ—небольшой трудъ. Доходъ 
не живетъ безъ хлопотъ. Кто не богатъ, тотъ и алтыну радъ. 
Остатки сладки. Семеро воротъ въ одинъ огородъ. Миръ да 
ладъ—большой кладъ. Старый долгъ какъ находка. Чужая 
душа загадка. Рыбка мелка, да уха сладка. Терпѣніе и трудъ 
все перетрутъ. Не всякая находка кладъ. Сядемъ рядкомъ, 
да поговоримъ ладкомъ. Тужитъ дѣдъ, что плохо одѣтъ. 
Ретивая лошадка недолго живетъ. Бездонную кадку водой не 
наполнишь. Разбушевалась погодка — только ревъ стоитъ. 
Трудъ кормитъ, а лѣнь портитъ. Собирай по ягодкѣ—наберетъ 
кузовъ. Зрѣлый плодъ самъ падаетъ. Я на ледъ пословъ 
пошлю, а на медъ самъ пойду. Идетъ народъ на сходку. 

Свой глазъ алмазъ, а чужой стекло. Сказка о рыбакѣ и 
рыбкѣ. Крестьянинъ везъ на мельницу рожь. Безъ проказъ 
ни на часъ. Глазъ хоть и видитъ, да зубъ нейметъ. Хоть и 
малъ* алмазъ да дорогъ. Печальная березка. Береги носъ въ 
большой морозъ. Вода-то близко, да ходить склизко. Ходитъ 
босъ на морозъ. Земля любитъ навозъ, а лошадь овесъ. 
Отольются кошкѣ мышиныя слезки. Тихій возъ будетъ на горѣ. 
И зрячій глазъ да не видитъ насъ. Поросенку грязь мила. 

9) Раздѣлить на слоги и поставить ударенія. 

Ужъ небо осенью дышало, 

Ужъ рѣже солнышко блистало, 

Короче становился день; 

Лѣсовъ таинственная сѣнь 
Съ печальнымъ шумомъ обнажалась: 
Ложился на поля туманъ; 

Гусей крикливыхъ караванъ 
Тянулся къ югу; приближалась 
Довольно скучная пора— 

Стоялъ ноябрь ужъ у двора. 
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Слѣдующія слова раздѣлить на части, возможныя для 
переноса съ одной строки па другую и указать корни дан¬ 
ныхъ словъ. 

Середина, ненастье, штукатурка, понедѣльникъ, нестер¬ 
пимо, ярмарка, ремесленниковъ, задребезжало, путешествен¬ 
ники, хищническій, перекувыркнулся, таинственный, пред¬ 
сказаніе, неописанный, предугадывали, владычествуетъ, испо¬ 
линскій, безсмысленный, трудолюбіе, предпріятіе, виноградъ, 
междоусобный, предсѣдательствующій, высокопоставленный, 
исключительно, безжалостный, нижегородскій, синтаксическій. 

10) Безъ Бога, ни до порога. Что Господь на душу поло- 
житъ. Молитва Святому Духу. Бойся Всевышняго, не говори 
лишняго. Спаситель, Спаситель, чиста моя вѣра. Пѣснь Пре¬ 
святой Богородицѣ. Архангелъ Гавріилъ возвѣстилъ Захаріи 
о рожденіи Іоанна Крестителя. Какъ читается молитва Пре¬ 
святой Троицѣ? Праведные Іоакимъ и Анна были родители 
Богородицы. 17 октября празднуется избавленіе ИХЪ ИМПЕ¬ 
РАТОРСКИХЪ ВЕЛИЧЕСТВЪ, Государя Императора, Госу¬ 
дарыни Императрицы, Наслѣдника Цесаревича и другихъ 
Высочайшихъ Особъ отъ опасности при крушеніи поѣзда. 
Отечественная война была при Александрѣ Благословенномъ. 
Переправа черезъ Березину окончательно погубила армію 
Наполеона. Память о Суворовѣ будетъ долго жить въ народѣ. 

Нѣтъ ему пути далекаго: 

Былъ у матушки-Москвы, 

И у Каспія широкаго, 

И у царственной Невы; 

Словомъ истины евангельской 
Собирая Богу дань, 

Побываетъ и въ Архангельскѣ, 

Проберется и въ Рязань. 

Европа, Азія, Америка, Африка и Австралія называются 
частями свѣта. Озеро Эльтонъ богато солью. Люблю воин¬ 
ственную живость потѣшныхъ Марсовыхъ полей. Марья Ива¬ 
новна благополучно прибыла въ Софію и, узнавъ, что дворъ 
находился въ то время въ Царскомъ Селѣ, рѣшилась тутъ 
остановиться. 
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Какъ-то разъ передъ толпою 
Соплемененныхъ горъ 
У Казбека съ Шатъ-горою 

Былъ великій споръ. 

У жемчуяшаго фонтана 

Дремлетъ Тегеранъ. 

Отъ Урала до Дуная 
Движутся полки. 

Мурза Камай извѣстилъ государя, что осажденные берутъ 
воду изъ ключа, близъ рѣки Казанки, и ходятъ туда под¬ 
земнымъ ходомъ изъ воротъ Муралеевыхъ. Однимъ изъ 
первыхъ произведеній, написанныхъ Пушкинымъ послѣ вы¬ 
ѣзда изъ Петербурга, была повѣсть въ стихахъ (поэма); 
„Кавказскій плѣнникъ". На кораблѣ купеческомъ „Медузѣ", 
который плылъ изъ Лондона въ Бостонъ, былъ капитаномъ 
Боппъ. Въ Петербургѣ Крыловъ снова поступилъ на службу: 
сперва въ Казенную палату, а потомъ въ Кабинетъ Госуда¬ 
рыни Императрицы. Оставивъ службу, Крыловъ издаетъ жур¬ 
налы: „Почту духовъ", „Зритель", „С.-Петербургскій Мерку¬ 
рій". 

Предметъ. 

§ 19. Предметомъ называется все то, о чемъ можно по¬ 
думать, и что потомъ можно назвать однимъ словомъ; напр. 
столъ, домъ, прилежапіе, лѣность, стукъ, шумъ. 

§ 20. Предметы дѣлятся на чувственные и умственные. 

1) Чувственными предметами называются такіе, которые 
мы распознаемъ посредствомъ пяти внѣшнихъ нашихъ 
чувствъ: зрѣнія, слуха, обонянія, вкуса и осязанія; напр., 
человѣкъ, птица, шумъ, трескъ, запахъ, вонь. 

2) Умственными предметами называются такіе, которые 
познаются умомъ; напр. Бѣдность не порокъ. Трудъ кормитъ, 
а лѣнь портитъ. О Провидѣніе! благословеніе намъ ниспошли. 
Къ благу стремленіе, въ счастьи смиреніе, въ скорби тер¬ 
пѣніе дай на землѣ. 

Дѣленіе чувственныхъ предметовъ. 

§ 21. Чувственные предметы раздѣляются на одушевлен¬ 
ные и неодушевленные. 

1) Одушевленными предметами называются такіе, которые 

ГРАММАТИКА. 2 
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могутъ сами собою, по своей волѣ, двигаться; наир, корова, 
лошадь, муха, ласточка и др. 

2) Неодушевленными предметами называются такіе, кото¬ 
рые сами по себѣ неподвижны; напр., домъ, дерево, книга, 
перо, бумага и др. 

Примѣчаніе. Въ рѣчи одушевленные предметы отвѣчаютъ 
на вопросъ кто, а неодушевленные—па вопросъ что; 
напр. кто? корова; что? книга. 


Предложеніе. 

§ 22. Предложеніемъ называется такое слово или такое 
сочетаніе словъ, которое выражаетъ мысль; напр.: Морозитъ. 
Свѣтаетъ. Жаль. Скучно. Можно. Нельзя. Тошнитъ. Встаетъ 
купецъ. Идетъ разнощикъ. На биржу тянется извощикъ. 

Слова, изъ которыхъ составляется предложеніе, назы¬ 
ваются частями или членами предложенія. Предложеніе мо¬ 
жетъ состоять изъ одного члена; напр. Морозитъ. Жаль. 
Нельзя; или изъ нѣсколькихъ напр.: 

Рѣдѣла тѣнь. 

Востокъ алѣлъ. 

Огонь казачій пламенѣлъ. 

Пшеницу казаки варили. 

§ 23. Члены предложенія суть слѣдующія: подлежащее , 
сказуемое, дополненіе, обстоятельства , и опредѣленіе. 

1) Подлежащимъ наз. тотъ предметъ, о которомъ что-ни¬ 
будь сказывается и который отвѣчаетъ на вопросъ кто, или 
что, напр. Богъ всемогущъ. Вѣра спасаетъ. Люди молятся. 
Наступила осень. Жизнь коротка. Слава долга. 

2) Сказуемымъ наз. то слово или выраженіе, которое гово¬ 
ритъ о подлежащемъ, — что оно дѣлаетъ, что съ нимъ дѣ¬ 
лается, каково, и что оно такое; напр. Мальчикъ пишетъ и 
читаетъ, а на вѣткѣ за окномъ птичка громко распѣваетъ. 
Осень наступила; высохли цвѣты. Ясно небо, веселъ день. 
Богъ творецъ міра. 

3) Дополненіемъ наз. такой членъ предложенія, который 
дополняетъ мысль по вопросамъ ного, чего, кому, чему, кого, 
что, нѣмъ, чѣмъ, о номъ, о чемъ, напр.: 

Молитва мѣста не ищетъ. Мы помогаемъ страждуиі,имъ. 
Грозную тучу Богъ пронесетъ. Кривую стрѣлу Богъ пря- 
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митъ. Злая совѣсть стоитъ палача. Пглой шьютъ, чашей 
пьютъ, а плетью быотъ. 

Примѣчаніе. Дополненія отвѣчающія на вопросъ кого, что 
наз. прямыми. 

4) Обстоятельствомъ или обстоятельственнымъ словомъ 
называется такое слово, которое придается къ глаголу или 
прилагательному для обозначенія времени, мѣста, причины, 
образа дѣйствія, цѣли. 

Обстоятельства отвѣчаютъ на вопросы: 

Когда (обстоятельство времени). 

Гдѣ, куда, откуда (обстоятельство мѣста). 

Почему, за что (обстоятельство причины). 

Какъ, какимъ образомъ (обстоятельство образности). 

Для чего, зачѣмъ (обстоятельство цѣли). 

Запущенный подъ облака, бумаяшый змѣй примѣтилъ 
свысока въ долинѣ мотылька. Ступай домой и Богъ съ тобой. 
Кто живетъ шшю, тотъ не увидитъ лиха. Всякій человѣкъ 
впередъ смотритъ. Даровому коню въ зубы не смотрятъ. Од¬ 
ной пчелкѣ Богъ сроду открылъ науку. Сначала думай, а 
потомъ дѣлай. Хлѣбъ для желудка, а книга для ума. 

5) Опредѣленіемъ называется такой членъ предложенія, 
который означаетъ какой-либо признакъ въ предметѣ. Опре¬ 
дѣленія отвѣчаютъ на вопросы: какой, который, чей и сколько. 

Бѣлый снѣгъ сверкаетъ синимъ огонькомъ. Бездонной 
кадки водой не наполнишь. Свои люди — сочтутся. Стоячая 
вода гніетъ. Наши печали не вѣтры качали. Бѣлыя руки 
чужіе труды любятъ. Первую пѣсенку зардѣвши поетъ. 

Виды предложеній. 

§ 24. 1) Предложеніе, состоящее изъ одного сказуемаго 
или изъ сказуемаго и подлежащаго, называется нераспро¬ 
страненнымъ. Темно. Не спится. Жарко. Скучно. Травка зеле¬ 
нѣетъ. Солнышко блеститъ. Лѣсъ обнажился. Поля опустѣли. 
Жаръ свалилъ. Повѣяла прохлада. 

2) Предложеніе, состоящее изъ трехъ и болѣе членовъ, 
называется распространеннымъ. 

Богъ труды любитъ. Денежка найдетъ дружка. Грозную 
тучу Богъ пронесетъ. Нужда послѣднюю копейку ребромъ 
катитъ. Худыя вѣсти не лежатъ на мѣстѣ. Лисичка всегда 
сытѣй волка живетъ. 
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3) Если въ предложеніи есть сказуемое и подлежащее, то 
оно называется полнымъ. 

4) Если въ предложеніи сказуемое или подлежащее опу¬ 
щено (но всегда подразумѣвается), то оно называется не¬ 
полнымъ. 

Всякій человѣкъ впередъ смотритъ. Румяной зарей по¬ 
крылся востокъ. Въ селѣ за рѣкою потухъ огонекъ. Ни об¬ 
лачка въ небесной синевѣ. Молись чаще Богу. Вотъ наконецъ 
и деревня. 

5) Предложеніе, въ которомъ есть подлежащее (явное или 
подразумѣваемое) называется личнымъ. 

Добрая слава дороже богатства. Доброе дѣло не умираетъ. 
Смѣлость города беретъ. 

6) Предложеніе, въ которомъ нѣтъ подлежащаго, и оно не 
можетъ подразумѣваться, наз. безличнымъ. 

Свѣтаетъ. Вотъ уже смеркло. Пахнетъ сѣномъ надъ лу¬ 
гами. Слышно за версту проказу. Чужимъ богатъ не будешь. 

7) Предложеніе, въ которомъ передъ сказуемымъ не нахо¬ 
дится отрицательной частицы не, называется утвердитель¬ 
нымъ. 

Солнце сѣло. Зажглась въ огнистомъ небѣ первая звѣз¬ 
дочка. Мѣсяца сіяніе ( _падаетъ на лѣсъ. 

8) Предложеніе, въ которомъ передъ сказуемымъ нахо¬ 
дится отрицательная частица не, называется отрицательнымъ. 

Безъ столбовъ заборъ не стоитъ. Безъ запѣвалы пѣсня 
не поется. Бѣдность не порокъ. Не узнала корова новыя 
ворота. 

9) Предложеніе, въ которомъ выраженъ вопросъ, наз. во¬ 
просительнымъ . 

Кто силачъ возьметъ въ охапку холмъ Кремля богатыря? 
Кто собьетъ златую шапку у Ивана-звонаря? Кто царь-коло¬ 
колъ подниметъ? Кто царь-пушку повернетъ? 

10) Предложеніе, которое заключаетъ въ себѣ восклицаніе, 
называется восклицательнымъ. 

Вотъ друга я люблю! Сладокъ будетъ отдыхъ на снопахъ 
тяжелыхъ! Христосъ Воскресе! 

11. Предложеніе, не заключающее въ себѣ ни восклица¬ 
нія, ни вопроса, наз. повѣствовательнымъ. 

Голову няня въ дремотѣ склонила. На полъ съ лежанки 
чулокъ уронила. Свѣчка ужъ меркнетъ подъ огненной 
шапкой. 
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12. Предложеніе, въ которомъ есть нѣсколько однород¬ 
ныхъ членовъ, т. е. или нѣсколько сказуемыхъ, или нѣ¬ 
сколько подлежащихъ, или нѣсколько дополненій (относя¬ 
щихся къ одному слову) и т. д. называется слитнымъ. 

Звенитъ, гудитъ, дробится мелкой трелью валдайскій ко¬ 
локольчикъ удалой. Стаканчики да рюмочки доведутъ до 
сумочки. Хороша развѣсистая, бѣлоствольная, свѣтлозеленая, 
веселая береза. Орѣшника, березника и вязу мой Мишка по¬ 
губилъ несмѣтное число. Казакъ не хочетъ отдохнуть ни въ 
чистомъ полѣ, ни въ дубравѣ, ни при опасной переправѣ. 

Знаки препинанія. 

§ 25. 1) Точка ставится въ заключеніе оконченнаго пред¬ 
ложенія. Точка ставится послѣ заглавія книгъ, газетъ, от¬ 
дѣльныхъ статей, стихотвореній, а также при сокращеніи 
часто употребительныхъ словъ, которыя легко узнать по пер¬ 
вымъ буквамъ (т. е., и т. п.), ч. I, соч. Пушкина, С.-Петер¬ 
бургъ. 

2) Запятая ставится въ слитномъ предложеніи между 
двумя или нѣсколькими одинаковыми членами предложенія; 
при этомъ, если послѣдніе два члена соединены союзами и 
(да), или, то между ними запятая не ставится; если же союзы 
и (да) и или повторяются передъ каждымъ однороднымъ чле¬ 
номъ, то запятая ставится передъ каждымъ союзомъ. 

Запятая ставится въ краткихъ предложеніяхъ передъ сло¬ 
вами а, но, (же), однако. 

3) Точка съ запятой ставится между самостоятельными 
предложеніями, которыя имѣютъ между собою близкую связь. 

Точка съ запятой (а иногда и точка) ставится передъ сло¬ 
вами а, но (же), однакожъ; если предложенія эти распростра¬ 
ненныя. 

4) Двоеточіе ставится передъ вычисленіемъ частей цѣ¬ 
лаго или видовъ извѣстнаго рода. 

Двоеточіе ставится передъ чужими словами. 

5) Знакъ вопросительный ставится послѣ вопроситель¬ 
ныхъ предложеній. 

6) Знакъ восклицательный ставится послѣ восклицатель¬ 
ныхъ предложеній. 

7) Многоточіе ставится гдѣ рѣчь прерывается. 

8) Тире ставится, когда въ предложеніи пропущено ка- 
кое-либо слово. 
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9) Въ скобкахъ ставятся такія предложенія, которыя при¬ 
водятся авторомъ какъ бы мимоходомъ. 

10) Въ кавычкахъ ставятся чужія слова, вводимыя въ 
рѣчь. 


Статьи для упражненія. 

Крестьянинъ и змѣя. 

Мужикъ съ змѣею подружился. Извѣстно, что змѣя умнаг 
такъ вкралась къ мужику она, что ею только онъ и клялся 
и божился. Съ тѣхъ поръ всѣ прежніе пріятели, родня, ни¬ 
кто къ нему ногой не побываетъ. „Помилуйте", мужикъ пе¬ 
няетъ. „за что вы всѣ покинули меня. Иль угостить жена 
васъ не умѣла. Иль хлѣбъ-соль моя вамъ надоѣла".—„Нѣтъ, 
кумъ , Матвѣй сказалъ ему въ отвѣтъ: „къ тебѣ бы рады 
мы, сосѣдъ, и никогда ты насъ (объ этомъ слова нѣть) не 
огорчилъ ничѣмъ, не опечалилъ: но что за радость, разсуди, 
коль сидя у тебя, того лишь и гляди, чтобы твой другъ 
кого, подползши не ужалилъ". 


Полковникъ нашъ рожденъ былъ хватомъ: слуга Царю, 
отецъ солдатамъ... да жаль его: сраженъ булатомъ, онъ спитъ 
въ землѣ сырой. И молвилъ онъ, сверкнувъ очами: „ребята, 
не Москва ль за нами. Умремте жъ подъ Москвой, какъ 
наши братья умирали". И умереть мы обѣщали и клятву 
вѣрности сдержали мы въ Бородинскій бой. 


Курсъ II. 


Част и р ѣ ч и. 

§ 1. Каждое слово что-нибудь означаетъ: одни изъ нихъ 
обозначаютъ предметы, другія-—признаки предметовъ,третьи- 
дѣйствіе. 

§ 2. Всѣ слова, по ихъ значенію, дѣлятся на разряды, 
называемые частями рѣчи. Частей рѣчи девять: 1) имя су¬ 
ществительное, 2) имя прилагательное, 3) имя числительное, 4) мѣ¬ 
стоименіе, 5) глаголъ, 6) нарѣчіе, 7) предлогъ, 8) союзъ, 9) междо¬ 
метіе. 

Имя существительное. 

§ 3. Имя существительное есть названіе предмета какъ 
чувственнаго, такъ и умственнаго; напр,: 

рѣка, городъ, вода, горе, работа, прилежаніе, трудъ. 

§ 4. По значенію имена существительныя раздѣляются 
на собственныя и нарицательныя. 

1) Собственными именами называются тѣ, которые да¬ 
ются отдѣльному предмету, для отличія его отъ другихъ, 
сходныхъ съ нимъ; напр.: 

Петръ, Волга, Европа, Россія, Кавказъ, Сахара. 

2) Нарицательными именами называются тѣ, которыя да¬ 
ются всѣмъ однороднымъ предметамъ; напр.: 

человѣкъ, рѣка, государство, озеро, гора, пустыня. 

§ 5. Въ нарицательныхъ отличаютъ имена собирательныя. 

Собирательнымъ именемъ называется такое, которое озна¬ 
чаетъ собраніе однородныхъ предметовъ; напр.: 

хоръ, стадо, толпа, полкъ, рота. 

§ 6. Кромѣ того имена существительныя дѣлятся на увели¬ 
чительныя. уменьшительныя, ласкательныя и унизительныя. 

1) Увеличительными именами называются такія, которыя 
показываютъ большую величину предмета; напр.: 
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возище, домище, усища, пароходище. 

2) Уменьшительными называются такія, которыя показы¬ 
ваютъ предметъ въ малыхъ размѣрахъ; напр.: 

возикъ, домикъ, усики, пароходикъ. 

3) Ласкательными называются такія, которыя выражаютъ 
ласку; напр.: 

папочка, мамочка, Васинька, травушка, козочка. 

4) Унизительныя имена выражаютъ презрѣніе; напр. - 
лошаденка, коровенка, пальтишко, Тришка. 

Родъ именъ существительныхъ. 

§ 7. Имена существительныя бываютъ трехъ родовъ: 

1) Мужескаго', і стаканъ, корень, заборъ, ручей). 

2) Женскаго: (щука, шубка, капля, земля, печаль). 

3) Средняго : (озеро, письмо, копье, дитя). 

Имя существительное, принадлежащее лицамъ обоего 
пола, называется существительнымъ общаго рода ; напр. 
бѣдняжка, неряха, калѣка, плакса. 

§ 8. Каждый родъ именъ существительныхъ имѣетъ осо¬ 
быя окончанія, которыя называются родовыми. 

1) Имена существительныя мужескаго рода оканчиваются 
на ъ, ь, и й; 

мост-ъ, гост-ь, мураве-й. 

2) Имена женскаго рода оканчиваются на а, я, ь- 
иголк-а, капл-я, сол-ь. 

3) Имена средняго рода оканчиваются на о, е, мя- 
Гнѣзд-о, ружь-е, стре-мя. 

Нѣкоторыя имена людей, а также наз. должности, имена 
увеличительныя, уменьшительныя, ласкательныя и унизи¬ 
тельныя имѣютъ окончаніе несоотвѣтствующее ихъ роду; напр.: 
судь-я, воевод-а, Иль-я, мостин-а, столищ-е. 

Родъ именъ лицъ узнается по значенію, а родъ прочихъ 
именъ узнается по тѣмъ словамъ, отъ которыхъ они произо¬ 
шли; напр.: 1 

Мостина (мостъ), столище (столъ),-мужескаго рода 
Примѣчаніе. Иногда для опредѣленія рода, къ слову при¬ 
бавляютъ къ мужескому роду мой или этотъ (мой орѣхъ 
этотъ клубокъ), къ женскому роду моя, эта (моя шапка! 

эта крыша), къ среднему роду мое, это (мое горе, это 
слово). г 
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Ч и с л о. 

§ 9. Имена существительныя имѣютъ два числа: един¬ 
ственное и множестветюе. 

1) Единственное употребляютъ когда говорятъ объ одномъ 
предметѣ, напр.: карандашъ, ручка, перо. 

2) Множественное когда говорятъ о двухъ или многихъ 
предметахъ, напр.: карандаши, ручки, перья. 

Есть такія имена существительныя, которыя употребля¬ 
ются только въ одномъ единственномъ числѣ, напр.: 

золото, лукъ, память, крестьянство; а нѣкоторыя только 
въ одномъ множественномъ; напр.: очки, отруби, чернила. 

Падежи. 

§ 10. Измѣненіе родовыхъ окончаній наз. падежами. 

Въ русскомъ языкѣ семь падежей: 

1) Именительный отвѣчаетъ на вопросъ кто? что? умъ ра¬ 
зуму подспорье. 

2) Родительный — на вопросъ кого? чего? Чужая сторона 
прибавитъ ума. 

3) Дательный —на вопросъ кому? чему? И сила уму уступитъ. 

4) Винительный— на вопросъ кого? что? Учись доброму, 
такъ худое на умъ не пойдетъ. 

5) Творительный —на вопросъ нѣмъ? чѣмъ? Умомъ торго¬ 
вать, а безъ ума горевать. 

6) Предложный— на вопросъ о комъ? о чемъ? Не въ умѣ 
было, не въ разумѣ. 

7) Звательный— сходенъ съ именительнымъ. Именитель¬ 
ный и звательный падежи называются прямыми ; всѣ осталь¬ 
ные — косвенными. 

Склоненіе именъ существительныхъ. 

§ 11. Измѣненіе словъ по падежамъ и числамъ назы¬ 
вается склоненіемъ. 

Въ русскомъ языкѣ четыре склоненія. 

Къ І-му склоненію относятся имена мужескаго рода на ъ, 
ь, и й; вол-ъ, гус-ь, сара-й. 

Ко П-му склоненію относятся имена на о и е; стекл-о, 
пол-е. 

Къ Ш-му склогіенію относятся имена на а и я; пчел-а, 
гир-я, старост-а, судь-я. 
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Къ IV склоненію относятся имена женскаго рода на ь; 
степ-ь, две-рь. 

§ 12. Есть существительныя, не подходящія ни подъ одно 
изъ четырехъ склоненій, склоняются по разнымъ склоне¬ 
ніямъ и потому называются разносклоняемыми; наир, темя, 
вымя. 

Всѣ окончанія дѣлятся на твердыя и мягкія , соотвѣт¬ 
ственно этому и склоненія бываютъ твердыя и мягкія. Окон¬ 
чанія косвенныхъ падежей называются падежными оконча¬ 
ніями. 


§ 13. Первое склоненіе. 

Единственное число. 


Твердое склоненіе. 

Мягкое склоненіе. 

и. 

з. Кот-ъ 

Звѣр-ь 

Кра-й 

Р- 

Кот-а 

Звѣр-я 

Кра-я 

д- 

Кот-у 

Звѣр-ю 

Кра-ю 

в. 

какъ р. 

какъ р. 

какъ и. 

т. 

Кот-окъ 

Звѣр-емъ 

Кра-емъ 

п. 

о Кот-Ѣ 

о Звѣр-ѣ о 

Кра-Ѣ. 


Множественное число. 


и. 

з. Кот-ы 

Звѣр-и 

Кра-я 

р- 

Кот-овъ 

Звѣр-ей 

Кра-евъ 

д. 

Кот-амъ 

Звѣ-ямъ 

Кра-ямъ 

в. 

какъ р. 

какъ р. 

какъ и. 

т. 

Кот-ами 

Звѣр-ями 

Кра-ями 

п. 

о Кот-ахъ 

о Звѣр-яхъ 

о Кра-яхъ. 


Примѣчанія къ 1-му склоненію. 

§ 14. 1 ) Нѣкоторыя имена существительныя, имѣя въ 
единственномъ числѣ твердое окончаніе, во множественномъ 
числѣ имѣютъ окончанія мягкія. 

2) Родительный падежъ ед. ч. вмѣсто окончанія а или я 
и предложенный п. вмѣсто ѣ— принимаютъ у или ю, сходное 
съ дательнымъ; напр. Изъ избы не вынесено сору. Фунтъ 
чаю. II въ почетномъ углу было мѣсто твое. На краю. 

3) Нѣкоторыя имена въ родительномъ п. мн. ч. отбрасы¬ 
ваютъ ов; напр. полкъ солдатъ (солдатовъ), шесть человѣкъ 
(человѣковъ), десять аршинъ (аршиновъ). 
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4) Нѣкоторыя имена существительныя въ именительномъ 
и. множ. ч. вмѣсто ы и и оканчиваются на а или я; напр. 
дома, погреба, голоса, берега, учителя, писаря, якоря. Нѣко¬ 
торыя же изъ такихъ существительныхъ употребляются и съ 
тѣми и съ другими окончаніями, т.-е. съ ы или и и съ а 
или я, измѣняя нерѣдко и значеніе слова; напр. мѣха (шкуры) 
и мѣхи (для раздуванія огня), цвѣты (растенія) и цвѣта 
(краски), образы (изображенія) и образа (иконы). 

§ 15. Второе склоненіе. 


Единственное число. 


Твердое склоненіе. 

Мягкое склоненіе. 

И. 

з. Дѣл-о 

Пол-е 

р- 

Дѣл-а 

Пол-я 

д. 

Дѣл-у 

Пол-ю. 

в. 

Какъ имепителъгіый. 

т. 

Дѣл омъ 

Пол-емъ 

я. 

о Дѣл-ѣ 

о Пол-Ѣ. 


Множественное 

число. 

И. 

з. Дѣл-а 

Пол-я 

р- 

Дѣл-ъ 

Пол-е й 

д. 

Дѣл-амъ 

Пол-ямъ 

в. 

Какъ именительный. 

т. 

Дѣл-ами 

Пол-ями 

п. 

о Дѣл-ахъ 

о Пол-яхъ. 


Примѣчаніе ко 2-му склоненію: 

§ 16. 1) Нѣкоторыя имена сущ. оканчивающіяся на ко, 
въ имен. пад. мн. ч. принимаютъ и вмѣсто а; напр. окошко— 
окошки, ушко—ушки, яблоко—яблоки, перышко—перышки. 

2) Слова: дерево, звено, крыло, перо, полѣно, шило— 
имѣютъ въ имен, п, множ, числа: деревья, звенья, крылья, 
перья и т. д. 
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§17. Третье склоненіе. 

Единственное число. 


Твердое склоненіе. Мягкое склоненіе. 

И. 

з. Сил-а 

Пул-я 

р- 

Сил-ы 

Пул-и 

д. 

Сил-Ѣ 

Пул-Ѣ 

В. 

Сил-у 

Пул-ю 

т. 

Сил-ою(ой) 

Пул-ею(ей) 

п. 

о Сил-Ѣ 

о Пул-Ѣ. 


Множественное 

число. 

и. 

з. Сил-ы 

Пул-и 

р. 

Сил-ъ 

Пул-ь 

д. 

Сил-амъ 

Пул-ямъ 

в. 

Яакъ именительный. 

т. 

Сил-ами 

Пул-ями 

п. 

о Сил-ахъ 

о Пул-яхъ. 


§ 18. 1) Имена сущ. на ня въ родительномъ п. множ. ч. окан¬ 
чиваются на ъ, вмѣсто ь; напр. басня—басенъ, пѣсня—пѣсенъ. 

2) Имена сущ. оканчивающіяся на ья съ удареніемъ, ро¬ 
дительный п. множ. ч. имѣютъ ей, безъ ударенія—же окан¬ 
чиваются на ій; напр. семья—семей, колдунья —колдуній. 

§ 19. Четвертое склоненіе. 

Единственное число. Множественное число. 


и. 

з. Двер-ь 

Двер-и 

р- 

Двер-и 

Двер-ей 

д. 

Двер-и 

Двер-ямъ 

в. 

Яакъ именительный. 

т. 

Двер-ію(ью) 

Двер-ями 

п. 

о Двер-и 

о Двер-яхъ. 


По этому же образцу склоняется слово путь. 

Примѣчаніе къ 4-му склоненію. 

Если имя сущ. передъ ь имѣетъ шипящую букву, то да¬ 
тельный, творительный и предложный пад. мн. ч. вмѣсто 
мягкаго я принимаютъ твердое а; напр. рѣчь—рѣчамъ, рѣ¬ 
чами, рѣчахъ. 
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§ 20. Имена разносклоняемыя. 

(Съ наращеніемъ). 


Единственное число. 


и. 

з. Врем-я 

Дит-я 

Чуд-о 

Р- 

Врем-ен-и 

Дит-ят-и 

Чуд-а 

д. 

Врем-ен-и 

Дит-ят-и 

Чуд-у 

в. 

Врем-я 

Дит-я 

Чуд-о 

т. 

Врем-ен-емъ 

Дит-ят-ею 

Чуд-омъ 

п. 

о Врем-ен-и о Дит-ят-и 

о Чуд-Ѣ 


Множественное число. 


и. 

з. Врем-ен-а 

Дѣт-и 

Чуд-ес-а 

р. 

Врем-ен-ъ 

Дѣт-ей 

Чуд-ес-ъ 

д. 

Врем-ен-амъ 

Дѣт-ямъ 

Чуд-ес-амъ 

в. 

Врем-ен-а 

Дѣт-ей 

Чуд-ес-а 

т. 

Врем-ен-ами 

Дѣт-ями 

Чуд-ес-ами 

п. 

о Врем-ен ахъ 

о Дѣт-яхъ 

о Чуд-есахъ- 


Имена существительныя безъ единственнаго 

числа. 

§ 21. Родъ именъ сущ., употребляемыхъ въ одномъ мно¬ 
жественномъ числѣ, узнается по окончанію род. падежа. 
Если род. падежъ оканчивается на овъ или евъ, то сущ. 
муж. р.; напр. квасцы—квасцовъ, обои—обоевъ. Если род. 
падежъ оканчивается на ъ или ей —женскаго рода; напр. 
сани—саней, опилки—опилокъ. Сущест., оканчивающіяся въ 
имен. п. на а, суть средняго рода; напр. дрова, ворота. 

Имя прилагательное. 

§ 22. Имя прилагательное есть часть рѣчи, обозначающая 
качество или свойство предмета по вопросамъ: каковъ? какой? 
чей? напр. дождь (каковъ) силенъ, мѣсяцъ (какой) свѣтлый; 
хвостъ (чей) лисій. 

§ 23. По значенію имена прилагательныя дѣлятся па ка¬ 
чественныя и относительныя. 

1) Прилагательныя, обозначающія качество, наз. качест¬ 
венными; напр. зеленая крыша, темная ночь, бѣлый снѣгъ. 

2) Прилагательныя, обозначающія свойство предмета, съ 
указаніемъ отношенія свойства къ другому предмету, наз. 
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относительными; папр. хрустальный графинъ, бархатная ска¬ 
терть, стерляжья уха. 

3) Относительныя прилагательныя, обозначающія принад¬ 
лежность по вопросу чей? наз. притяжательными; напр. мед¬ 
вѣжья лапа, лисій хвостъ, братнинъ домъ. 

§ 24. Родъ именъ прилагательныхъ узнается по оконча¬ 
ніямъ. Окончанія бываютъ: полныя или нратнія, твердыя или 
мягкія. 

Таблица окончаній им. прилагательныхъ. 

Полныя. Краткія. 

Твердыя ый (ой), ая, ое. ъ, а, о. 

Мягкія ій, яя, ее. ь, я, е. 

§ 25. Имена прилагательныя, имѣющія полныя окончанія, 
наз. полными; прилагательныя, имѣющія краткія окончанія, 
наз. краткими. 

Примѣчаніе. Качественныя прилагательныя имѣютъ пол¬ 
ныя и краткія окончанія; напр. красив-ый — красив-ъ, 
красив-ая—красив-а, красив-ое — красив-о, высок-ій — 
высок-ъ, высок-ая -высок-а, высок-ое—высок-о; син-ій — 
син-ь, синяя—син-я, син-ее—син-е. Относительныя же 
прилагательныя имѣютъ или только полныя; напр. чайный 
(ая, ое), сельск-ій (ая, ое),—или только краткія; напр. 
тещин-ъ (а, о), братнин-ъ (а, о). 

Измѣненіе именъ прилагательныхъ. 

§ 26. Имена прилагательныя измѣняются: 

1) по падежамъ и числамъ (склоняются), 

2) по степенямъ сравненія. 

Склоненіе именъ прилагательныхъ. 

§ 27. Склоненіе им. прилагательныхъ, соотвѣтственно 
твердымъ или мягкимъ окончаніямъ, бываетъ твердое или 
мягкое, при этомъ прилагательныя полныя склоняются не 
одинаково съ краткими. 
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§ 28. Склоненіе именъ прилагательныхъ съ 
окончаніемъ. 

Единственное число. 

Твердое склоненіе. Мягкое склоненіе. 

Мужеск. р. Женек, р. Среди, р. Муж. р. Женек, р. Среди, р. 
и. з. Сильн-ый (ой) сильн-ая сильн-ое син-ій син-яя син-ее 

р. Сильн-аго (ого) сильн-ой сильн-аго син-яго син-ей син-яго 

д. Сильн-ому сильн-ой сильн-ому син-ему син-ей син-ему 

в. какъ р. илии. сильн-ую какъ и. какъ и.или р. син-юю какъ и. 

т. сельн-ымъ сильн-ою(ой) сильн-ымъ син-имъ син-ею(ей) син-имъ 
п. о сильн-омъ о сильн-ой о сильн-омъ син-емъ син ей син-емъ 


Множественное число. 


и. з. сильн-ые 

сильн-ыя сильн-ыя 

син-іе 

син-ія син-ія 

р. сильн-ыхъ 

остальные па¬ 

син-ихъ 

остальные па¬ 

д. сильн-ымъ 

дежи какъ и 

син-имъ 

дежи какъ и 

в. какъ и. или р. 

въ мужескомъ 

какъ и. или р. въ муже- 

т. сильн-ыми 

родѣ. 

син-ими 

скомъ родѣ. 

п. о сильн-хъ 


син-ихъ. - 



§ 29. Склоненіе именъ прилагательныхъ съ 
краткимъ окончаніемъ. 


Твердое склоненіе. 


и. 3. 

р- 

Д. 

в. 

т. 


Мужескій родъ. 

свѣтел-ъ мѣсяцъ 
свѣтл-а мѣсяца 
свѣтл-у мѣсяцу 
какъ и. 


Женскій родъ. 

свѣтл-а ночь 
свѣтл-ой ночи 
свѣтл-ой ночи 
свѣтл-у ночь 

свѣтл-ымъмѣсяцемъ свѣтл-ою(ой)ночью свѣтл-ымъ обла¬ 
комъ] 

свѣтл-омъ мѣсяцѣ свѣтл-ой ночи свѣтл-омъ облакѣ. 


Средній родъ. 

свѣтл-о облако 
свѣтл-а облака 
свѣтл-у облаку 
какъ и. 


Мулсесвій р. 

синь ларь 
син-я ларя 
син-ю ларю 
какъ и. 

син-имъ ларемъ 
син-емъ ларѣ 


Мягкое склоненіе. 

Женскій р. 
син-я дудка 
син-ей дудки 
син-ей дудкѣ 
син-ю дудку 
син-ей дудкой 
син-ей дудкѣ 


Средній р. 

син-е море 
син-я моря 
син-ю морю 
какъ и. 

син-имъ моремъ 
син-емъ морѣ. 
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Примѣчаніе 1. Множественное число въ косвенныхъ па¬ 
дежахъ сходно съ полными. 

2 ' Замѣна твердыхъ гласныхъ мягкими и обратно послѣ 
гортанныхъ и шипящихъ происходитъ такъ же, какъ 
у именъ существительныхъ. 

3. Склоненіе краткихъ именъ прилагательныхъ сходно 
съ склоненіемъ именъ существительныхъ, за исклю¬ 
ченіемъ немногихъ отмѣченныхъ падежей. 

Примѣры для склоненія. 

б*п ДР м Нее сказаніе - Добрый витязь. Злая кручина Чужая 

де!' М р а ы — Я Г 0 *" СВѢЖШ В03духъ - Сытный моло- 

ная зелень П ?Ъ ' Т ХВ0СГЪ ' ДреМучій лѣсъ - Роскош- 
ная зелень. Птичье гнѣздышко. Гостепріимный хозяинъ 

Волчья жадность. Лебяжій пухъ. Весеннее солнце. Само- 

ночь Н Зеленъ еНЬ ' П °" ЛуШНОе дитя ‘ Сосѣдній домъ. Зимняя 
ночь. Зеленъ лугъ. Бѣла утица. Царево слово. 

Степени сравненія. 

кот! 11° „!Г‘ Т п Р илагательн< >п выражаетъ такое качество. 

даввомъТ У ТЬ “ бМЬШеа или въ мень ™« мѣрѣ въ 
данномъ предметѣ, то оно измѣняется по степенямъ сраененія 

и лреяосхо*а» еЕе " Т]Ж ораяяятельяая 

1) Положительная степень обозначаетъ качество предмета 

наир ТолеиыТТ“ ІЯ ° Ъ кавдо “ д РУ™*ѣ предметовъ; 
дапр полезный, прилежныя, скромныя, древнія, свѣжія 

чан" ОмТяТ СТеПеЕЬ ” МѢвТЪ ВСѢ „кон- 

ной ш, а .Т Тв Г а " СТвПвНЬ обозвача етъ, что качество въ од- 

гемъ- „оТ I ваидится въ болынеЯ мѣрѣ, чѣмъ въ дру- 
гомъ, напр.: Кіевъ старше, древнѣе Москвы Р 

«раткія° В ' ІаНИ сравнительной степени дѣлятся на оо.ны» и 

Полныя: шій, шая, шее. 

Краткія: ѣе сокращаемое въ ѣй. 

— е смѣл-ѣе, смѣл-ѣй; лучщ-е, слащ-е. 

3) Превосходная степень показываетъ наивысшее качество 
сравнительно съ другими однородными предметами 
Смѣлѣйшій изъ смѣлыхъ. Малѣйшій изъ малыхъ, 
окончанія превосходной степени: 
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ѣйшій, ѣйшая, ѣйшее (смѣлѣйшій), 

айшій, айшая, айшее (нижайшій). 

Кромѣ того превосходная степень можетъ выражаться 
чрезъ присоединеніе къ положительной и сравнительной сте¬ 
пени словъ: 

самый, очень, весьма, наи, пре, раз: самый добрый, очень 
смирный, весьма нужный, наименьшій, прелюбезный, разу¬ 
далый. 

Правописаніе именъ прилагательныхъ. 

§ 32. 1) Прилагательныя краткія въ имен. пад. ед. ч. му- 
жеск. р. послѣ шипящихъ оканчиваются на ъ, а не на ь; напр.: 
пригожъ, свѣжъ, всемогущъ. 

2) Въ степеняхъ сравненія пишется ѣ въ окончаніяхъ: 
сравнительной степени — ѣе (ѣй) и превосходной степени — 
ѣйшій. 

Если же сравнительная степень оканчивается на одно е 
(не усѣченное), то пишется черезъ е, а не ѣ: тише, дороже, 
легче, мягче. 

4) Суффиксъ ан ян безъ ударенія слышится какъ ен; напр.: 
глиненый, нитеный, серебреный, коженый,—слѣдуетъ писать: 
глиняный, нитяный, серебряный, кожаный. 

Слова же вѣтреный и вѣтряный, масленый и масляный 
имѣютъ два начертанія. 

5 ) Суффиксъ еньк слышенъ въ произношеніи иньк; напр.: 
сининькій, сѣринькій, но писать слѣдуетъ—синенькій, сѣ¬ 
ренькій. 

Примѣры для упражненія. 

Малый барышъ лучше большого накладу. За свой грошъ 
вездѣ хорошъ. Тотъ не хорошъ, другой не пригожъ. Свой 
хлѣбъ сытнѣе чужого. Ключъ сильнѣе замка. Подальше по¬ 
ложишь, поближе возьмешь. По работѣ ѣда вкуснѣй. Меньше 
говори, а больше слушай. Худое колесо громче скрипитъ. 
Правда свѣтлѣе солнца. Въ новѣйшее время сдѣлано много 
полезнѣйшихъ изобрѣтеній. Тончайшая ткань. Сѣренькое 
утро—красненькій денекъ. Вѣтреный день. Вѣтряная мель¬ 
ница. Вѣтреная голова. Масленая головушка. Масляный пи¬ 
рогъ. Масленая недѣля. Страны, гдѣ вѣчно царствуетъ вес¬ 
на, служатъ родиною красивѣйшихъ цвѣтовъ, прекраснѣй¬ 
шихъ плодовъ, высочайшихъ деревьевъ и прелестнѣйшихъ 

ГРАММАТИКА. 3 
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птицъ. Нѣтъ птицъ красивѣе и менѣе колибри. Перья этой 
птички блестятъ самыми яркими красивѣйшими красками; 
блескомъ и игрою они равняются драгоцѣннымъ камнямъ. 
Есть колибри не болѣе пчелы; она называется птицей-му- 
хой. Можно ли представить себѣ что-нибудь занимательнѣе 
и краше этой живой драгоцѣнности, порхающей по велико¬ 
лѣпной зелени, или сидящей на роскошнѣйшихъ цвѣтахъ, 
которыми такъ изобилуетъ Южная Америка., гдѣ эти птицы 
преимущественно водятся. Жаль, что дальнее положеніе Аме¬ 
рики и крайне нѣжное сложеніе колибри не позволяютъ намъ 
получать ихъ живыми, по крайней мѣрѣ хотя бы нѣкоторые 
драгоцѣннѣйшіе сорта этихъ прелестныхъ птичекъ. 

Имя числительное. 

§ 33. Имя числительное есть часть рѣчи, означающая коли¬ 
чество (счетъ) или порядокъ предметовъ, два, три, пять, 
второй, третій, пятый. 

Имена числительныя раздѣляются на количественныя и по¬ 
рядковыя. 

1) Числительныя, означающія количество предметовъ или 
счетъ ихъ называются количественными; они отвѣчаютъ на 
вопросъ сколько? наир.; одинъ, пять, десять и т. д. 

2) Числительныя, означающія порядокъ предметовъ, наз. 
порядковыми отвѣчаютъ на вопросъ который? напр.: первый, 
пятый, десятый и т. д. 

§ 34. Къ числительнымъ количественнымъ принадлежатъ 
собирательныя; напр.: дво, трое, четверо, пятеро и т. д. и дроб¬ 
ныя; напр.: полтора, пять седьмыхъ, семь осьмыхъ и т. д. 

§ 35. Числительныя отъ 1 до 10, а также оба, сто и ты¬ 
сяча назыв. простыми; всѣ остальныя— сложными. Сложныя чи¬ 
слительныя отъ 11 до 19 состоятъ изъ простыхъ, предлога 
на и числительнаго десять, измѣнившагося въ дцать; напр.. 
одинъ-на-десять — одиннадцать, двѣ-на-десять двѣнадцать, 
три-на-десять—тринадцать. 

Числительныя, означающія десятки, кромѣ числ. сорокъ и 
девяносто состоятъ тоже изъ простыхъ съ числ. десять въ 
формѣ дцать (20 и 30) и въ формѣ десятъ (50—80); двад¬ 
цать, тридцать, пятьдесятъ, шестьдесятъ, [семьдесятъ, во¬ 
семьдесятъ. 
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Склоненіе именъ числительныхъ. 


§ 36. Числительное одинъ склоняется слѣдующимъ обра¬ 
зомъ: 


Единственное число. 


Множественное число. 



Муж. р. 

Жен. р. 

Сред. р. 

Муж. и ср. р. 

Жен. р. 

и. 

ОДИНЪ 

одна 

одно 

одни 

однѣ 

р 

одного 

одной 

одного 

однихъ 

однѣхъ 

д. 

одному 

одной 

одному 

однимъ 

однѣмъ 

в. 

какъ и. или р. 

одну 

какъ и. 

какъ 

и. р. 

т. 

однимъ 

одною (ой) 

однимъ 

одними 

однѣми 

п. 

объ одномъ 

одной 

одномъ 

однихъ 

однѣхъ 


Склоненія числительныхъ два, оба, три, и четыре. 


и. два двѣ 
р. двухъ 
д. двумъ 
в. какъ и. или р. 
т. двумя 
п. о двухъ 


оба обѣ три четыре 

обоихъ обѣихъ трехъ четырехъ 

обоимъ обѣимъ тремъ четыремъ 

какъ и. или р. какъ и. или р. 
обоими обѣими тремя четырьмя 

трехъ четырехъ 


обоихъ обѣихъ 

Числительныя пять, шесть, семь, восемь, девять и десять и 

сложныя 50, 60, 70 и 80 склоняются какъ имена сущ. 4-го 
склоненія; при чемъ у числительныхъ 50, 60, 70 и 80 скло- 


обѣ 

части. 



и в. 

пятьдесятъ 

двѣсти 

пятьсотъ 

р 

пятидесяти 

двухсотъ 

пятисотъ 

д. 

пятидесяти 

двумстамъ 

пятистамъ 

т. 

пятьюдесятью 

двумястами 

пятьюстами 

п. 

пятидесяти 

двухстахъ 

пятистахъ. 


Склоненіе числительныхъ полтора, двое, четверо, 
и. полтора полторы двое четверо 
р. полутора полуторы 

д. полутору полуторѣ 

в. какъ и. 

т. полуторымъ полуторою 

п. полуторѣ полуторѣ 

§ 37. Числительныя порядковыя склоняются какъ имена 
прилагательныя съ полнымъ окончаніемъ; числительное тре¬ 
тій склоняется какъ прилагательное притяжательное; какъ 
напр.: волчій. 


двоихъ четверыхъ 
двоимъ четверымъ 
какъ и. р. 
двоими четырьмя 
двоихъ четверыхъ 


3 * 
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Правописаніе числительныхъ. 

1) Въ количественныхъ числительныхъ 15, 16, 17 , 18 и 
19 буква ь въ серединѣ не пишется. 

2) Въ количественныхъ числительныхъ 50, 60, 70 и 80 
въ серединѣ пишется ь, на концѣ ъ. 

3) Буква ь пишется также и во всѣхъ производныхъ фор¬ 
махъ отъ третій (третьяго, третья, третье и т. д.). 

4) Буква ѣ пишется въ слѣдующихъ числительныхъ: однѣ, 
обѣ, двѣ, двѣнадцать, двѣсти. 

Примѣры для упражненія. 

Въ високосномъ году триста шестьдесятъ шесть дней, а 
въ простомъ триста шестьдесятъ пять. Куликовская битва 
была въ тысяча восьмидесятомъ году. Михаилъ Ѳедоровичъ 
вступилъ на царство въ тысяча шестьсотъ тринадцатомъ 
году. Ключевая сопка имѣетъ шестнадцать тысячъ сто двад¬ 
цать два фута. Десятина имѣетъ восемьдесятъ саженъ длины 
и тридцать саженъ ширины. Въ одинъ день по двѣ радости 
не живутъ. Двѣ собаки грызутся, третья не приставай. Изъ 
одного города идутъ, да не однѣ вѣсти несутъ. Пойдемъ 
вмѣстѣ, найдемъ двѣсти. Рука руку моетъ, обѣ бѣлы жи¬ 
вутъ. Двѣ птички родня—обѣ изъ того же гнѣзда. Двѣ ру¬ 
кавицы обѣ за поясомъ. Съ одного вола двухъ шкуръ не 
дерутъ. Одна головня и въ печи гаснетъ, а двѣ и въ полѣ 
дымятся. Съ одного поля по двѣ жатвы въ годъ пе снима¬ 
ютъ. Семеро одного не ждутъ. Слово слово родитъ, третье 
само бѣжитъ. 

Мѣстоименіе. 

§ 38. Мѣстоименіе есть часть рѣчи, употребляемая въ рѣчи 
вмѣсто имени существительнаго или прилагательнаго или 
числительнаго, напр. Сестра къ брату идетъ, а онъ отъ нея 
прячется (день и ночь). На ного Богъ, на того и люди. Ле¬ 
тѣло нѣсколько гусей. 

§ 39. По значенію мѣстоименія бываютъ. 

1) Личныя, замѣняющія имена лицъ: 1-го лица (которое 
говоритъ) я, мы; 2-го лица (которому говорятъ) ты, вы; 3-го лица 
(о которомъ говорятъ) онъ, она, оно, они, онѣ. 

2) Возвратное, указывающее возвращеніе дѣйствія на самый 
дѣйствующій предметъ: себя. 
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3) Притяжательныя, выражающія принадлежность, мой, твой, 

свой, нашъ, вашъ, его, ея, ихъ. 

4) Указательныя, указывающія на предметъ: этотъ, тотъ, 

сѳй, такой, оный. 

5) Вопросительныя, употребляемыя для выраженія вопроса.. 

нто, что, который, наной, чей. 

6) Относительныя — тѣже, что и вопросительныя, когда не 
выражаютъ вопроса, напр. Чей (.вопросъ) это конь неутомимый? 

Чей (относ.) чередъ, тотъ и беретъ. 

7) Опредѣлительныя, весь, всякій, каждый, самъ, самый. 

8) Неопредѣленныя, замѣняющія имена неизвѣстныя или 
служатъ для отрицанія: нѣкто, нѣчто, кто-то, что-то, кто-либо, 
что-либо, кто-нибудь, кое-кто, кое-что, нѣкоторый, никто, ничто, 

никакой и др. 

§ 40. Склоненіе мѣстоимѣній. 

личныя. 


Единственное число. 


и. я 

ты 

онъ 

она 

оно 

р. меня 

тебя 

его 

ея 

его 

д. мнѣ 

тебѣ 

ему 

ей 

ему 

в. меня 

тебя 

его 

ее 

его 

т. мною(ой) 

тобою(ой) 

имъ 

ею(ей) 

имъ 

п. о мнѣ 

о тебѣ 

о немъ 

о ней 

о немъ. 


Множественное число. 


и. мы 

р. насъ 
д. намъ 
в. насъ 
т. нами 
п. о насъ 


Муж. и ср. р. Жен. род. 


ВЫ 

васъ 
вамъ 
васъ 
вами 
о васъ 


они онѣ 

ихъ 
имъ 
ихъ 
ими 
о нихъ. 


Возвратное. 


Возвратное мѣстоименіе не имѣетъ именительнаго падежа 
и множественнаго числа: р. себя, д. себѣ, в. себя, т. собою(ой), 
и. о себѣ. 

Мѣстоименіе себя, соединяясь съ глаголомъ, сокращается 
въ ся или сь; напр. учиться, хвалиться, умываться. 
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Притяжательныя. 


Единственное число. 


и. мой моя мое чей чья 

р. моего моей моего чьего чьей 

д. моему моей моему чьему чьей 

в. какъ и. или р. мою какъ и. кк. и или р. чью 
т. моимъ моею моимъ чьимъ чьею(ей) 

п. о моемъ моей моемъ чьемъ чьей 


чье 

чьего 

чьему 

кк. и или р. 

чьимъ. 

чьемъ. 


Множественное число. 

и. мои (для всѣхъ родовъ) чьи (для всѣхъ р.) 
р. моихъ чьихъ 

д. моимъ чьимъ 

в. какъ и или р. какъ и. или р. 

т. моими чьими 

п. о моихъ чьихъ. 

Также склоняются и всѣ остальныя притяжательныя 
мѣстоименія. 

Указательныя. 


Единственное число. 


и. 

этотъ 

эта 

это 

тотъ 

та 

то 

р- 

этого 

этой 

этого 

того 

той 

того 

д. 

этому 

этой 

этому 

тому 

той 

тому 

в. 

кк.иилир. 

эту 

кк. и. 

кк.иилир. 

ту 

кк.и. 

т. 

этимъ 

этой(ою) 

этимъ 

тѣмъ 

той(ою) 

тѣмъ. 

п. 

объ этомъ 

этой 

этомъ 

томъ 

той 

томъ 



Множественное 

число 




и. 

эти (для всѣхъ р.) 

тѣ (для 

всѣхъ р.) 


р- 

этихъ 


тѣхъ 




д. 

этимъ 


тѣмъ 




в. какъ и. или р. 


какъ и. или 

і р. 



т. 

этими 


тѣми 




1 п. 

объ этихъ 


о тѣхъ 
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Единственное 

число. 


Множ, число. 

и. сей 

сія 

сіе 

СІИ 

р. сего 

сей 

сего 

сихъ 

д. сему 

сей 

сему 

симъ 

в. кк. и или 

р. сію 

кк. и. 

какъ и или р. 

т. симъ 

сего(й) 

симъ 

сими 

п. о семъ 

о сей 

семъ 

сихъ 


Мѣстоименіе оный склоняется какъ имя прилагательное 
съ полнымъ окончаніемъ. 


Вопросительныя. 


Единст. число. 

Един. ч. 

Множ. ч. 

И. КТО 

что 

КОЙ 

КОИ 

р. КОГО 

чего 

коего• 

КОИХЪ 

д. кому 

чему 

коему 

коимъ 

в. кого 

что 

какъ и. или р. 

какъ и. или р, 

т. кѣмъ 

чѣмъ 

коимъ 

коими 

п. о комъ 

чемъ 

коемъ 

коихъ 


Мѣстоимѣнія НТО и что множ, числа не имѣютъ. Мѣсто¬ 
именія который* и какой склоняются какъ имена прилагатель¬ 
ныя съ полнымъ окончаніемъ. 

Опредѣлительныя. 


Единственное число. 


и. весь 
р. всего 
д. всему 
в. кк. и или р. 
т. всѣмъ 
п. о всемъ 


вся 

всей 

всей 

всю 

всею(ей) 
о всей 


Множ, число, 
все всѣ 

всего всѣхъ 

всему всѣмъ 

какъ и. какъ и. или р. 
всѣмъ всѣми 

о всемъ о всѣхъ. 


Единственное ч. Множественное ч. 

и. самъ сама само сами 

р. самого самой самого самихъ 

д. самому самой самому самимъ 

в. какъ р. самое какъ и. какъ р. 

т. самимъ самою(й) самимъ самими 
п. о самомъ самой самомъ самихъ. 

Мѣстоименія самый, наждый склоняются какъ им. прила¬ 
гательныя съ полнымъ окончаніемъ. 
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Неопредѣленныя. 


и. никто 
р. никого 
д. никому 
в. никого 
т. никѣмъ 


ничто 

ничего 

ничему 

ничто 

ничѣмъ 


п. ни о комъ ни о чемъ 


никакой 
никакого 
никакому 
какъ и. или р. 
никакимъ 
ни о какомъ 


Мѣстоименія нѣкто, нѣчто не склоняются 

Правописаніе мѣстоименій. 

41. Буква ѣ пишется въ слѣдующихъ мѣстоименіяхъ: 

I Кт. ТТО'Т'П ТТТ_ ТТ/~і •» г ГТ ,, —_ 


) Въ дательномъ и предлолотомъ пад. мѣстоименій лич¬ 
ныхъ и возвратнаго: мнѣ, тебѣ, себѣ, о мнѣ, о тебѣ, о себѣ. 

2 Бъ именительномъ пад. множества, мѣстоименія она-онѣ 

■3) Бъ творительномъ пад. ед. ч. отъ мѣстоименій кто, что 
тотъ и весь: кѣмъ, чѣмъ, всѣмъ, тѣмъ. 

4) Во всѣхъ падежахъ множ. ч. мѣстоименій весь и тотъ 
БСѢ, всѣхъ, всѣмъ, всѣми, о всѣхъ, тѣ, тѣхъ, тѣмъ, тѣми, о тѣхъ 

д) Бъ неопредѣленныхъ мѣстоименіяхъ цѣкто, нѣчто нѣ¬ 
который нѣсколько; кромѣ этихъ мѣстоименій приставка нѣ 
(черезъ ѣ) не пишется. 

6) Родительный и винительный пад. оканчиваются на ого 

въ слѣдующихъ мѣстоименіяхъ: кого, того, этого, какого такого 
самого. ’ 

7) Приставка не пишется, когда на ней удареніе; въ дру¬ 
гихъ случаяхъ пишется ни; напр. некого, никого. 

Примѣры для упражненія. 

Что мнѣ, то и тебѣ. Что себѣ, то и тебѣ. Тебѣ смѣшно 
а мнѣ къ сердцу дошло. Платья-что на себѣ, а хлѣба—что 
въ себѣ. Не хвалн самъ себя, есть много лучше тебя Отдай 
мое, а съ своимъ какъ хочешь. Береза-любимое дерево рус¬ 
скаго народа: онъ поминаетъ ее въ своихъ пѣсняхъ, отды¬ 
хаетъ подъ ея тѣнью, разводитъ ее около своихъ жилищъ 
употребляетъ ея стволъ, ея кору, ея вѣтви. Кто попадаетъ 
въ могилу, тотъ ужъ не выйдетъ изъ нея. Крѣпка тюрьма 
да пикто въ нее не идетъ. Тѣхъ же щей, да пожиже влей! 
Что написано перомъ, того не вырубишь топоромъ. 

Іей берегъ, того и рыба. Кто кого любитъ, тотъ того и слу¬ 
шаетъ. Кто къ чему родится, тогъ къ тому и пригодится. 
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Кого почитаютъ, того и величаютъ. Каково лѣто, таково и 
сѣно. И тѣ же люди, да не тѣ же нравы. Чѣмъ ушибешься, 
тѣмъ и лѣчись. Что ни къ чему не нужно, то ничего и не 
стоитъ. Нечего на того грозиться, кто никого и ничего не 
боится. Лучше свое отдать, чѣмъ чужое взять. Зачѣмъ и 
гостей звать, когда нечѣмъ ихъ приоять. 

Глаголъ. 

§ 42. Глаголъ есть часть рѣчи, означающая дѣйствіе 
(люблю, берегу, несу) или состояніе (сижу, плыву, дремлю,) 
предмета. 

Залоги. 

§ 43. По значенію глаголы раздѣляются на пять разря¬ 
довъ, называемыхъ залогами: дѣйствительной, страдательный, 
возвратный, взаимный и средній. 

1) Дѣйствительный, залогъ означаетъ дѣйствіе, перехо¬ 
дящее на другой предметъ, имя котораго ставится въ вини¬ 
тельномъ падежѣ па вопросъ ного? что? напр. Боль врача 
ищетъ. Богъ труды любитъ. 

2) Страдательный залогъ означаетъ дѣйствіе, принимаемое 
предметомъ отъ другого предмета; напр. 

Міръ созданъ Богомъ. Римъ основанъ Ромуломъ. 

Страдательный залогъ всегда образуется отъ дѣйствитель¬ 
наго для этого нужно прямое дополненіе обратить въ под¬ 
лежащее, а подлежащее поставить въ творительномъ падежѣ; 
напр.: солнце освѣщаетъ землю—земля освѣщается солнцемъ. 

3) Возвратный залогъ означаетъ дѣйствіе, переходящее 
на самого дѣйствователя; напр. 

Лягушка, на лугу увидѣвши вола, 

Затѣяла сама въ дородствѣ съ нимъ сравняться 
И ну топорщиться, пыхтѣть и надуваться. 

Возвратный залогъ образуется изъ дѣйствительнаго че¬ 
резъ прибавленіе окончанія ся, которое есть ничто иное, какъ 
сокращенное мѣстоименіе себя въ значеніи прямого допол¬ 
ненія; напр. чесать себя — чесаться, наряжать себя — наря¬ 
жаться. 

4) Взаимный залогъ означаетъ дѣйствіе, происходящее 
между двумя или нѣсколькими предметами; напр. 

Тебѣ-ль съ слономъ возиться. 

Собака съ лошадью считаться стали. 
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Глаголы взаимнаго залога требуютъ послѣ себя дополне¬ 
нія на вопросъ съ нѣмъ? или съ чѣмъ? напр. 

Возиться (съ кѣмъ) съ слономъ. 

Считаться (съ кѣмъ) съ лошадью. 

Глаголы взаимнаго залога бываютъ безъ мѣстоименій ся, 
бываютъ и съ мѣстоименіемъ ся; по это ся у глаголовъ вза¬ 
имнаго залога никогда не имѣетъ значенія прямого допол¬ 
ненія, наир, возиться—не значитъ возить себя. 

5) Средній залогъ означаетъ дѣйствіе или состояніе, не 
переходящее на другой предметъ; напр. 

Травка зеленѣетъ. 

Солнышко блеститъ. 

Вид ы. 

§ 44. Дѣйствіе, выражаемое глаголами, можетъ быть про¬ 
должающееся, начатое, или оконченное. Согласно этому гла¬ 
голы раздѣляются на виды: 

Совершенный и несовершенный. 

1) Совершенный видъ показываетъ, что дѣйствіе началось 
или окончилось; напр. 

Тутъ соловей являть свое искусство сталъ: 

Защелналъ, засвисталъ на тысячу ладовъ. 

Повѣришь ли, въ звѣряхъ 

Пропалъ къ нему весь прежній страхъ 

И поплатился онъ старинными долгами. 

2 ) Несовершенный видъ означаетъ дѣйствіе или состояніе 
продолжающееся, безъ обозначенія начала и конца его; напр. 

Сѣютъ—плачутъ, молотятъ—скачутъ. 

§ 45. Кромѣ названныхъ двухъ главныхъ видовъ, есть 
еще два вида: 


Многократный и однократный. 

1) Многократный видъ показываетъ дѣйствіе или состоя¬ 
ніе совершавшееся много разъ, и при томъ давнее; напр. 

Вотъ невидаль—мышей мы лавливали и ершей. 

Я видывалъ частенько, что рыльце у тебя въ пуху. 

2) Однократный, который означаетъ, что дѣйствіе совер¬ 
шилось одинъ разъ и при томъ быстро; напр. 

Тутъ поваръ на бѣду изъ кухни кинулъ кость. 
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Измѣненіе глагола. 

§ 46. Глаголы измѣняются по временамъ, числамъ, лицамъ 
и наклоненіямъ. Измѣненіе такое называется спряженіемъ. 

§ 47. Временъ у русскихъ глаголовъ три: 1) настоящее, 
2) прошедшее и 3) будущее. 

1) Настоящее время показываетъ, что дѣйствіе или состо¬ 
яніе происходитъ теперь; напр. Выше пояса рожь зернистая, 
дремлетъ колосомъ почти до земли; словно Божій гость, на 
всѣ стороны дню веселому улыбается; вѣтерокъ по ней плы¬ 
ветъ—лоснится, золотой волной разбѣгается. 

Глаголы вида совершеннаго настоящаго времени не имѣютъ. 

2) Прошедшее время обозначаетъ дѣйствіе или состояніе, 
которое уже было или прошло; напр. 

Поймала кошка соловья, 

Въ бѣдняжку когти запустила 
И ласково его сжимая, говорила. 

3) Будущее время обозначаетъ дѣйствіе или состояніе, ко¬ 
торое еще совершится, будетъ; напр. Распахнетъ она (буря) 
тучу черную, обойметъ тебя вѣтромъ—холодомъ; и ты молвишь 
ей шумнымъ голосомъ. Кто станетъ лѣниться, будетъ съ су¬ 
мой волочиться. 

§ 48. Чиселъ два: единственное и множественное. 

1) Единственное число показываетъ, что дѣйствіе или со¬ 
стояніе относится къ одному предмету; напр. Мальчикъ пи¬ 
шетъ и читаетъ, а на вѣткѣ за окномъ птичка громко рас¬ 
пѣваетъ. 

2) Множественное число показываетъ, что дѣйствіе или со¬ 
стояніе относится къ двумъ или многимъ предметамъ; напр. 

И видитъ на холмахъ у берега Днѣпра, 

Лежатъ благородныя кости. 

§ 49. Лицъ три: первое (лицо говорящее), я пишу; второе 
(лицо, кому говорятъ) ты пишешь; третье (о комъ или о чемъ 
говорятъ) онъ пишетъ. 

§ 50. Наклоненій у русскихъ глаголовъ четыре: изъявитель¬ 
ное, повелительное, сослагательное и неопредѣленное. 

1) Изъявительное наклоненіе означаетъ, что дѣйствіе про¬ 
исходитъ, происходило или будетъ происходить на самомъ 
дѣлѣ; напр. пишу, писалъ, буду писать. 

2) Сослагательное наклоненіе означаетъ дѣйствіе или со¬ 
стояніе предполагаемое; напр. я писалъ бы. 




— 44 - 


Сослагательное наклоненіе имѣетъ только одно прошед¬ 
шее вр., образуется чрезъ прибавленіе къ изъявительному 
накл. частицы бы. 

3) Повелительное наклоненіе означаетъ просьбу или при¬ 
казаніе; напр. пиши, учи, считай, сядь. 

4) Неопредѣленное наклоненіе называетъ дѣйствіе, не ука¬ 
зывая лица или предмета; напр. писать, нести, толочь. 

Неопредѣленное наклоненіе считается первоначальною 
формою глагола и оканчивается на ть, ти, чь, чи. 

Спряженіе. 

51. Русскіе глаголы дѣлятся на два спряженія: первое и 
второе. 

Къ Первому спряженію относятся глаголы, имѣющіе въ 
настоящемъ времени (несовершеннаго вида) или въ буду¬ 
щемъ вр. (совершеннаго вида) 2 л. единст. ч. ешь (пишешь, 
читаешь, скажешь, сдѣлаешь) а въ 3 л. множ. ч. утъ или 
ютъ (пишутъ, читаютъ, скажутъ, сдѣлаютъ). 

Ко Второму спряженію относятся глаголы, имѣющіе въ 
настоящемъ вр. (несовершеннаго вида) или въ будущемъ 
вр. (совершеннаго в.) 2 л. един. ч. ишь (ходишь, возишь, 
выучишь, спросишь); а въ 3 л. множ, числа атъ или ятъ 
(ходятъ, возятъ, выучатъ, спросятъ). 

1-е Спряженіе. 2-е Спряженіе. 

Един. ч. 2 л. играешь, пишешь Ходишь, учишь 

Множ. ч. 3 л. играютъ пишутъ ходятъ, учатъ. 

Спряженіе вспомогательнаго глагола быть. 

Настоящее время. 

Единственное число. Множественное число. 

1 л. я есмь мы есмы 

2 л. ты еси вы есте 

3 л. онъ (она, оно) есть они (онѣ) суть. 

Прошедшее время. 

Единственное число. Множественное число. 

МЫ | 

былъ, ла, ло вы ) были 

они (онѣ) ] 


1 л. я 

2 Л. ты 

3 л. онъ (она, оно) 
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Будущее время. 

Единственное число. Множественное число. 

1 л. я буду мы будемъ 

2 л. ты будешь вы будете 

3 л. онъ (она, оно) будетъ они (онѣ) будутъ 


Повелительное наклоненіе. 


Единственное число. 

1 л. не имѣетъ 

2 л. будь ты 

3 л. пусть онъ (она, оно) будетъ 


Множественное число, 
не имѣетъ 
будьте вы 

пустъ они (онѣ) будутъ. 


Спряженіе глаголовъ покупать, нриннуть. 

Видъ несовершенный. Видъ совершенный. 

Един. ч. 1 л. я покупаю 

2 л. ты покупаешь 

3 л. онъ (она, оно) покупаетъ 
Множ. ч. 1 л. мы покупаемъ 

2 л. вы покупаете 

3 л. они (онѣ) покупаютъ 


Не 

имѣ¬ 

етъ. 


Прошедшее время. 

Един. ч. 1 л. я ) ) 

2 л. ты /покупалъ, л а, ло? крикнулъ, ла, ло 

3 л. онъ (она, оно)] ] 

Множ. ч. 1 л. мы ) і 

2 л. вы покупали > крикнули. 

3 л. они (онѣ) ] ] 

Будущее время. 

Един. ч. 1 л. я буду ) ^ я крикну 

2 л. ты будешь > покупать / ты крикнешь 

3 л. онъ (она, оно) будетъ] ] онъ (она, оно) 

крикнетъ. 

Множ. ч. 1 л. мы будемъ I I мы крикнемъ 

2 л. вы будете I покупать вы крикнете 

3 л. они (онѣ) будутъ] ' они(онѣ)крикнутъ 

Будущее время бываетъ двоякое: сложное и простое. 
Сложное будущее образуется изъ вспомогательнаго гал- 
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гола буду и неопредѣленнаго наклоненія спрягаемаго гла¬ 
гола (у глаголовъ вида несовершеннаго). 

Простое будущее имѣетъ такія же окончанія, какъ и на¬ 
стоящее время (у глаг. совершеннаго вида). 

Повелительное нанлоненіе. 

Един. ч. 2 л. покупай крикни 

3 л. пусть онъ (она, оно) покупаетъ пусть онъ крикнетъ 
Множ.ч. 2 л. покупайте крикните 

Зл. пусть они (онѣ) покупаютъ пусть они крикнутъ 

Повелительное наклоненіе оканчивается на и (бери), ко¬ 
торое иногда сокращается въ й (послѣ гласной напр. поку¬ 
пай) или на ь (брось, кинь). 

Только одно слово (лягъ) оканчивается на ъ. 

Третье лицо образуется съ помощью частицъ пусть (пус¬ 
кай) или да и настоящаго (несов. в.) или будущаго (соверш. 
в.) времени спрягаемаго глагола, напр. пусть онъ пишетъ, 
пусть онъ скажетъ. 

Да встрѣтитъ онъ обильный честью вѣкъ, 

Да славнаго участникъ славный будетъ. 

Да на чредѣ высокой не забудетъ 
Святѣйшаго изъ званій: человѣкъ. 

Второе лицо мн. ч. образуется изъ второго л. един. ч. съ 
прибавленіемъ те; пиши-те, читай-те, брось-те. 

Третье л. множ. ч. образуется какъ и единст. (съ замѣ¬ 
ной формы един. ч.— множествен, ч.) 

2-е Спряженіе. 

Спряженіе глаголовъ видѣть, напоить. 

Настоящее время. 

Несовершенный видъ. Совершен, видъ. 

Един. ч. 1 л. я вижу 

2 л. ты видишь 

3 л. онъ (она, оно) видитъ 
Множ. ч. 1 л. мы видимъ 

2 л. вы видите 

3 л. они (онѣ) видятъ 


Не 

> имѣ¬ 
етъ. 
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Прошедшее время. 


Един.ч. 1 л. я 
2 л. ты 


Зл. онъ(она,оно) ] 
Множ. ч. 1 л. мы 

2 л. вы 

3 л. они (онѣ) ] 


1 я | 

'■видѣлъ,ла,ло, ты У 

онъ (она, оно) | ла ’ л0 
I мы 

>видѣли вы 

они (онѣ) 


напоилъ, 


напоили. 


Будущее время. 

Един.ч. 1л. я буду ) я напою 

2 л. ты будешь У видѣть ты напоишь 

3 л. онъ (она, оно)будетъ] онъ (она,оно)напоить 

Множ. ч. 1 л. мы будемъ ) мы напоимъ 

2 л. вы будете [ видѣть вы напоите 

3 л. они(онѣ)будутъ| они (онѣ) напоятъ 


Повелительное нанлоненіе. 


Един. ч. 2 л. видь (неупотр.) напой 

3 л. пусть онъ (она,оно) видитъ пусть онъ (а,о) напо итъ 
Множ. ч. 2 л. видьте (неупотр.) напойте 

3 л. пусть они (онѣ) видятъ пусть они (онѣ) напоятъ 


Спряженіе глаголовъ съ ся. 

Неопредѣленное наклоненіе обучаться, обучиться. 


Настоящее время. 


Несовершенный видъ. 

Един. ч. 1 л. я обучаюсь 

2 л. ты обучаешься 

3 л. онъ (она, оно) обучается 
Множ. ч. 1 л. мы обучаемся 

2 л. вы обучаетесь 

3 л. они (онѣ) обучаются 


Соверш. видъ. 

Не 

* имѣ¬ 
етъ. 


Прошедшее время. 


Един. ч. 1 л. я 

2 л. ты 

3 л. онъ(она,оно 


обучался, ты [обучился 

лась.лось онъ (она, оно) | лаоь ’ лось 
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Будущее время. 


Един. ч. 1 л. я буду | 

2 л. ты будешь 

3 л. онъ (она, оно) будетъ I 

Множ. ч. 1 л. мы будемъ < 

2 л. вы будете | 

3 л. они (онѣ) будутъ ) 


3 

>4 

Е-і 

сЗ 


О 

О 


я обучусь 

ты обучишься 

онъ (она, оно) обучится 

мы обучимся 

вы обучитесь 

они (онѣ) обучатся 


Повелительное нанлоненіе. 

Един. ч. 2 л. ты обучайся ты обучись 

3 л. пусть онъ (а,о) обучается пусть онъ (а,о) обучится 
Множ.ч. 2 л. вы обучайтесь вы обучитесь 

3 л. пусть они (онѣ)обучаются пусть они (онѣ) обучатся 

Причастія и дѣепричастія. 

§ 52. Глаголы имѣютъ причастія и дѣепричастія. 

Причастіе есть отглагольное прилагательное, измѣняемое 
по родамъ числамъ и падежамъ; кромѣ того обозначаетъ 
времена: настоящее и прошедшее; наир, пишущій, пишущая, 
пишущее (настоящее время) писавшій, писавшая, писавшее 
(прошедшее время). 

Причастіе настоящаго времени имѣетъ окончаніе 
ущій или націй (глаголы 1-го спряженія), 
ащій или ящій (глаголы 2-го спряженія). 

Причастіе настоящаго времени производится отъ 3 лица 
множ. ч. настоящаго вр. перемѣной тъ на щій; напр. идутъ— 
идущій, поютъ—поющій. 

Причастіе прошедшаго времени имѣетъ окончаніе шій или 
вшій и производится отъ неопредѣленнаго накл. перемѣной 

ть на вшій (послѣ гласной) или на шій; напр. пѣть-пѣ¬ 
вшій, несъ—несшій. 

Ьспомогателышй глаголъ быть имѣетъ и будущее при¬ 
частіе— будущій. 

Дѣепричастія есть краткія причастія, имѣщія такъ же какъ 
и причастія два времени, по не измѣняемыя по родамъ, чи¬ 
сламъ и падежамъ. Дѣепричастіе настоящаго времени окан¬ 
чивается на я (послѣ шипящихъ а) или чи. Производится 
оно отъ з лица множ. ч. настоящаго вр., отбрасывая тъ и 
измѣняя у или ю (въ 1 спряж.) въ я; напр. идутъ—идя, чи¬ 
таютъ,' читая. 
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У глаголовъ 2 спряженія только отбрасывается тъ; напр. 

хвалятъ хваля, видятъ—видя. 

Дѣепричастіе прошедшаго времени оканчивается на въ 
или вши и ши. Производится отъ неопредѣленнаго наклоне¬ 
нія; напр. пѣть-пѣвъ-пѣвши, читать-читавъ,—читавши, 
нести—несши. 

Спряженіе глаголовъ страдательнаго залога. 

§ 53 . Глаголы страдательнаго залога имѣютъ двоякую форму, 
одни, черезъ прибавленіе къ дѣйствительному глаголу час¬ 
тицы ся, (домъ строится плотниками, бумага пишется писа¬ 
ремъ); другіе образуются изъ причастія страдательнаго за¬ 
лога спрягаемаго глагола и вспомогательнаго глагола быть, 
напр. быть застрахованнымъ, быть битымъ. 


Образцы спряженія глаголовъ страдательнаго 

залога. 


Несовершенный видъ. Совершенный видъ. 

Неопредѣленное наклоненіе. 

Быть выбираемымъ. Быть выбраннымъ. 

Настоящее время. 

Един. ч. 1 л. я выбираемъ, а, о. 

2 л. ты выбираемъ, а, о 

3 л. онъ (она, оно) выбираемъ, а, о 
Множ. ч. 1 л. мы выбираемы 

2 л. вы выбираемы 

3 л. они (онѣ) выбираемы 


Не 
> имѣ¬ 
етъ. 


Прошедшее время. 


Един. ч. 1 л. я 

2 л. ты 

3 л. онъ (она, оно) 


былъ выби- 


я 

ты 


раемъ, а, о 0 иъ,(она,оно) 


былъ выб¬ 
ранъ, а,о 


Множ. ч. 1 л. мы 

2 л. вы 

3 л. они (онѣ) 


были вы¬ 
бираемы 


мы 

вы 


1 


были 

ош (онѣ) (выбраны 


ГРАММАТИКА. 






50 - 


Будущее 

Един. ч. 1 л. я буду | 

2 л. ты будешь 

3 л. онъ, (она, оно) і 

[будетъ] I 
Множ. ч. 1 л. мы будемъ 
2 л. вы будете 


выби¬ 
раемъ 
а, о 


время. 

Я буду | 

ты будешь 
онъ, (она, оно) I 
[будетъ] I 
) мы будемъ 

} виби ' вы будете 


выбранъ 
а, о 


1 


вы- 


- > ізпі ^гудете 

3 л. они (онѣ) будутъ] Р аемы они будутъ | браны 


Повелительное наклоненіе. 

Един. ч. 2 л. будь выбираемъ будь выбранъ 

3 л. пусть онъ будетъ пусть онъ будетъ выбранъ 
выбираемъ 

Множ. ч. 2 л. будьте выбираемы будьте выбраны 

‘ 3 л. пусть они будутъ пусть они будутъ выбраны 
выбираемы 

Причастіе. 


Настоящее время. 

Выбираемый, ая, ое. Не имѣетъ, 

выбираемъ, а, о. 

Прошедшее время. 

Не имѣетъ выбранный, ая, ое. 

выбранъ, а, о 

Дѣепричастіе. 


Настоящее время. Прошедшее время. 

будучи выбираемъ, а,о бывъ выбранъ, а, о 


Безличные глаголы. 

§ 54. Безличными глаголами называются такіе, которые 
употребляются только въ одномъ 3-мъ лицѣ, а въ прошед¬ 
шемъ времени въ среднемъ родѣ; напр. морозитъ, свѣтаетъ, 
смерилось. 

Правописаніе глаголовъ. 

§ 55. Буква ь пишется въ слѣдующихъ окончаніяхъ: 

1) Въ окончаніяхъ неопредѣленнаго наклоненія, напр. 
жечь, сѣчь, стеречь, варить; жечься, сѣчься,'] стеречься, ва¬ 
риться. 

2 ) Въ окончаніи 2 л. един. ч. настоящаго вр.; напр. нажи¬ 
ваешь, ведешь, гонишь; наживаешься, ведешься, гонишься. 
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3) Во 2-мъ лицѣ множ. ч. повелительнаго наклоненія, 
если един. ч. имѣло ь; папр. положь, ѣшь, плачь, оставь; 
положьте, ѣшьте, плачьте, оставьте. 

4І Не слѣдуетъ смѣшивать на письмѣ окончаній 3-го 
лица множ. ч. нас. вр. утъ, или ютъ, атъ, или ятъ. 

Когда въ един. ч. ешь, етъ, то во множ. ч. будетъ утъ 
или ютъ; если же въ един. ч. ишь, итъ, то во множ. ч. бу¬ 
детъ атъ или ятъ; 

говорятъ: держутъ, колятъ, строютъ, тащутъ, 
слѣд. писать: держатъ, колютъ, строятъ, тащатъ. 

8 56 Буква ѣ въ окончаніяхъ глаголовъ пишется: 

1 ) если въ неопредѣленномъ накл. передъ окончаніемъ 
ть слышится е, то пишется ѣ; напр. летѣть, тлѣть, рыжѣть, 

ШУ Ишиюченш составляютъ три глагола: тереть, переть, ме¬ 
реть (умереть). 

2) Если въ неопредѣленномъ накл. передъ ть пишется 
ѣ, то и окончаніе въ прошедшемъ времени будетъ ѣлъ; напр. 
терпѣлъ, смотрѣлъ. 

Исключеніе составляютъ глаголы: велъ, плелъ, шелъ, ме . 

3) Отглагольныя существительныя, оканчивающіяся на 

ѣніе, имѣютъ передъ н-ѣ; напр. умѣть-умѣніе, терпѣть 

терпѣніе и т. д. , __ 

4) Въ окончаніяхъ настоящаго времени и будущаго про¬ 
стого, если слышится ѣю, ѣешь и т. д. напр. владѣю, жа¬ 
лѣешь, разумѣетъ, бѣлѣетъ. 

Исключеніе составляютъ три слова: брею, клею, оле . 

Примѣры для упражненія. 

1) Бѣду” скоро наживешь, да не скоро выживешь. Что 
посѣешь, то и пожнешь. И самъ тонетъ и другихъ топитъ. 
Каково сошьешь, таково и износишь. Дравда глаза колетъ. 
Дитя не плачетъ, мать не разумѣетъ. Сѣютъ-плачутъ, мо¬ 
лотятъ—скачутъ. Стараго воробья на мякинѣ не обманешь. 
Подальше положишь, поближе возьмешь. На часъ отстанешь, 
въ день не догонишь. На грошъ немного возьмешь. Боль¬ 
шого пламени не задуешь, а только больше раздуешь. Сухіе 
дрова хорошо колются. Соловья баснями не кормятъ. Всѣ 
правду любятъ, да многіе ее губятъ. Дождикъ вымочитъ, а 
солнышко высушитъ. 


4 * 
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2) Не замочивъ рукъ, не умоешься. Обожжешься на мо¬ 
локѣ, станешь дуть и на воду. Проголодаешься, такъ хлѣба 
достать догадаешься. Попадешься въ руки, натерпишься: 
муки. Съ чѣмъ свыкнешься, съ тѣмъ и не разстанешься.. 
Сонливаго не добудишься, а лѣниваго не дошлешься. Кто 
съ пользою отечеству трудится, тотъ съ нимъ легко не раз¬ 
лучится. За двумя зайцами погонишься, ни одного не пой¬ 
маешь. За что ни возьмешься, ужъ конца добьешься. Стер¬ 
пится слюбится. Что лѣтомъ родится, то зимою пригодится. 
Мокрый дождя не боится. Возлѣ хлѣба и мыши водятся. За 
вѣтромъ въ полѣ не угоняешься. Въ хорошей бесѣдѣ ума 
наберешься, а въ худой и свой растеряешь. Тѣсный сапогъ 
разносится, а широкій ссядется. 

3) Тяжело болѣть, тяжело и надъ больнымъ сидѣть. Лучше 
вЬкъ терпѣть, чѣмъ вдругъ умереть. Жизнь пережить—не 
поле перейти. Лѣсъ сѣчь—не жалѣть плечъ. Трудно нажить, 
еще труднѣе нажитое беречь. Воду жалѣть, такъ и каши не 
сварить. Хотѣлъ мириться, а самъ бранится. Лучше гнуться, 
чѣмъ переломиться. Нужда научитъ Богу молиться. Лю¬ 
бишь кататься, люби и саночки возить. Лѣнь лѣни и за 
ложку взяться. Дай ты мнѣ собраться съ силой. Хотя услуга 
намъ при нуждѣ дорога, но за нее не всякъ умѣетъ взяться. 
Не дай Богъ съ дуракомъ связаться. Чужому смѣху хорошо 
смѣяться. Сѣну съ огнемъ не улежаться. Умѣлъ ушибиться, 
умѣй и поправиться. 

4) Богъ видѣлъ, кто кого обидѣлъ. Какъ начали, такъ и 
кончили. Каково умѣла, таково и спѣла. Сѣлъ до поѣхалъ. 
Солнышко пригрѣло, такъ и все созрѣло. Закипѣло, такъ 
поспѣло. Говорить бы сумѣлъ, да сказать не посмѣлъ. По 
улицамъ слона водили. Дворняжка тявкнула на нихъ. У 
кухни, подъ окномъ, собаки грѣлись. Поймала кошка со¬ 
ловья, въ бѣдняжку когти запустила. И съѣла бѣднаго пѣвца 
до крошки. Пыхтѣла, да пыхтѣла, и кончила моя затѣйница 
на томъ, что, не сравнявшися съ воломъ, съ натуги лопнула 
и околѣла. 

5) Люби паръ, люби и угаръ. Рѣжь, да ѣшь, ломай, да 
и намъ давай. Куда ни кинь, вездѣ клинъ. Не тратьте время 
по пустому. Семь разъ примѣрь, а одинъ разъ отрѣжь. Вся 
кую ложь къ себѣ приложи Жить надѣйся, а умирать го¬ 
товься. Не противься Богу. Сѣй слезами, радостью по¬ 
жнешь. Побрейся хорошенько. Приклей ножку, да поставь. 
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Коня — имѣй, владѣть имъ умѣй. Не плачь! наскучилъ 
намъ твой плачъ. Не лѣнись, а трудись. Замѣтьте это слово- 
Не плачьте по мнѣ, плачьте по себѣ. Самъ виноватъ, на 
себя и плачься. Самъ заварилъ кашу, самъ и расхлебы¬ 
вай. Чужимъ умомъ не управишься. Не замахивайся пал¬ 
кой, и собака не залаетъ. Берегись, не ввались! упадешь, 
пропадешь. Съ людьми совѣтуйся, а своего ума не теряй. 
Вѣкъ живи, вѣкъ надѣйся. Гнѣвайся, да не согрѣшай. 

6) Потеряннаго не воротишь. Туго завязанный узелъ 
трудно развязать. Выгнувши хребетъ и понатужа грудь, 
тронулась лошадка въ путь. Терпѣніе даетъ умѣніе. За про¬ 
щенную вину и Богъ не мучитъ. Бѣглаго, прожитого, да 
пролитого не воротишь. По щучьему велѣнью, по моему 
прошенью. Не по нашему хотѣнію, а по Божьему изволенію. 
Сидѣньемъ города не возьмешь. Застарѣлую болѣзнь трудно 
лѣчить. Твоя пѣсенка спѣта. Разжирѣвшія перепелки не 
охотно поднимаются съ земли. Обѣщаннаго три года жди. 
Исполненъ долгъ, завѣщанный отъ Бога. На хотѣніе есть 
терпѣніе. Кающихся видимъ, а согрѣшающихъ Богъ вѣсть 
Лучи заходящаго солнца упали на взмокшую землю. Безъ 
пользы издержанное—что въ воду брошенное. Іоаннъ, рож¬ 
денный и воспитанный данникомъ степной орды, дсѣлался 
однимъ изъ знаменитѣйшихъ государей въ Европѣ. Старый, 
тянувшійся позади дома садъ, заглохъ. Смиреньемъ Богу 
угодишь. Повтореніе — мать ученія. 

Нарѣчіе. 

§ 57. Нарѣчіе есть часть рѣчи, обозначающая обстоятельство 

сказуемаго; напр. 

Скоро будетъ полночь... 

Тишина въ избѣ; 

Только вѣтеръ воетъ 

Жалобно въ трубѣ. 

По значенію нарѣчія раздѣляются на слѣдующіе раз¬ 
ряды: 

1) Нарѣчія мѣста, указывающія мѣсто дѣйствія (на вопросы 

гдѣ? нуда7 откуда?); напр. гдѣ, нигдѣ, вездѣ, здѣсь, возлѣ, тутъ, 
тамъ, сюда, туда, внѣ, отсюда, гдѣ-то и др. 
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2) Нарѣчія времени, указывающія время дѣйствія (на во¬ 
просы когда? какъ долго? въ какое время?); напр. ногда, тогда, 
всегда, никогда, прежде, послѣ, сегодня, утромъ и др. 

3) Нарѣчія причины, означающія причину дѣйствія (на во¬ 
просы: почему? отчего?); напр. почему, отчего, поэтому, оттого, 
сдуру, скоса, спроста и др. 

4) Нарѣчія образности, выражающія образъ дѣйствія по во¬ 
просамъ: какъ? какимъ образомъ? напр. какъ, такъ, хорошо, ярко, 
тихо, босикомъ, крайне, почти и др. 

Нарѣчія не, нѣ, наи, еле, едва— первообразныя, остальныя 
произошли отъ другихъ частей рѣчи, какъ-то: 

1) Отъ именъ существительныхъ; напр. лѣтомъ, зимой, 
дома, вчера и т. д. 

2) Отъ именъ прилагательныхъ; напр. хорошо, дурно, 
низко, вскорѣ, по-русски и др. 

3) Отъ имепъ числительныхъ; напр. вдвойнѣ, дважды, 
трижды, заодно и др. 

4) Отъ мѣстоименій; напр. всегда, здѣсь, потомъ, потому 
и друг. 

5) Отъ глаголовъ; напр. пусть, почти, небось, стоймя и др. 

Нарѣчія, происшедшія отъ им. прилагательныхъ, имѣю¬ 
щихъ степени сравненія, могутъ измѣняться по степенямъ 
сравненія; напр. хорошо, лучше, очень хорошо, много, боль¬ 
ше, очень много, скучно, скучнѣе, очень скучно и др. 

Слѣдуетъ въ предложеніи отличать нарѣчія отъ другихъ 
частей рѣчи, сходныхъ съ ними: въ этомъ случаѣ надо пом¬ 
нить, что нарѣчіе въ предложеніи бываетъ обстоятельствомъ. 

Правописаніе нарѣчій. 

§ 58.1) Нарѣчія, сложенныя съ предлогами пишутся слитно- 
съ ними; напр. насколько, понынѣ, дотолѣ, вчернѣ и др. 

2) Буква ѣ пишется въ нарѣчіяхъ, образовавшихся съ 
помощью частицъ дѣ, лѣ; напр. гдѣ, нигдѣ, вездѣ, подлѣ,, 
здѣсь, доколѣ, возлѣ, отселѣ (исключеніе составляетъ еле). 

3) Буква ѣ также пишется въ нарѣчіяхъ, образовавшихся 
изъ дательнаго или предложнаго падежа, напр. кромѣ (оть 
слова крома), наружѣ, поневолѣ, поправдѣ, вскорѣ и др. 

4) Буква ѣ пишется въ нарѣчіяхъ нѣкогда (когда-то), 
совсѣмъ. 

5) Въ нарѣчіяхъ: по-русски, по-гречески, по-латыни, 
кстати—пишется на концѣ и, а по отдѣляется тире. 
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6) Въ нарѣчіяхъ: вообще, прежде, крайне, втуне, пишется 

На 7)° Въ нарѣчіяхъ: ужъ, межъ, близъ, вверхъ, покамѣстъ 
пишется на концѣ ъ; въ остальныхъ нарѣчіяхъ пишется ь; 

напр. сплошь, прочь, наизусть и др. 

8) Бъ концѣ нарѣчій, сложенныхъ изъ предлога и роди¬ 
тельнаго падежа, пишется а; напр. снова, докрасна, справа, 
слѣва и др. 


Примѣры для упражпенія. 

Скорый напереди, осторожный назади. Вездѣ хорошо, гдѣ 
насъ нѣтъ. Гдѣ горе, тамъ и слезы. Подъ гору вскачь, а въ 
гору хоть плачъ. Пѣтухъ и натощакъ поетъ. Люди судятъ 
и вкривь и вкось,- Лживый невзначай и правду скажетъ. 
Сзади идешь-болыпе найдешь. Отколѣ гроза оттолѣ и 
ведро Береги платье снова,.а здоровье смолоду. Невзнача 
приходитъ къ обѣду счастливый. Кто , всталъ пораньше, 
тотъ и уйдетъ подальше. Тише ѣдешь, дальше будешь. 
Кто умнѣе, тотъ достанетъ поскорѣе. Меньше говори, а 
больше слушай. Ремеслу вездѣ почетъ. Подлѣ воды замо¬ 
чишься, подлѣ огня обожжешься. Нынѣ на ногахъ, а завтра 
въ могилѣ. И радъ бы уйти куда-нибудь, да некуда. Отъ 
смерти никуда не уйдешь. Межъ слѣпыми и *Р ИВ0Й 
чести. Матушка рожь кормитъ всѣхъ сплошь. Что хорошо 
понимаешь, то легко наизусть учить. Сверху каплетъ, а 
снизу поддуваетъ. Зимой сидѣлъ взаперти, такъ лѣтомъ 
вдоволь нагулялся. Свинья наѣлась желудей досыта, до 
отвала. Хорошо, кто умѣетъ говорить по-французски, по- 
англійски и по-нѣмецки; а прежде говорили и по-латыни. 

Предлогъ. 

§ 59. Предлогъ есть неизмѣняемая часть рѣчи, показываю¬ 
щая отношеніе между предметами; напр. утка, въ морѣ, а 
хвостъ на заборѣ. Предлоги употребляются или отдѣльно 
или слитно со словами. Напр. Листья на деревьяхъ съежи¬ 
лись Если предлоги пишутся отдѣльно, то требуютъ послѣ 
себя извѣстнаго падежа; напр. Безъ (кого) Бога ни до (чего) 
порога. Если предлоги пишутся слитно, то измѣняютъ зна¬ 
ченіе слова и называются тогда приставками; напр. окно 
подоконникъ, ѣсть, съѣсть, бѣжать забѣжать. 
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Предлоги состоящіе изъ соединенія двухъ предлоговъ 
наз. сложными наир, изъ-за, изъ-подъ и др. 

Нѣкоторые предлоги употребляются только какъ приставки- 
каковы: вы, вз (воз) низ, пере, пре, раз, су, пра. 

Въ значеніи предлоговъ употребляются многія нарѣчія 
когда они требуютъ послѣ себя падежа. Напр. Холодъ сквозь 
(нар.) пробираетъ. Сквозь (пред.) волнистые туманы проби¬ 
рается луна. 

Правописаніе предлоговъ. 

1) Предлоги — приставки из, воз, низ, раз, перемѣняютъ 
букву з на с передъ буквами к, п, т, х, ф, ч, ш, щ, и ц; 

напр. расколоть, испечь, всходить, распустить, безпокойный 
безчестье. ’ 

2) Вмѣсто раз и рас пишется роз и рос, когда на эту при¬ 
ставку падаетъ удареніе напр. распродали товаръ, составили 
роспись, раздался громъ, роздалъ имущество. 

3) Приставки удерживаютъ ъ только передъ мягкими 
гласными (я, ю, е, ѣ); напр. товаръ съ изъяномъ, вывѣсили 
объявленіе. 

4) Буква ъ приставки и слѣдующая за ней буква и слива¬ 
ются, образуя ы; напр. разыграли вещи, пропажа отыскалась. 

Примѣры для упражненія. 

Безъ плодовъ сажаютъ, да до плодовъ доживаютъ. Сдали 
съ рукъ на руки. Истина отъ земли, а природа съ небесъ. 
Мѣтилъ въ ворону, а попалъ въ корову. На себя сѣтуй пе¬ 
нять не накого. Горючія [тѣла легко воспламеняются. Пѣ¬ 
тушьимъ гребнемъ головы не расчешешь. Чтобы рыбку 
съѣсть надо въ воду лѣзть. Какъ испечешь, такъ и съѣшь. 
Разговѣйся, да не оскоромься. Жерновъ объ жерновъ обти¬ 
рается. Разносится такъ растянется, а износится, такъ истре- 
плется. Моль изъѣдаетъ одежду, а мышь изъѣдаетъ хлѣбъ 
Изъѣздили вдоль и поперекъ. Былъ бы лѣсъ, а топоръ 
сыщется. ^ 

Союзъ. 

§ 60. Союзъ есть неизмѣняемая часть рѣчи, употребляемая 
въ рѣчи для связи отдѣльныхъ словъ или предложеній; 
напр. по зубамъ и костямъ и звѣрю слава. Слово не ножъ’ 
а до ножа доводитъ. 
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§ 61. Союзы раздѣляются на первообразные и производные. 

1) Первообразные суть слѣдующіе: а, и, ли, да, но. 

2) Производные, образовавшіеся отъ другихъ частей рѣчи 
напр. лишь (лишить) пусть (пустить) и др. 

Если мѣстоименія и нарѣчія служатъ для связи предло¬ 
женій, то они употребляются въ значеніи союзовъ напр. за¬ 
тѣмъ у кузнеца и клещи, чтобы рукъ не ожечь. Какъ смо¬ 
жешь, такъ и сгложешь. 

Правописаніе союзовъ. 

§ 62. Союзъ бы пишется слитно только въ словахъ чтобы 
и дабы, въ остальныхъ же случаяхъ пишется отдѣльно. Союзы 

потому, поэтому, потомъ, почему, притомъ, затѣмъ, отчего, оттого— 

для отличія отъ мѣстоименій пишутся слитно; въ союзахъ 

тоже, также, однаноже— же пишется слитно. 

Примѣры для упражненій. 

Чтобы пирогъ съѣсть надо его испечь. Чтобъ музыкан¬ 
томъ быть, такъ надобно умѣнье. Я, тожъ о Рождествѣ, по¬ 
шелъ въ ледникъ за пивомъ, и тоже, черезчуръ, признаться, 
я хлебнулъ съ друзьями полугару; а чтобъ въ хмелю не 
сдѣлать мнѣ пожару, такъ я свѣчу совсѣмъ задулъ. Увидя 
то, на мысли волку вспало, что левъ, конечно, не силенъ, коль 
такъ смиренъ; и лапу протянулъ къ ягненку также онъ. Ты 
думалъ, что тебѣ я также дамъ потачку. Ктожъ будетъ въ 
мірѣ правъ, коль слушать клеветы. Затѣмъ-то и попалъ онъ 
въ рай, что за дѣла не принимался. То же бы ты слово, да 
не такъ бы молвилъ.. Зачѣмъ же быть, скажу вамъ напря¬ 
микъ, такъ невоздержну на языкъ. Зачѣмъ пойдешь, то и 
найдешь. Что бы онъ не сказалъ, всему вѣрятъ. Онъ не 
имѣлъ силъ, поэтому не кончилъ работы. Соловей не такъ 
красивъ, за то поетъ хорошо. За то на одного изъ нихъ 
пришла бѣда. Какъ много ручейковъ текутъ такъ смирно, 
гладко, лишь только оттого, что мало въ нихъ воды. Однако 
же не потаю, по соловьиному и я пѣть научилась. 

Междометіе. 

§ 63. Междометіе есть неизмѣняемая часть рѣчи, выра¬ 
жающая различныя восклицанія; такъ: 

1) Восклицанія, выражающія чувство: ура! увы! ахъ! охъ! 

тьфу! 
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2) Призывъ: эй! гей! 

3) Подачу: на! 

4) Знакъ, подаваемый другому: тсъ! гм! штъ! 

а) Междометія, выражающія звукоподражанія: динь-динь 
гау-гау, мяу-мяу, хрю-хрю и др. ’ 

Примѣры для упражненія. 

Ну, слушайте-жь теперь: куку! куку! куку! Ау, ау Але¬ 
нушка, сестрица. Старость эхма! а молодость ой, ой! ѣду 
ѣду въ чистомъ полѣ, колокольчикъ динь-динь-динь Эй 
пошелъ, ямщикъ! Чужой дуракъ ха! ха! а свой дуракъ охъ- 
охъ! Ахъ, ты, обжора! ахъ злодѣй! Бывало за примѣръ тебя 
смиренства кажутъ, а ты ахти, какой позоръ! Эхъ эхъ' ей 
моська отвѣчаетъ. Ай, моська! знать она сильна, что лаетъ 
на слона. Ба, ба, ты, косой, отколь пожаловалъ. Онъ не изъ 
тѣхъ, что гамъ-гамъ-гамъ, а изъ тѣхъ, что хрю-хрю. Ухъ! я 
точнвхонько избавилась отъ пѳтли. 

Употребленіе буквы ѣ. 

(Составлено по И. К. Гану „Полный словарь буквы ѣ“) 

Буква ѣ пишется: ’’ 

Въ именахъ существительныхъ: 

1) Въ предложномъ падежѣ единст. ч. именъ мужескаго 
и средняго р. напр. въ домѣ, на конѣ, въ полѣ, на морѣ. 

2) Въ дательномъ и предложномъ пад. именъ сущ на 
а и я напр. рыбѣ, по аллеѣ, на недѣлѣ, старостѣ, судьѣ. 

Въ именахъ нрилагательныхъ. 

1) Въ сравнительной степени на ѣе или ѣй; напр. свѣтлѣе, 
смѣлѣе, свѣтлѣй, смѣлѣй и въ усѣченной формѣ, напр 
болѣ, далѣ, долѣ и др. 

Примѣч. послѣ шипящихъ пишется е, напр. тише, до¬ 
роже, легче, ниже; а также и въ произведенныхъ 
прямо отъ корня; напр. шире, тяжеле, дешевле. 

2) Въ превосходной степени на ѣйшій; напр. яснѣйшій 
свѣтлѣйшій; послѣднія же два е въ среднемъ родѣ той же’ 
степени пишутся черезъ е, напр. сильнѣйшее, добрѣйшее. 
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Въ именахъ числительныхъ. 

Во всѣхъ падежахъ числительныхъ обѣ, двѣнадцать; въ 
имен, и винит, пад. числительныхъ двѣ, двѣсти и во множ, 
числѣ отъ одна: однѣ, однѣхъ и т. д. 

Въ мѣстоименіяхъ. 

1) Въ дат. и предл. пад. ед. ч. личныхъ мѣстоименій 
я, ты и возвратнаго себя. напр. мнѣ, тебѣ, себѣ, о мнѣ, о тебѣ, 
о себѣ. 

2) Въ твор. един, мужес. и сред, рода и во всѣхъ паде¬ 
жахъ множ. ч. мѣстоименій тотъ и весь, тѣмъ, всѣмъ, тѣ 
всѣ, тѣхъ, всѣхъ и т. д. 

3) Въ творит, пад. ед. ч. мѣстоименій кто, что, никто, 
ничто, напр. кѣмъ, чѣмъ, никѣмъ, ничѣмъ. 

4) Въ имен. пад. мн. ч. личнаго мѣстоименія она: онѣ. 

5) Въ неопредѣленныхъ мѣстоименіяхъ нѣкто, нѣчто и 
во всѣхъ пад.—нѣкій, нѣкоторый, нѣсколько; напр. нѣкоего, 
нѣкоему, нѣкоторыхъ, нѣсколькими. 

Въ глаголахъ. 

1) Если въ неопредѣленномъ наклоненіи передъ оконча¬ 
ніемъ ть слышенъ звукъ е, то онъ пишется черезъ ѣ; напр. 
велѣть, смотрѣть, пѣть, шумѣть. Исключеніе. Переть, тереть, 
мереть, (умереть) гдѣ пишется е. 

2) Если глаголъ въ неопредѣленномъ наклоненіи прини¬ 
маетъ букву ѣ то всѣ производныя отъ него слова, гдѣ со¬ 
храняется этотъ звукъ, принимаетъ также ѣ; напр. смотрѣть, 
смотрѣлъ, усмотрѣніе; велѣть, велѣвшій, повелѣніе. Исклю¬ 
ченіе слова надѣяться и одѣваться, которыя пишутся черезъ 
ѣ, а надежда и одежда—черезъ е. 

3) Въ глаголахъ, оканчивающихся въ 1-мъ лицѣ ед. числа 
наст. вр. на ѣю буква ѣ пишется во всѣхъ временахъ и на¬ 
клоненіяхъ и во всѣхъ производныхъ отъ этихъ глаголовъ 
словахъ; напр. смѣю, грѣю, имѣю, смѣльчакъ, грѣтый, 
имѣющій. 

Исключеніе составляютъ слова: брею, клею, блею. 
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Въ нарѣчіяхъ. 

1) Въ окончаніи слѣдующихъ нарѣчій: внѣ, вчернѣ, вмѣ¬ 
стѣ, вскорѣ, вдалекѣ, вездѣ, вчужѣ, вдвойнѣ, вживѣ, впол¬ 
нѣ, возлѣ, вчернѣ, втайнѣ, вкратцѣ, вновѣ, вначалѣ, вкупѣ, 
гдѣ, индѣ, извнѣ, отселѣ, доселѣ, дотолѣ, навеселѣ, наго- 
товѣ, кромѣ, наединѣ, налегкѣ, наканунѣ, наравнѣ, отнынѣ, 
донынѣ, нынѣ, нигдѣ, подлѣ, послѣ, развѣ, поодиночкѣ, по¬ 
истинѣ, поневолѣ. 

2) Въ серединѣ слѣдующихъ нарѣчій: вмѣстѣ, влѣвѣ, 

вѣрно, вѣроятно, здѣсь, крѣпко, дѣйствительно, пѣшкомъ, 
рѣдко, слѣва, покамѣстъ, непремѣнно, отмѣнно, чрезмѣрно 
лицемѣрно. ’ 

3) Въ сравнительной степени нарѣчій качественныхъ на 
ѣе; напр. здоровѣе, сильнѣе; послѣ шипящихъ пишется е; 
напр. хуже, плоше, чаще (шире). 

Въ суффиксахъ. 

1) Въ иностранныхъ словахъ на ѣй; Сергѣй, Алексѣй 
Елисѣй. 

3) Въ словахъ: апрѣль, свирѣль, змѣй. 

3) Отъ слова Индія образованы формы—индѣецъ, индѣй¬ 
скій; ими означаютъ американскихъ туземцевъ, т. е. не 
европейцевъ; жителей Восточной Индіи означаютъ формами 
индіецъ, индійскій. 

Въ приставкахъ. 

Изъ приставокъ буква ѣ употребляется только въ нѣ, 
выражающей неопредѣленность: нѣкто, нѣчто, нѣгдѣ (гдѣ-то) 
нѣсколько, нѣкогда (когда-то); слово же некогда (нѣтъ вре¬ 
мени) пишется черезъ е. 

Коренныя слова съ буквою ѣ. 

Въ началѣ корня буква ѣ пишется въ двуюъ словахъ: 
ѣ-да, откуда ѣмъ, обѣдъ, обѣдня, медвѣдь, надоѣдать; ѣхать 
ѣздить, ѣздокъ. 

Послѣ шипящихъ (ж, ч, ш, щ) и гортанныхъ (г, к, х) 
въ корняхъ словъ ѣ никогда не пишется. 
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Корпи съ 

Послѣ б. 

Бѣг-ъ, убѣж-ище. 

Бѣд-а, бѣд-ный, побѣд-ить, 
убѣд-ить. 

Бѣл-ъ, бѣл-ье,бѣл-ка,бѣл-ьмо. 
Бѣс-ъ, бѣш-еный. 

Послѣ в. 

Вѣ-ять, вѣ-теръ, вѣ-твь, вѣ-ха. 
Вѣд-ать, вѣс-ть, не-вѣж-да, 
по-вѣс-ить. 

Вѣжа (палатка). 

Вѣк-ъ, вѣч-ный. 

Вѣко. 

Вѣн-окъ, вѣн-икъ, вѣн-ецъ. 
Вѣно (приданое). 

Вѣр-а, вѣр-оятно, суе-вѣр-іе. 
Вѣс-ъ, вѣш-ать, зана-вѣс-ка. 
Звѣзда. 

Звѣрь. 

Невѣста. 

От-вѣт-ъ, вѣ-щать, со-вѣсть, 
об-(в)ѣт-ъ. 

Свѣжій. 

Свѣт-ъ, под-свѣч-никъ, о-свѣ- 
щ-еніе. 

Цвѣт-ъ, цвѣс-ти. 

Человѣкъ. 

Послѣ д. 

Дѣ-ло, не-дѣ-ля, о-дѣ-яло, 
дѣй-ствовать, на-дѣ-яться. 
Дѣл-ить, пре-дѣл-ъ. 

Дѣв-а. 

Дѣд-ъ. 

Дѣти. 


буквою ѣ. 

Послѣ з. 

Зѣ-вать, рото-зѣ-й. 

Зѣло (назв. буквы). 

Зѣн-ица. 

Послѣ л. 

Лѣв-ый. 

Лѣз-ть, лѣс-тница. 

Лѣк-арь, лѣч-ить. 

Лѣн-ь. 

Лѣп-ить, не-лѣп-ый, велико- 
лѣп-ный. 

Лѣс-ъ, лѣш-ій, пере-лѣс-окъ. 
Лѣт-о. 

Блѣдный. 

Желѣзо (но железѣ). 

Калѣка. 

Клѣт-ь, клѣт-ка. 

Колѣно. 

Млѣ-ть. 

Лелѣять. 

Плѣнъ. 

Плѣсень. 

Плѣшь.* 

Полѣно. 

Слѣд-ъ, пре-слѣ-довать, на- 
слѣд-ство. 

Слѣгі-ой. 

Телѣга. 

Хлѣбъ. 

Хлѣвъ. 

Послѣ м. 

Мѣдь. 

Мѣлъ. 

Мѣн-а, не-пре-мѣн-но. 
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Мѣр-а, при-мѣр-ъ, на-мѣр-еніе. 
Мѣс-ить, по-мѣх-а. 

Мѣст-о, мѣщ-анішъ. 

Мѣс-яцъ. 

Мѣт-ить, с-мѣт-ить (не смѣши¬ 
вать съ кор. мет) мет-ать, 
пред-метъ. 

Мѣх-ъ, мѣш-окъ. 

Мѣшкать. 

Змѣй, змѣя. 

Смѣ-ть, смѣ-лый, смѣ-хъ. 

Послѣ н. 

Нѣг-а, нѣж-ный. 

Нѣм-ъ, нѣм-ецъ, нѣм-ой. 
Гнѣв-ъ. 

Гнѣд-ой. 

Гнѣздо. 

Днѣпръ 
Днѣстръ 
Нѣманъ. 

Снѣгъ. 

Печенѣги (народъ). 

Послѣ п. 

ІІѢт-ь, пѣ-сня, пѣ-тухъ. 

Пѣгій. 

Пѣн-а. 

Пѣнязь (монета). 

Пѣст-унъ (воспитатель). 
Пѣх-ота, пѣш-ій. 

Спѣ-ть, спѣ-шить, у-спѣ-хъ. 

Послѣ р. 

Рѣ-ять, рѣ-к-а. 

Рѣд-кій. 

Рѣдька. 

Рѣз-ать, рѣз-кій. 

Рѣчь, на-рѣч-іе (ногреку, ре- 
ченный, изреченіе). 

Рѣпа. 


Рѣсн-ица. 

Зрѣ-ть, со-зрѣ-ть, пре-зрѣ-ніе. 
Об-рѣт-ать, вс-т-рѣч-ать. 
Про-рѣх-а, рѣш-ето, рѣш-отка. 
Рѣш-ать, рѣш-ить. 

Грѣхъ. 

Крѣпкій. 

Орѣхъ. 

Прѣть. 

Прѣсный. 

Свирѣпый. 

Стрѣла. 

Стрѣха, застрѣха. 

Свирѣль. 

Хрѣнъ. 

Послѣ с. 

Сѣ-ять, сѣ-мя (но семья). 
Сѣверъ. 

Сѣд-ло, сѣс-ть, бе-сѣд-а (но 
село). 

Сѣд-ой, сѣд-ѣть. 

Сѣіс-у, сѣч-а, на-сѣк-омое. 
Сѣн-ь, сѣн-и, о-сѣн-ить. 

Сѣно. 

Сѣр-ый, сѣр-а. 

По-сѣт-ить, по-сѣщ-еніе. 
Сѣтовать. 

Сѣть. 

Послѣ т. 

Тѣло. 

Тѣнь, с-тѣн-а. 

Тѣсто. 

Тѣсный. 

За-тѣ-ять, у-тѣ-ха. 

Послѣ ц. 

- Цѣв-на (зубцы у шестерни). 
Цѣв-ница (дудка). 

Цѣдить. 


| (рѣки). 
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Цѣл-ъ, ис-цѣл-ить, по-цѣло- Цѣн-а. 

вать. Цѣп-ь, цѣп -ъ, цѣпе-нѣть, цѣп- 

Цѣль. лять. 

Кромѣ того ѣ пишется въ слѣдующихъ собственныхъ 
именахъ: Глѣбъ, Алексѣй, Елисѣй, Еремѣй, Матвѣй, Сергѣй, 
Рогнѣда, Вѣна. 

Примѣры для упражненія. 

Ъду, ѣду—слѣду нѣту; сѣку—сѣку,—щепокъ нѣту. Ѣдетъ 
бѣда на бѣдѣ, бѣдой погоняетъ. Ѣдетъ дѣдъ искать обѣдъ. 
Ѣшь, конь, сѣно, да поминай лѣто. Зубы есть, да нечего • 
ѣсть. Сѣна нѣтъ, такъ и солому ѣдятъ. Каковъ ни есть, а 
хочетъ ѣсть. Пить да ѣсть есть кому, а работать некому. 
Ужъ солнышко на ели, а мы еще не ѣли. Ѣхать бы ѣхалъ, 
да конь не везетъ. Желѣзо ржа поѣдаетъ, а сердце печаль 
сокрушаетъ. Бѣсъ и хлѣба не ѣстъ, да не святъ. Не обычай 
дегтемъ щи бѣлить, на то есть сметана. Праведная денежка 
вѣкъ кормитъ. Конецъ дѣло вѣнчаетъ. Шутка шуткой, а 
дѣло дѣломъ. Лѣнивому всегда праздникъ. Ноги тонки, а 
слѣды широки. Легковѣрный всему слѣпо вѣритъ. Слѣпой 
и днемъ ходитъ ощупью. Хлѣбъ-соль взаимное дѣло. Слову 
вѣра, хлѣбу мѣра, а денежкамъ счетъ. И рѣдко, да мѣтко. 
Кто грѣшитъ, тотъ рабъ грѣха. Золотая клѣтка соловью не 
утѣха. Мѣтокъ не тотъ, кто хорошо метаетъ, а тотъ, кто 
хорошо въ цѣль попадаетъ. Покорное слово гнѣвъ укро¬ 
щаетъ. Въ камень стрѣлять, только стрѣлы терять. Дѣлу 
время, а для потѣхи часъ. Бесѣда дорогу коротаетъ, а пѣсня 
работу. Трудно бѣдному бѣду побѣдить. Хата бѣла, а какъ 
хлѣба нѣтъ — бѣда. Каковъ привѣтъ, таковъ и отвѣтъ. Кто 
зѣваетъ, тотъ воду хлебаетъ. Худъ обѣдъ, коли хлѣба нѣтъ. 
Лѣченая лошадь недалеко уѣдетъ. Рѣжетъ волкъ и мѣченую 
овцу. И мѣсяцъ свѣтитъ, когда солнца нѣтъ. Снѣгу нѣту 
и слѣду нѣту. Поспѣшилъ, людей насмѣшилъ. Орѣшки де¬ 
рутъ прорѣшки. Людямъ тынъ да помѣха, а намъ смѣхъ да 
потѣха. Душа согрѣшила, а тѣло въ отвѣтѣ. Кто смѣлъ, на¬ 
передъ поспѣлъ. Хрѣнъ рѣдьки не слаще. У кого есть под¬ 
свѣчникъ, тотъ и помѣщикъ. На себя сѣтуй, пенять не на 
кого. Готовь лѣтомъ сани, а зимой телѣгу. Мыло сѣро, да 
моетъ бѣло. Безъ соли, безъ хлѣба — худая бесѣда. Дождь 
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сѣно гноитъ, а рѣі^у раститъ. Не огонь желѣзо калитъ, а 
мѣхъ. Материнскій гнѣвъ, что вешній снѣгъ. Гдѣ гнѣвъ, 
тамъ и милость. Кипитъ, прѣетъ, къ обѣду спѣетъ. Ласточка 
лѣпитъ гнѣзда, пчелка— соты. Въ добромъ житьѣ краснѣютъ, 
а въ худомъ блѣднѣютъ. Вѣкъ живи, вѣкъ надѣйся. Надежда 
утѣшаетъ и бѣдняка. Полонъ хлѣвецъ бѣлыхъ овецъ. И не 
наши сѣни, да назадъ осѣли. Ъшь больше тѣста — есть 
мѣсто. Рано осѣдлали, да поздно поѣхали. Замѣсили прѣсно, 
да посолили тѣсно. Въ свирѣлку играетъ, а ладу не знаетъ. 
Гнѣздышко цѣло, а птички нѣтъ. Хохлацкій цѣпъ на всѣ 
стороны бьетъ. Узникъ въ цѣпяхъ желѣзныхъ, вельможи 
въ золотыхъ. Цѣловалъ ястребъ курицу до послѣдняго пе- 
рышка. Было бы сѣмячко, будетъ и пѣночка. Извѣришься 
въ рублѣ, не повѣрятъ и въ иглѣ. Сундукъ съ бѣльемъ, да 
невѣста съ бѣльмомъ/ Вѣникъ въ банѣ всѣмъ господинъ. 
На одномъ вѣчѣ, да не однѣ рѣчи. Деньги желѣзо, а одежда 
тлѣнъ. Каісь умѣю, такъ и брею. Счетъ дружбѣ не помѣха. 
Не пѣть бы рано пташечкѣ, не съѣла бы кошечка. Не въ 
силѣ Богъ, а въ правдѣ. По работѣ ѣда вкуснѣй. Чаще 
счетъ, крѣпче дружба. Больше ѣздить, такъ и дорожка тор- 
нѣй. Солнышко свѣтитъ и согрѣваетъ, кормитъ и одѣваетъ. 
Худое дѣло обидѣть сосѣда. 


Цуреъ III. 
Синтаксисъ. 


§ 1. Синтаксисъ есть часть грамматики, знакомящая съ пра¬ 
вилами соединенія отдѣльныхъ словъ въ предложеніе и 
сочетанія отдѣльныхъ предложеній другъ съ другомъ. 

§ 2. Предложенія бываютъ простыя и сложныя. 

1) Простымъ предложеніемъ называется такое предложе¬ 
ніе, въ которомъ только одно сказуемое или одно сказуемое 
и одно подлежащее; напр. Свѣтаетъ. День насталъ. Косцы 
пошли въ луга. 

2) Сложнымъ предложеніемъ называется такое, которое со- 
стоіттъ изъ нѣсколькихъ простыхъ предложеній; напр. Когда 
будетъ пиръ, тогда будутъ и пѣсни. Навозну кучу разрывая, 
пѣтухъ нашелъ жемчужное зерно. 

Выраженіе подлежащаго. 

§ 3. Подлежащее выражается слѣдующими частями рѣчи: 

1) Именемъ существительнымъ у напр. Боль врача ищетъ. 
Овсяное зернышко попало волку въ горлышко. Долготерпѣ- 
піе приноситъ благословеніе. 

2) Именемъ прилагательнымъ и причастіемъ ; напр. Глу¬ 
пый да малый правду говорятъ. Сытый и меду не радъ. 
Убогій радъ киселю, а богатый радъ кораблю. Битый не би¬ 
таго везетъ. Вѣрующій будетъ спасенъ. Спаленое долго 
пахнетъ. 

3) Мѣстоименіемъ ; напр. Я на ледъ пословъ пошлю, а 
на медъ самъ пойду. Ты отъ горя за рѣку, а оно ищетъ 
тебя на берегу. Кто на морѣ не бывалъ, тотъ досыта Богу 
не маливался. Никто на свою ногу топора не опуститъ. Всѣ 
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подъ Богомъ ходимъ. Всякій своего счастья кузнецъ Свой 
своему полеводѣ другъ. 

ст2,«иГ77и7Т тлткттт »» « нарѣчіет «о лине- 
7~’*Г Д 0Д “°“ У рать ' Сшвро “Я 110 ™ и* ждутъ 

М,.ош /„™ д ^а. ДеОЯТЬ ЛѢТЪ ' МЛ0Г0 пр№ *“> 

шъсмГ‘7™ Т‘“ рѣѵи “ «ѣстм. 

д Т ГР ” И5 ' Л0 Ура ' Громкое “У раздалось 
зіѣсу. Авось и рыбака толкаетъ подъ бока. Пожалуйста 

не кланяется, а спасибо спины не гнетъ. Перекати поле 
прыгаетъ какъ мячъ. й поле 

6) Глаголомъ въ опредѣленномъ наклоненіи: напр Какъ бы 
ваетъ жить не тошно, а умирать еще тошнѣй. Узнать тай НѴ 
міра невозможно. Рѣшиться на подвигъ трудно. 3 

чае™Т Л Т аШе; Если ІІ0Длежаі Ч ее выражено склоняемою 

епгт,! Р ЧИ ’ Т0 ставится въ именительномъ падежѣ 
единств, и множеств, числа. 

Выраженіе сказуемаго. 

„ ® 4 ‘ Главный иленъ предложенія есть сказуемое. Сказуе¬ 
мое выражается: ^ 

1 ) Глаголомъ въ изъявительномъ, сослагательномъ и по¬ 
велительномъ наклоненіяхъ; напр. Ранняя птичка носокъ 

7бщайсГ Ъ ' Пе 0тдаЛи ^ М ° СКВЫ - П ° ди пріятель, 

І І Ме ^ еш с УЩ™™ителънымъ въ именительномъ над • 
апр. Свой глазъ алмазъ, а чужой— стекло. Денежки • оюе- 
лѣзо, а одежда -тлѣнъ. 

3) Именемъ прилагательнымъ и мѣстоименіемъ; напр Ра- 

Г- за? с ~ вое 

4) Именемъ числительнымъ; напр. Звонъ третій. Ты пятый 

Примѣчаніе. 1 . Сказуемое, выраженное склоняемыми 
частями, всегда имѣетъ при себѣ вспомогательный гла¬ 
голь (связка) явный или подразумѣваемый (въ настоя¬ 
щемъ вр.) и такое сказуемое наз. составнымъ Напр 
УМЪ и честь (есть) лучшее имущество. Ученье (есть) 

прям/ ПеуЧеНЬе (еСТь) тьма ' м У ж икъ работникъ былъ 
2. Если связка при сказуемомъ-существительномъ 
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опущена, то на мѣстѣ ея ставится (—) тире; напр. 

Сказка—складка, пѣсня — быль. 

Безличное предложеніе. 

§ 5. Безличнымъ предложеніемъ называется такое, въ ко¬ 
торомъ нѣтъ подлежащаго и оно не подразумѣвается; напр. 
Разсвѣло. Свѣтаетъ. Морозитъ. Вечерѣетъ. 

§ 6. Сказуемое въ безличныхъ предложеніяхъ выражается: 

1) Безличными глаголами или личными во 2 лицѣ един. ч. 
и въ 3 лицѣ множ, чц напр. Морозитъ, гремитъ, свѣтаетъ. Тише 
ѣдешь, дальше будешь. Въ ушахъ у гостя затрещало. Зу¬ 
бастой щукѣ въ мысль пришло. Въ Москвѣ прибавятъ вѣчно 
втрое. Рано осѣдлали, да поздно поскакали. 

2) Именемъ прилагательнымъ и причастіемъ въ среднемъ 
родѣ съ явной или подразѵмѣваемой связкой; напр. Мнѣ 
скучно, потому что весело тебѣ. Дома тѣсно и темно. Сышно 
за версту проказу. 

3) Именемъ существительнымъ; напр. Не жаль мнѣ прош¬ 
лаго ничуть. Богатому жаль корабля, а убогому жаль ко¬ 
шеля. Лѣнь лѣни и за ложку взяться. Пора на коней. 

4) Неопредѣленнымъ наклоненіемъ; напр. Чему быть того 
не миновать. Не бывать плѣшивому кудрявымъ. 

Подлежащія предложенія. 

§ 7. Подлежащее можетъ быть выражено цѣлымъ пред¬ 
ложеніемъ и тогда является въ формѣ придаточнаго пред¬ 
ложенія, слѣдовательно подлежащими предложеніями назы¬ 
ваются такія, которыя замѣняютъ собою подлежащее глав¬ 
наго предложенія; напр. Кто не богатъ, тотъ и алтыну радъ. 
(Не богатый и алтыну радъ). Кто за ремесло чужое браться 
любитъ, тотъ завсегда другихъ упрямѣй и вздорнѣй. (Лю¬ 
бящій браться за чужое ремесло всегда упрямѣй и вздорнѣй 
другихъ). Что плохо, то и рвется. Что съ возу упало, то и 
пропало. Что посѣяно, то и взойдетъ. То только прочно, что 
достигается трудомъ. Что прошло, то не возвратится. 

§ 8. Придаточныя подлежащія узнаются по смыслу и по 
вопросамъ подлежащаго: кто, что; наир. Кто за ремесло чу¬ 
жое браться любитъ, тотъ завсегда другихъ упрямѣй и 
вздорнѣй. (Кто упрямѣй и вздорнѣй?) Что волку въ зубы 
попало, то пропало. (Что пропало?). 

§ 9. Придаточныя подлежащія соединяются съ главнымъ 

5* 
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посредствомъ мѣстоименій, кто, что, который. Въ главномъ 
предложеніи имъ соотвѣтствуютъ мѣстоименія тотъ, то. 

§ 10. Придаточныя подлежащія могутъ сокращаться; для 
этого мѣстоименіе опускается, а глаголъ (изъявительное 
накл.) обращается въ причастіе или имя существительное; 
напр. Что съ возу упало, то пропало — упавшее съ возу 
пропало. 

Примѣчаніе: Придаточныя подлежащія отдѣляются 
отъ главнаго запятою. 

Дополненіе. 

§ 11. Дополненіемъ называется такой второстепенный членъ 
предложенія, который сказываетъ или пополняетъ мысль по 
вопросамъ; кого? чего? кому? чему? кого? что? кѣмъ? чѣмъ? о 
комъ? о чемъ? напр. Богъ правду любитъ. Божья тварь Богу 
и работаетъ. Сила уму уступитъ. Дуракъ дурака и хвалитъ. 
Сонъ смерти братъ. 

§ 12. Дополненіе отвѣчающее на вопросъ винительнаго 
падежа безъ предлога (кого? что?), называется прямымъ допол¬ 
неніемъ; напр. Муха убиваетъ (кого?) орла, а муравей— (кого) 
льва. Богъ дастъ (что?) день, Богъ дастъ (что?) и пищу. 

Прямое дополненіе измѣняетъ винительный пад. на ро¬ 
дительный, когда при дѣйствительномъ глаголѣ стоитъ отри¬ 
цаніе не; напр. Москва любитъ запасецъ — Москва не лю¬ 
битъ запасца... 

§ 13. Дополненіе выражается тѣми же частями рѣчи, ка¬ 
кими выражается подлежащее, т. е. им. существительнымъ, 
прилагательнымъ, причастіемъ мѣстоименіемъ, глаголомъ 
(пеопред. накл.) и неизмѣняемыми частями рѣчи; напр. Умъ 
разуму подспорье. Безсильному не смѣйся и слабаго оби¬ 
дѣть не моги. Горбатаго только могила исправитъ. Кающих¬ 
ся Богъ прощаетъ. Лучше свое отдать, чѣмъ чужое взять. 
Терпѣніе и трудъ все перетрутъ. У человѣка двѣ руки. Я 
купилъ двѣ тетради. Ласточка любитъ летать. Одинъ ура 
кричитъ, другой караулъ. 

§ 14. При одномъ словѣ можетъ стоять нѣсколько допол¬ 
неній; напр. Достали нотъ, баса, альта, двѣ скрипки. 

Когда при одномъ членѣ предложенія находится нѣсколько 
однородныхъ дополненій, то они отдѣляются другъ отъ друга 
запятыми; напр. Въ окно увидѣла Татьяна поутру побѣлѣв¬ 
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шій дворъ, на стеклахъ легкіе узоры, деревья, въ зимнемъ 
серебрѣ. 


Дополнительныя предложенія. 

§ 15. Дополненіе можетъ быть выражено цѣлымъ пред¬ 
ложеніемъ и тогда является въ формѣ придаточнаго пред¬ 
ложенія; слѣдовательно дополнительнымъ придаточнымъ пред¬ 
ложеніемъ называется такое предложеніе, которое замѣняетъ 
собою дополненіе. 

Дополнительныя предложенія отвѣчаютъ на тѣ же во¬ 
просы, что и дополненія и связываются съ главнымъ пред¬ 
ложеніемъ поередствомъ союзовъ что, чтобы и будто; напр. 
Что Богъ послалъ, то паше. Что въ людяхъ ведется, то и 
насъ не минетъ. Охотно мы даримъ, что намъ ненадобно 
самимъ. Пустынникъ очень радъ, что далъ ему Богъ въ 
другѣ кладъ. Щука вздумала кота просить, чтобъ взялъ ее 
съ собою на охоту. Что въ дѣтствѣ просимъ, подъ старость 
бросимъ. Можно ль было ожидать, чтобы ничтожный кротъ 
совѣтъ могъ добрый дать. 

§ 16. Къ дополнительнымъ предложеніямъ относятся во¬ 
просительныя предложенія, зависящія отъ сказуемаго дру¬ 
гихъ предложеній (косвенный вопросъ). Эти предложенія 
могутъ начинаться со всѣхъ нарѣчій и мѣстоименій вопро¬ 
сительныхъ и вопросъ въ нихъ можетъ быть выраженъ 
союзомъ ли; напр. Будешь съ берега уныло ты смотрѣть 
въ пустой дали, не бѣлѣетъ ли вѣтрило, не плывутъ ли 
корабли. 

§ 17. Дополнительныя предложенія сокращаются въ про¬ 
стое дополненіе. Сокращаются дополнительныя предложенія: 

1) Посредствомъ именъ существительныхъ, прилагатель¬ 
ныхъ, причастій; напр. Кто лѣнивъ съ сохой, у того весь 
годъ плохой. (У лѣниваго съ сохой весь годъ плохой). Моло¬ 
дость счастлива тѣмъ, что у нея есть будущее. (Молодость 
счастлива будущностью). Что было, то прошло, что будетъ 
не ушло. Что волки жадны, всякій знаетъ. 

2) Посредствомъ неопредѣленнаго наклоненія, если въ 
обоихъ предложеніяхъ одно и тоже подлежащее, а сказуемое 
главнаго предложенія можетъ имѣть при себѣ дополненіе 
въ неопредѣленномъ наклоненіи; напр. Желаю, чтобы вы 
разбогатѣли—желаю вамъ разбогатѣть. Щука вздумала кота 
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просить, чтобъ взялъ ее съ собою на охоту—щука вздумала 
кота просить взять ее съ собою на охоту. Я ожидалъ, что 
увижу призракъ одного изъ моихъ предковъ — я ожидалъ 
увидѣть призракъ одного изъ моихъ предковъ. Тебѣ при¬ 
казано было, чтобы завтра принесъ книгу — тебѣ приказано 
было завтра принести книгу. 

§ 18. Если въ рѣчи приводятся подлинныя чужія слова 
буквально, слово въ слово (прямая рѣчь), то передъ ними 
ставится двоеточіе, самыя слова ставятся въ кавычкахъ и 
предложеніе наз. вноснымъ; напр. Дали Маланьѣ оладью, а 
она говоритъ: „испечена пеладпо.“ Пришелъ волкъ къ куз¬ 
нецу и говоритъ: „перекуй, кузнецъ, мой языкъ на ягня¬ 
чій. “ Ермолай никогда не кормилъ свою собаку. „Стану я 
пса кормить 11 , разсуждалъ опъ: „притомъ песъ—животное 
умное, самъ найдетъ себѣ пропитаніе.“ „Берегись 11 , сказалъ 
Казбеку сѣдовласый Шатъ: „покорился человѣку ты не да¬ 
ромъ, братъ 11 ! Волкъ самъ молвилъ про себя, прочь уходя 
въ досадѣ: „какой бы шумъ вы всѣ здѣсь подняли, друзья, 
когда бы это сдѣлалъ я! 11 

§ 19. Если же чужая рѣчь передается отъ себя, при чемъ 
передается только содержаніе чужой рѣчи, а не подлинное 
выраженіе (косвенная рѣчь), то предложеніе является въ 
обыкновенной формѣ дополнительнаго предложенія и присое¬ 
диняется къ главному союзомъ что, а кавычки не ставятся; 
напр. Петръ Великій сказалъ, что напрасно писать законы, 
если ихъ не исполнять. Борисъ Годуновъ сказалъ, что жа¬ 
локъ тотъ, въ комъ совѣсть нечиста. 

Примѣчаніе. Придаточныя дополнительныя предло¬ 
женія отдѣляются отъ главнаго запятой. 

Обстоятельство. 

§ 20. Обстоятельствомъ или обстоятельственнымъ словомъ назыв, 
такое слово, которое придается къ сказуемому и показываетъ 
обстановку дѣйствія, какъ то: время, мѣсто, образъ дѣйствія, 
причину и цѣль. 

§ 21. Обстоятельства по значенію дѣлятся на обстоятель¬ 
ства времени, мѣста, образа, причины и цѣли. 

1) Обстоятельство времени означаетъ время проявленія при¬ 
знака и отвѣчаетъ на вопросы: ногда? съ какого времени7 до 
каного времени? каиъ долго? напр. Сначала думай, а потомъ 
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дѣлай. Работа рано поутру, досугъ и пѣсни ввечеру. Завтра, 
завтра не сегодня, такъ линивцы говорятъ. Лѣнь прежде 
насъ родилась. И скоморохъ ину пору плачетъ. Одной пчелкѣ 
Богъ сроду открылъ пауку. Съ наступленіемъ весны къ намъ 
возвращаются перелетныя птицы. На Илью до обѣда лѣто, а 
послѣ обѣда—осень. Долго думалъ, да ничего не выдумалъ. 

2) Обстоятельство мѣста означаетъ мѣсто проявленія при¬ 
знака, какъ-то: гдѣ проявлялся признакъ, откуда возникъ и 
куда направленъ. Отвѣчаетъ на вопросы: гдѣ? нуда? откуда? 
Напр. Куда иголка, туда и нитка. Незнайка дома сидитъ, 
знайку въ судъ ведутъ. На торной дорогѣ трава не растетъ. 
Одна головня и въ полѣ> гаснетъ. Умирай въ полѣ, да не 
въ ямѣ. Ступай домой и Богъ съ тобой. Всякій человѣкъ 
впередъ смотритъ. Повадился кувшинъ по воду ходить, тамъ 
ему и голову сломить. Не выноси изъ избы сору. Изъ боль¬ 
шихъ гостей домой хлебать щей. Изъ кулька въ рогожку. 

Зі Обстоятельства образа означаетъ способъ и образъ дѣй¬ 
ствія и отвѣчаетъ на вопросы: какъ? какимъ образомъ? напр. 
Пить до дна—не видать добра. Богъ долго ждетъ, да больно 
бьетъ. Пошло врозь и вкось, хоть брось. Веселая голова 
живетъ спустя рукава. Съ тихою молитвой я вспашу, посѣю. 
Весело я лажу борону и соху. Колыхаясь и сверкая тихо 
движутся полки. 

4) Обстоятельство причины означаетъ причину, вслѣдствіе 
которой что-либо совершается и отвѣчаетъ на вопросы: от¬ 
чего? почему? напр. Отъ жару и камень треснетъ. Отъ искры 
сыръ—боръ загорается. Люблю сѣрка за обычай: хоть не 
везетъ, да ржетъ. Съ радости—веселья хмелемъ кудри вьются, 
съ печали—заботы русыя сѣкутся. 

5) Обстоятельство цѣли обозначаетъ такое обстоятельство, 
ради котораго что-либо совершается; отвѣчаетъ на вопросы: 
зачѣмъ? для чего? Напр. По улицамъ слона водили на показъ. 
Пчела за данью полевой летитъ изъ кельи восковой. Хлѣбъ 
для желудка, а пища для ума. Змѣя кусаетъ не для сыто¬ 
сти, а для лихости. Я пришелъ мириться къ вамъ, совсѣмъ 
не ради ссоры. Мужикъ гусей гналъ въ городъ продавать. 
Ягненокъ въ жаркій день зашелъ къ ручью напиться. 

§ 22. Обстоятельственныя слова выражаются нарѣчіями, 
именами существительными съ предлогами и безъ нихъ, 
дѣепричастіемъ (обстоят, образа) и неопредѣленнымъ накло¬ 
неніемъ (обет. цѣли). 
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Остоятельствешшя предложенія. 

§ 23. Обстоятельственными предложеніями называются такія, 
которыя замѣняютъ собой простыя обстоятельства. 

§ 24. Обстоятельственныя предложенія какъ и обстоятель¬ 
ственныя слова раздѣляются на обстоятельственныя время, 
мѣста, образа, причины и цѣли. 

§ 25. Придаточныя обстоятельства времени отвѣчаютъ на 
вопросы: когда? какъ долго? до какихъ поръ7 съ какихъ поръ? 

Придаточныя обстоятельственныя времени начинаются 
словами: когда, какъ, доколѣ, между тѣмъ какъ, лишь, едва, уже, 
еще, прежде нежели, пока, до тѣхъ поръ пока, съ тѣхъ поръ какъ. 

Въ главномъ предложеніи имъ соотвѣтствуютъ: тогда, то, 
до тѣхъ поръ, до толѣ, канъ. Напр. И мѣсяцъ свѣтитъ, когда 
солнца нѣтъ. Какъ вылупится утенокъ, такъ и бултыхъ въ 
въ воду. Какъ не богатъ, такъ и алтыну радъ. Иного также 
мы боимся, доколь къ нему не приглядимся. Межъ тѣмъ 
какъ съ бережку лисица рядитъ, судитъ, кумъ рыбку удитъ. 
Лишь только яблоко упало, и съ сѣменами съѣлъ его маль¬ 
чишка мой. Едва недѣля протекаетъ, хозяинъ на дрова ты¬ 
чинку ту сломилъ. Еще не минуло и году, какъ всѣ узнали, 
кто Оселъ. Но прежде нежели въ сѣдло садиться, онъ дол¬ 
гомъ счелъ къ коню съ сей рѣчью обратиться. Прежде чѣмъ 
приниматься за ученіе, слѣдуетъ помолиться Богу. Для доб¬ 
раго отца большія дѣти бремя, пока они не по мѣстамъ. 
Пока искра въ пеплѣ, тогда и туши. Встарь такихъ судей 
видали, которые весьма умны бывали, пока у нихъ былъ 
умный секретарь. 

§ 26. Придаточныя ѳбстоятельства мѣста отвѣчаютъ на во¬ 
просы: гдѣ? куда? откуда? Обстоятельственныя предложенія 
мѣста начинаются слѣдующими словами: гдѣ, куда, откуда, 
отколѣ; имъ соотвѣтствуютъ въ сосѣднихъ предложеніяхъ 
слова: тамъ, туда, оттуда, оттолѣ. Напр. Гдѣ пастухъ дуракъ, 
тамъ и собаки дуры. Тамъ хорошо, гдѣ насъ нѣтъ. Гдѣ сила 
владѣетъ, тамъ законъ уступаетъ. Гдѣ горе, тутъ и слезы. 
Гдѣ два олепя прошли, тамъ тунгусу большая дорога. Гдѣ 
гроза, тутъ и ведро; гдѣ грозно, тутъ и честно. Куда стадо 
туда и овца. Куда иголка, туда и нитка. Куда дерево под¬ 
рублено, туда оно и валится. Откуда гроза, оттолѣ и ведро. 
Откуда снѣжно, оттуда и водно. Откуда горы, оттуда и рѣки. 
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§ 27. Обстоятельственныя предложенія образа бываютъ трехъ 
видовъ: 

1) Собственно-образныя, 2) сравнительныя и 3) изъяснительныя. 

§ 28) Собственно-образныя предложенія отвѣчаютъ на во¬ 
просы: какъ? какимъ образомъ? и выражаются обыкновенно 
помощью дѣепричастія; напр. Бразды пушистыя взрывая, 
летитъ кибитка удалая. Зрѣешь ты на солнце, колосъ нали¬ 
вая. Скрестивши могучія руки, главу опустивши на грудь, 
идетъ и къ рулю онъ садится. Ужъ блѣднѣетъ день, скры¬ 
ваясь за горами. Запряженныя въ сохи лошадки безъ усилія 
взрывали сошниками черноземную почву, разсыпая рыхлую 
землю направо и налѣво. 

§ 29. Сравнительныя придаточныя предложенія начинаются 
союзами: какъ, словно, точно, чѣмъ, нежели, будто, какъ будто, 
будто-бы, какъ-бы, сколько, восколько, на снольно; напр. 

Какъ ясно солнце на восходѣ весной природу всю жи¬ 
витъ, такъ добрый царь въ своемъ народѣ сердца приходомъ 
веселитъ. Солнце смотритъ на землю, словно какъ мать на 
дитя. Въ ожиданьи конь убогій, точно вкопанный, стоитъ. 
Градъ причинилъ вреда болѣе, чѣмъ самая свирѣпая буря. 
Юноша скорѣе увлекается, нежели человѣкъ зрѣлыхъ лѣтъ. 
Будто волны въ берегахъ, вдругъ останавливаются маски. 
Стою я твердъ и прямъ, какъ будто бъ огражденъ ненару¬ 
шимымъ миромъ. Весной въ своихъ грядахъ такъ рылся 
огородникъ, какъ будто бы хотѣлъ онъ вырыть кладъ. Сколько 
головъ, столько умовъ. Сколько сможешь, столько и сгло¬ 
жешь. Двугривенный во столько разъ больше гривенника, 
во сколько гривенпикъ больше пятака. Чѣмъ богатъ, тѣмъ 
и радъ. Чѣмъ дальше въ лѣсъ, тѣмъ больше дровъ. 

§ 30. Изъяснительныя предложенія начинаются союзами: такъ 
что, танъ чтобы, до того что, столько что. Союзы эти могутъ 
быть и раздѣлены: одна часть (такъ, до того, столько)—на¬ 
ходиться въ главномъ, а другая (что въ придаточномъ. Напр. 
Трудился такъ крестьянинъ мой, что градомъ потъ съ него 
катился. Левъ вздумалъ такъ курятный дворъ уладить, 
чтобы воровъ совсѣмъ отвадить. И до того онъ надоѣлъ, что 
наконецъ моленія Ослова послушался Зевесъ. 

§ 31. Предложенія обстоятельства причины замѣняютъ собой 
обстоятельства причины и отвѣчаютъ на вопросы: почему? 
отчего? за что? зачѣмъ? Предложенія обстоятельства причины 
начинаются союзами: потому что, оттого что, за то что, такъ 
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какъ. Нѣкоторые изъ названныхъ союзовъ могутъ быть раз¬ 
дѣлены такъ, что одна часть союза оставляется въ главномъ 
предложеніи, а другая въ придаточномъ. Наир. Оттого те- 
лѣга запѣла, что давно дегтю не ѣла. Не за то волка быотъ, 
что онъ сѣръ, а за то, что онъ овцу съѣлъ. Какъ много 
ручейковъ текутъ такъ смирно, гладко, и такъ журчатъ для 
сердца сладко лишь только оттого, что мало въ нихъ воды. 
Способъ былъ и этотъ худъ затѣмъ, что царь имъ далъ 
большое содержанье. А такъ какъ человѣкъ медвѣдя по¬ 
слабѣе, то и пустынникъ нашъ скорѣе, чѣмъ Мишенька, 
усталъ. Іоаннъ казался иногда боязливымъ, нерѣшительнымъ, 
ибо хотѣлъ всегда дѣйствовать осторожно. Но ты лишь красть 
собаку пріучаешь, затѣмъ что краденый кусокъ всегда ей 
оставляешь. Обломовъ всегда ходилъ дома безъ галстуха и 
жилета, потому что любилъ простоту. 

§ 32. Предложенія обстоятельства цѣли, замѣняя собой обсто¬ 
ятельства цѣли, отвѣчаютъ на вопросы: для чего? зачѣмъ? для 
какой цѣли? 

Предложенія обстоятельства цѣли начинаются союзами: 
чтобы, дабы, для того чтобы, затѣмъ чтобы. ІІапр. Мы живемъ 
не для того, чтобы ѣсть, а ѣдимъ для того, чтобы жить. 
Музыканты сѣли на лужокъ подъ липки, чтобы плѣнять 
своимъ искусствомъ свѣтъ. По окончаніи трудовъ, Петръ 
вынималъ карманную книжку, дабы справиться, все ли ис¬ 
полнено. Почаще себѣ отказывай, дабы не ослабѣла воля. 
Стоитъ ли спускаться съ горы за тѣмъ только, чтобы снова 
на нее подняться. 

Сокращеніе придаточныхъ обстоятельственныхъ 

предложеній. 

§ 33. Придаточныя обстоятельственныя предложенія мо¬ 
гутъ быть выражаемы въ сокращенномъ видѣ помощью дѣе¬ 
причастія. 

I. Сокращаться обстоятельственныя предложенія при по¬ 
мощи дѣепричастія могутъ только тогда: 

а) Когда подлежащее придаточнаго и главнаго предло¬ 
женія одно и тоже. 

,б) Когда придаточное предложеніе имѣетъ союзы: когда, 
такъ какъ, потому что (ибо). 
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в) Когда сказуемое глаголъ или прилагательное въ связи 
съ вспомогательнымъ глаголомъ быть. 

г) Когда глаголъ не стоитъ въ сослагательномъ или по¬ 
велительномъ наклоненіи. 

§ 34. Сокращеніе дѣлается слѣдующимъ образомъ: 

1) Союзъ опускается. 

2) Подлежащее опускается или переносится въ главное 
предложеніе. 

3) Вмѣсто глагола ставится дѣепричастіе, произведенное 
отъ того же глагола. Напр. На берегу, подъ тѣнью дуба, 
пройдя заливовъ длинный рядъ, стоялъ кружокъ. Увидѣвши 
слона, ну на него метаться. Будучи добрымъ отъ природы, 
царь не видѣлъ зла. 

II. Сокращаться обстоят, предл. могутъ и при помощи 
причастія или прилагательнаго съ полнымъ окончаніемъ, если 
сказуемое—глаголъ поставленъ въ страдательномъ залогѣ, 
или если сказуемое—прилагательное можетъ имѣть полное 
окончаніе. Сокращеніе производится слѣдующимъ образомъ: 

1) Союзъ и подлежащее опускаются. 

2) Глаголъ ставится въ формѣ причастія въ имен. пад. 
съ полнымъ окончаніемъ; или 

3) Вмѣсто краткаго прилагательнаго съ дѣепричастіемъ 
отъ глагола быть (будучи прилеженъ) ставится прилагатель¬ 
ное съ полнымъ окончаніемъ (прилежный). Напр. Оглушен¬ 
ный въ битвѣ сильнымъ ударомъ, Димитрій упалъ съ коня. 
Строгій къ каждому въ исполненіи служебныхъ обязанно¬ 
стей, Суворовъ въ то же время не боялся сближаться съ 
солдатами. 

§ 35. Придаточныя обстоят, предл., какъ полныя, такъ и 
сокращенныя, отдѣляются отъ главнаго запятой. 

Опредѣленіе. 

§ 36. Опредѣленіемъ или опредѣлительнымъ словомъ 
назыв. второстепенный членъ предложенія, обозначающій 
качество предмета по вопросу какой? принадлежность — но во¬ 
просу чей? порядокъ по вопросу который? количество — по во¬ 
просу сколько? Напр. Бѣлыя ручки чужіе труды любятъ. 
Первое счастье съ малаго куска сыту быть. Свой глазъ 
вездѣ смотрокъ. Одинъ дуракъ и умныхъ пятерыхъ ссоритъ. 

§ 37. Опредѣленіемъ бываютъ имена прилагательныя и 




- 76 


другія части рѣчи, употребляемыя какъ прилагательныя' 
какъ-то: причастіе, числительное, мѣстоименіе; напр. Малыя птички 
свиваютъ малыя гнѣзда. Частыя пирушки изводятъ послѣд¬ 
нія полушки. Худое дерево въ сукъ растетъ. Пройденное 
пространство велико. Въ глуши расцвѣтшій василекъ вдругъ 
захирѣлъ. И вскрикнулъ внезапно ужаленный князь. Пер¬ 
вому гостю — первое мѣсто. Безъ четырехъ угловъ изба не 
рубится. Пятый палецъ называется мизинцемъ. Во всякомъ 
званіи есть хорошіе люди. Всякая птица свои пѣсни поетъ. 
У нашихъ воротъ всегда хороводъ. 

§ 38. Опредѣленіе можетъ быть выражено им. существи¬ 
тельнымъ, согласованнымъ въ падежѣ съ опредѣляемымъ 
словомъ и тогда наз. приложеніемъ; наир. Могучій левъ, гроза 
лѣсовъ, лишился силы. За весной, красой природы, лѣто 
знойное пройдетъ. Илья Муромецъ, сынъ Ивановичъ. Если 
приложеніе стоитъ позади опредѣляемаго имъ слова, то ста¬ 
вится между запятыми; напр. Вы, отроки-други, возьмите 
коня. Святославъ, сынъ Игоря, погибъ въ битвѣ съ пече¬ 
нѣгами. 

§ 39. Опредѣленія всегда ставятся при им. существи¬ 
тельномъ и согласуются съ нимъ въ родѣ, числѣ и падежѣ. 

Опредѣлительныя предложенія. 

§ 40. Опредѣленіе, выраженное предложеніемъ, назыв. 
придаточнымъ опредѣлительнымъ предложеніемъ. 

Придаточныя опредѣлительныя предложенія, какъ и опре¬ 
дѣленія, относятся только къ им. существительнымъ и узна¬ 
ются но смыслу и по вопросамъ: какой? какая? накое? Напр. 
Отсѣки ту руку по локоть, которая себѣ добра не ищетъ. 
На свѣтъ чуда нѣтъ, къ которому бъ не присмотрѣлся свѣтъ. 
Который конь скоро бѣжитъ, тотъ долго стоитъ. 

§ 41. Придаточныя опредѣлительныя предложенія начи¬ 
наются съ мѣстоименій относительныхъ: который, какой, кто, 
и чей, замѣняемыхъ иногда нарѣчіями: гдѣ, куда, откуда, 
когда. Напр. Не та хозяйка, которая говоритъ, а та хозяйка, 
которая щи варитъ. Куда на свѣтѣ людей много есть, кото¬ 
рые вездѣ хотятъ себя приплесть. Мужикъ простакъ, какихъ 
вездѣ не мало, нашелъ червонецъ на землѣ. Мы сами вотъ 
теперь подходимъ къ чуду, какого ты нигдѣ, конечно, не 
встрѣчалъ. Милъ гость, что не долго гоститъ. Не то худо, 
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что худымъ называется, а то худо, что точно худо. Онъ 
жемчугу того лишь дожидался, что выброситъ къ нему вол¬ 
ной. Смертный тотъ блаженъ, чей духъ молитвѣ не закрытъ. 
Деревня, гдѣ скучалъ Евгеній, была прелестный уголокъ. 
Утромъ онъ входитъ въ покои, гдѣ предковъ висѣли порт¬ 
реты. Вотъ смиренный домикъ, гдѣ жилъ я съ нянею моей. 
Видишь ли тотъ мостъ, куда памъ путь лежитъ. Обширная 
площадь, куда всѣ стремились, была полна народу. Все 
душу тайную въ душѣ моей питаетъ: лѣса пустынные, гдѣ 
сумракъ обитаетъ, и гротъ таинственный, откуда струйка 
водъ межъ камней падаетъ. Была та смутная пора, когда 
Россія молодая, въ бореньяхъ силы напрягая, мужала съ 
геніемъ Петра. Испуганная мысль переносилась къ тѣмъ 
временамъ нашествія вражескаго, когда губительная гроза 
поднялась надъ Россіею. А вѣдь было время, когда онъ 
только былъ бережливымъ хозяиномъ. 

Сокращеніе придаточныхъ опредѣлительныхъ 

предложеній. 

§ 42. Опредѣлительныя предложенія могутъ быть полными 
и сокращенными. Сокращаются опредѣлительныя предложе¬ 
нія посредствомъ причастій, если ихъ сказуемое выражено 
глаголомъ, и посредствомъ именъ прилагательныхъ, если 
сказуемое состоитъ изъ неопредѣленнаго прилагательнаго; 
напр. Лѣсъ, который состоитъ исключительно изъ однѣхъ 
сосенъ, называется боромъ; сокращ. Лѣсъ, состоящій исклю¬ 
чительно изъ однѣхъ сосенъ, называется боромъ. Пароходъ, 
который полонъ груза и пассажировъ, даетъ послѣдній сви¬ 
стокъ; сокращ. Пароходъ, полный груза и пассажировъ... Я 
видѣлъ страну, которая близка къ полюсу и которая сосѣд- 
ня Гиперборейскому морю. Человѣкъ, который остороженъ 
въ своихъ поступкахъ, избѣгаетъ многихъ непріятностей. 

§ 43. При сокращеніи опредѣлительныхъ предложеній 
мѣстоименіе относительное въ придаточномъ и указательное 
въ главномъ опускаются, сказуемое придаточнаго предло¬ 
женія превращается въ соотвѣтствующее причастіе или въ 
прилагательное, при чемъ, какъ первое, такъ и второе со¬ 
гласуется въ родѣ и числѣ съ тѣмъ именемъ, которое онѣ 
опредѣляютъ. 

§ 44. Сокращеніе опредѣлительныхъ предложеній воз- 
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можно только тогда, когда относительное мѣстоименіе стоитъ 
въ именительномъ или винительномъ падежѣ безъ предлога. 

§ 45. Бели относительное мѣстоименіе стоитъ въ имен, 
«ад., то сокращеніе производится формою причастія дѣйстви¬ 
тельнаго залога. Напр. Голубь, который несетъ въ клювѣ 
масличную вѣтвь, означаетъ завѣтъ мира — сокращ. голубь, 
несущій въ клювѣ масличную вѣтвь, означаетъ завѣтъ мира. 

Если же относительное мѣстоименіе стоитъ въ винитель¬ 
номъ падежѣ, то сокращеніе производится посредствомъ при¬ 
частія страдательнаго залога; напр. Книга, которую ты полу¬ 
чилъ въ награду, занимательна,—сокращ. Книга, полученная 
тобою въ награду, занимательна. 

§ 46. Сокращеніе невозможно, если относительныя мѣсто¬ 
именія бываютъ опредѣленіемъ, косвеннымъ дополненіемъ 
или обстоятельствомъ, а также, если сказуемое придаточнаго 
предложенія стоитъ въ будущемъ времени или въ сослага¬ 
тельномъ наклоненіи. Напр. Мы свой знатный родъ ведемъ 
отъ тѣхъ гусей, которымъ нѣкогда былъ долженъ Римъ спа¬ 
сеньемъ. Нѣтъ такого горя, котораго бы не перетужилъ и 
нѣтъ такого командира, котораго бы не переслужилъ. По 
которой водѣ плывешь, ту воду и пьешь. Птицы, которыя 
скоро отъ насъ улетятъ, собираются въ стайки. 

Примѣчаніе. Если при главномъ предложеніи находится 
два или болѣе придаточныхъ предложенія, то они всѣ 
должны быть или полныя или сокращенныя. 

§ 47. Опредѣлительныя придаточныя предложенія, какъ 
полныя, такъ и сокращенныя отдѣляются отъ главнаго за- 
пятою; если же онѣ находятся въ серединѣ главнаго, то 
ставятся въ запятыхъ. 

Разставить знаки въ слѣдующихъ предложеніяхъ: 

Глупа та птица которой гнѣздо свое не мило. Который 
конь скоро бѣжитъ тотъ долго стоитъ. Жители бѣдственное 
состояніе которыхъ было всѣмъ извѣстно не отказались отъ 
новыхъ жертвъ. Быстрота съ которою перелетныя птицы со¬ 
вершаютъ свои странствованія почти невѣроятна. У берега 
сверкала пѣна валуновъ ежеминутно грозящихъ его пото¬ 
пить. Томимъ зловѣщей думой полный черныхъ сновъ сталъ 
считать Казбекъ угрюмый и не счелъ враговъ. Въ одеждѣ 
измятой вѣтрами пустынной тропой шелъ старецъ слѣпой. 
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Придаточныя условныя предложенія. 

§ 48. Придаточныя условныя предложенія показываютъ усло¬ 
віе, т. е. такое дѣйствіе, отъ исполненія котораго зависитъ 
исполненіе дѣйствія главнаго предложенія; напр. 

И комаръ лошадь свалитъ, коли волкъ подсобитъ. Спѣла 
бы и рыбка пѣсенку, когда бы голосъ у нея былъ. Кабы на 
печи не лежалъ корабли бы за море снаряжалъ. Если ко¬ 
рень изсушится,—не станетъ дерева ни васъ. 

§ 49. Придаточныя условныя подчиняются главному по¬ 
средствомъ союзовъ: если, ногда (въ значеніи если), какъ, коль, 
буде; а въ главномъ имъ соотвѣтствуютъ союзы: то, тогда 
и др.; напр. 

Если хочешь ѣсть калачи, то не сиди на печи. Когда 
почтенъ быть хочешь отъ людей, съ разборомъ заводи зна¬ 
комства и людей. Какъ посравнить вѣкъ нынѣшній и вѣкъ 
минувшій,—свѣжо преданіе, а вѣрится съ трудомъ. Коль 
выгонятъ въ окно, такъ я влечу въ другое. Кто жъ въ мірѣ 
правъ, коль слушать клеветы. Давши слово, держись, а не 
давши—крѣпись. За двумя зайцами погонишься, ни одного 
не поймаешь. 

§ 50. Придаточныя условныя отъ главнаго отдѣляются 
запятой, а если стоятъ въ серединѣ главнаго, то запятая 
ставится съ обѣихъ сторонъ. 

Придаточныя уступительныя предложенія. 

§ 151. Уступительное предложеніе показываетъ дѣйствіе, 
затрудняющее дѣйствіе главнаго предложенія. Напр, Хоть 
денегъ ни гроша, да походка хороша. Они немножечко де¬ 
рутъ, за то ужъ въ ротъ хмельного не берутъ. Бѣду скоро 
наживешь, да не скоро выживешь. 

§ 52. Придаточныя уступительныя начинаются съ сою¬ 
зовъ: хотя, пусть, правда, конечно, даромъ что, не смотря на то, 
сколько бы ни и др. 

Въ главномъ предложеніи имъ отвѣчаютъ союзы: но, а, 
однано, тѣмъ не менѣе, все-таки, впрочемъ. Напр. Хотя услуга 
намъ при нуждѣ дорога, но за нее не всякъ умѣетъ взяться. 
Ужъ пусть бы кончилось на ней несчастье злое, но нѣтъ, 
за ней должны еще погибнуть трое. Пускай шумитъ волна 
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морей — утесъ гранитный не повалитъ. Конечно, въ бѣдѣ 
помогаетъ и умный совѣтъ, но и совѣтъ иногда бываетъ 
вовсе безполезенъ. Всѣ мы знаемъ, что молва стоуста; не 
смотря на это, часто съ особеннымъ любопытствомъ слушаемъ 
ея голосъ. Древніе, какъ ни превратны были во многомъ 
ихъ понятія, имѣли также нравственные инстинкты. Онъ 
весь былъ яспо виденъ, даромъ, что ѣхалъ въ тѣни. Ля¬ 
гушкѣ воломъ не быть, сколько воды ни пить. 

§ 53. Уступительныя придаточныя предложенія отъ глав¬ 
наго отдѣляются запятой, а если стоятъ между его членами, 
то запятая ставится съ обѣихъ сторонъ. 

Предложенія вводныя. 

§ 54. Вводнымъ предложеніемъ называется такое, которое 
вводится или вставляется въ другое предложеніе, не свя¬ 
зывается съ нимъ грамматически и можетъ быть опущено 
безъ нарушенія грамматическаго смысла. Наир. 

Какой-то муравей, говоритъ его историкъ вѣрный, могъ 
поднимать ячменныхъ два зерна. Ребенокъ, черешкомъ на- 
мѣтя въ голубка,—сей возрастъ жалости не знаетъ,—швыр¬ 
нулъ и раскроилъ високъ у бѣдняка. Бываютъ и орлы, какъ 
видно, плоховаты. Какъ подоспѣло время пристроить дѣтокъ 
къ должностямъ, — для добраго отца большія дѣти бремя, 
пока они не по мѣстамъ,—то, отпуская въ міръ ихъ къ намъ, 
сказалъ родитель имъ. 

§ 55. Вводныя предложенія могутъ сокращаться, и тогда 
они называются не предложеніями, а вводными словами. Напр. 

Онѣгинъ былъ, какъ думали многіе, ученый малый — 
Онѣгинъ, по мнѣнію многихъ, былъ ученый малый. Въ ве¬ 
ликій день крещенія Россіи, говоритъ лѣтописецъ, земля и 
небо ликовали.—Въ великій день крещенія Россіи, по сло¬ 
вамъ лѣтописца, земля и небо ликовали. 

§ 56. Простыя вводныя предложенія отдѣляются отъ глав¬ 
наго запятыми, а сложныя — посредствомъ тире или помѣ¬ 
щаются въ скобкахъ. Напр. 

Вечеръ, ты помнишь, вьюга злилась. Тутъ, дѣлать пе- 
чего, друзья поцѣловались. Вдругъ, милый человѣкъ—одинъ 
изъ тѣхъ, кого мы увидимъ—будто вѣкъ знакомы — явился 
тутъ. Лѣса — особенно если смотрѣть на нихъ съ боку — 
видимо опушались. У кошекъ, какъ у насъ (кто этого не 
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знаетъ?)—не безъ грѣха въ надсмотрщикахъ бываетъ. У Саввы 
пастуха (онъ барскихъ пасъ овецъ) вдругъ убывать овечки 
«тали. 


О періодѣ. 

Понятіе о рѣчи отрывистой и періодической. 

§ 57. Отрывистая рѣчь состоитъ изъ отдѣльныхъ простыхъ 
предложеній, а иногда и слитныхъ, но отличающихся особен¬ 
ною краткостью; напр. Экипажъ тихо катился по мягкой 
почтовой дорогѣ. Колокольчикъ звонко побрякивалъ въ чи¬ 
стомъ утреннемъ воздухѣ. Глубокая тишина царствовала по¬ 
всюду. Только гдѣ-то высоко пѣлъ невидимый жаворонокъ. 
По обѣимъ сторонамъ дороги подымались полосы разноцвѣт¬ 
ныхъ нивъ. На горизонтѣ синѣла полоса далекаго лѣса. 

Въ отрывистой рѣчи предложенія отдѣляются одно отъ 
другого точкою и точкою съ запятой; напр. 

Знойно. Не шелохнетъ Въ полѣ травка сохнетъ; 

Ни одинъ листокъ. Обмелѣлъ потокъ. 

§ 58. Періодомъ называется распространенное, какъ про¬ 
стое, такъ и сложное предложеніе, отличающееся полнотою 
и законченностью мысли; напр. Хотя двухвѣковое иго ханское 
не благопріятствовало успѣхамъ гражданскихъ искусствъ и 
разума въ нашемъ отечествѣ; однако жъ Москва и Новго¬ 
родъ пользовались важными открытіями тогдашнихъ вре¬ 
менъ: бумага, порохъ, книгопечатаніе сдѣлались у насъ из¬ 
вѣстны весьма скоро по ихъ изобрѣтеніи. 

§ 159. По составу періоды бываютъ простые и сложные. 

1) Простой періодъ есть простое распространенное или 
сложное предложеніе съ однимъ подлежащимъ и однимъ 
сказуемымъ. Придаточныя предложенія служатъ къ объясне¬ 
нію подлежащаго и сказуемаго; напр. Богатство, котораго 
многіе добиваются, не можетъ сдѣлать человѣка счастли¬ 
вымъ, потому что оно не приноситъ съ собою ни благора¬ 
зумія, ни здоровья, ни правъ на уваженіе. 

2) Сложнымъ періодомъ называется распространенное слож¬ 
ное предложеніе, всегда имѣющее двѣ части: изъ нихъ одна 
содержитъ въ себѣ доказываемую или объясняемую, а дру¬ 
гая— доказывающую или объясняющую. Первая часть періода 
произносится съ постепеннымъ усиленіемъ голоса и назы- 
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вается повышеніемъ, а вторая часть произносится съ посте¬ 
пеннымъ ослабленіемъ голоса и называется пониженіемъ. 

Первая часть періода (повышеніе) отъ второй (пониженіе) 
отдѣляется двоеточіемъ. 

§ 60. Повышеніе и пониженіе могутъ распадаться на второ¬ 
степенныя части, называемыя членами. По числу членовъ 
періоды бываютъ: двучленные, трехчленные, четырехчленные и 
многочленные. Наир. 

1) Періодъ двучленный: Вели бы наши молодые дворяне- 
учась могли доучиваться и посвящать себя наукамъ: то мы 
имѣли бы уже своихъ Линнеевъ, Галлеровъ, Боннетовъ. 

2) Періодъ трехчленный: Искусства и науки неразлучны 
съ существомъ нашимъ; и если бы какой-нибудь духъ тьмы 
могъ теперь въ одну минуту истребить всѣ плоды ума чело¬ 
вѣческаго, жатву всѣхъ прошедшихъ вѣковъ: то потомки 
наши снова найдутъ потерянное, и снова возсіяютъ искус¬ 
ства и науки, какъ лучезарное солнце на земномъ шарѣ. 

3) Періодъ четырехчленный: Здоровье, столь мало уважаемое 
въ юныхъ лѣтахъ, дѣлается въ лѣтахъ зрѣлыхъ истиннымъ 
благомъ; самое чувство жизни бываетъ гораздо милѣе тогда, 
когда уже пролетѣла ея быстрая половина: такъ остатки 
ясныхъ дней располагаютъ насъ живѣе чувствовать прелесть 
натуры; думая, что скоро все увянетъ, боимся пропустить 
минуту наслажденья. 

4) Періодъ многочленный: Не всѣмъ можно завоевать- 
Индію; не всѣмъ можно властвовать надъ людьми; не всякій 
можетъ блистать въ свѣтѣ; не для всякаго работаютъ въ 
золотыхъ минахъ и плывутъ корабли изъ Бразиліи: слѣд¬ 
ственно не въ лаврахъ Александра, не въ миртахъ Алки- 
віада, не въ сокровищахъ Крезовыхъ заключало небо воз¬ 
можное счастье для смертныхъ. 

Примѣчаніе: Члены періода отдѣляются другъ отъ друга, 
точкою съ запятой. 

§ 61. Во всякомъ періодѣ должно отличать мысль основ¬ 
ную, или тему и мысли второстепенныя, которыми объяс¬ 
няется основная. Если тема находится въ повышеніи, а. 
второстепенныя мысли въ пониженіи, то періодъ называется 

нисходящимъ; напр. 

И простой гражданинъ долженъ читать исторію: она ми¬ 
ритъ его съ несовершенствомъ видимаго порядка вещей, 
какъ съ обыкновеннымъ явленіемъ во всѣхъ вѣкахъ; утѣ¬ 
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шаетъ въ государственныхъ бѣдствіяхъ, свидѣтельствуя, что 
и прежде бывали подобныя, бывали еще ужаснѣйшія и го 
сударство не разрушалось; располагаетъ душу къ справед¬ 
ливости, которая утверждаетъ наше благо и согласіе об¬ 
щества. 

Если тема находится въ пониженіи, то періодъ назы¬ 
вается восходящимъ; напр. 

Не то лицо называемъ мы нравственнымъ, которое имѣетъ 
прекрасныя правила и гласно ихъ высказываетъ, но то, ко¬ 
торое въ поведеніи своемъ прежде всего руководствуется 
нравственными побужденіями, хоть бы, впрочемъ, они и не 
были ясно выговорены. 
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Справочный орѳографическій едоварь. 

Составленъ по руководству „Русское правописаніе* 1 , 
Я. К. Грота. 


А. 


Аббатъ 
Абониментъ 
Аввакумъ 

Авдій (народи. Авдей) 
Авдотья—Овдотья 
Агаѳонъ, — Агаѳья 
Аггей 

Адріанъ; въ нар. непра¬ 
вильно Андріянъ 
Адъюнктъ - Адъютантъ 
Азіатскій—Азіатецъ 
Акаѳистъ 

Акилина (нар. Акулина) 
Акклиматизація 
Аккомпанировать,-- Ак- 
компанимѳнтъ 
Аккордъ 
Аккредитовать 
Аккуратно 
Актеръ 
Алебастръ 
Аллегорія 
Аллебарда 
Аллея 
Аллилуія 
Алоэ 

Алфавитъ 
Амбаръ 
Амуниція 
Амфитеатръ 
. Анаѳема 

Аннинскій (пр. отъ Анна) 
Анѳимъ,—Анѳиса 


Апелляція 

Апеннины 

Аплодировать 

Апокалиптическій 

Апокрифъ 

Аполлонъ 

Апоплектическій 

Апоѳеозъ 

Аппетитъ 

Апробація 

Арабъ, вм. Аравитянинъ 

Арапъ-негръ 

Ардаліонъ 

Арестъ, арестантъ, аре¬ 
стовать 

Ареѳа, Аристофанъ 

Ариѳметика, Армейскій 

Артиллерія 

Архіерей 

Арьергардъ 

Асессоръ 

Ассамблея 

Ассигнація 

Ассистентъ 

Ассоціація 

Атака, атаковать 

Атмосфера 

Атрибутъ 

Аттестатъ 

Аудіенція 

Афоризмъ 

Аэростатъ 

Аѳанасій 

Аѳины 

Аѳонъ. 


Б. 

Бакалавръ 
Баллада 
Балластъ 
Баллотировать 
Баллъ (шаръ) 

Балъ (вечеръ) 

Банщикъ 

Баррикады 

Барышня род. мн. ба¬ 
рышенъ 
Басня 
Бассѳіі нъ 
Бахрома 

Баталіонъ или Батальонъ 
Батарея 
Башмачникъ 
Башня, род. мн. Башенъ, 
Башенка 
Бдѣніе 

Безапелляціонный 
Безвозмездный, Безмезд¬ 
ный 

Безпокоить, безпокоятъ 
Безсмѣнный 
Безчисленный 
Безызвѣстный, Безымѳ н- 
ный 

Безыскусственный 

Безыоходный 

Белена 

Бельэтажъ 

Береженый 

Бесѣда 
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Бечева, Бечевка 

Билліонъ 

Бильярдъ 

Благовѣстъ 

Благоговѣніе 

Благолѣпіе 

Благословеніе 

Блестѣть,блещу,блестятъ 

Близъ 

Богадѣльня 

Богословіе 

Бокалъ 

Болѣе, болѣ 

Болѣзнь 

Б о роть ся - борются 

Ботвинья 

Брадобрей 

Бранный, бранчивый 

Бранный (ткань браная) 

Брезжиться 

Бренный 

Брильянтъ 

Брить, бреютъ 

Брошюра 

Б рызгать, брызжутъ 

Брюзжать 

Бугшпритъ 

Будень, р. п. дня 

Буднишній 

Будочникъ 

Будто 

Бульонъ 

Бусурманъ 

Буфетъ, Буфетчикъ 

Бухгалтеръ 

Бѣгать, бѣгаютъ 

Бѣда 

Бѣлка, Бѣличій 
Бѣлила 

Бѣлый, Бѣльмо 

Бѣсить, бѣшу, бѣсятъ 

Бѣсъ 

Бѣшеный 

Бюллетень 

В. 

Ваія 

Вакансія 


Вакаціи 

Вакханка 

Ванна 

Варежки 

Варіантъ 

Варіація 

Васенька 

Василье-островскій 

Вассалъ 


Виденъ (а не „видѣнъ") 

Видѣть, Видѣнный 

Визжать 

Вилла 

Високосный 

Виссонъ 

Висѣть, вишу, висятъ, 
висѣлица 

Вихрь,вихорь; р. п. хра 


Ватерлинія - Ватерпасъ Виѳанія, Виѳезда 
Вахмистръ Виѳинія 

Вблизи Виѳлеемъ 

Вверху, вверхъ Вкопаный (прил.) вко- 

Ввечеру панный (прич.) 

Ввѣкъ Вкось 

Вдалекѣ, Вдали, Вдаль Вкрадчивый 
Вдвое, Вдвоемъ, Вдвойнѣ Вкратцѣ 


Вдобавокъ 

Вдоволь —Вдоль 

Вдогадъ 

Вдомекъ 

Вдохновенный 

Вдругъ 

Вездѣ, вездѣсущій 
Великобританія 
Великолѣпный 
Велѣть—Велѣно 
Венеціанскій 
Вензель, Вензелевый 
Веніаминъ 
Вертелъ 


Вкривь 
Владимиръ 
Владѣлецъ 
Влѣво, влѣвѣ 
Вмигъ 

Вмѣсто - вмѣстѣ 
Внаймы 

Вначалѣ (но въ началѣ 
года) 

Внизу, внизъ 
Вновь, вновѣ 
Внутренній, внутренно 
Внутри, внутрь 
Внѣ, внѣшній 
Во-время, вовсе 


Верхъ, Верхомъ 
Весна, Весенній, вешній Во-вторыхъ 
Весь, всѣмъ, всѣ, всѣхъ Во-вѣкъ 
Весьма Водорасль 

Ветхій, ветошь, ветшать Воедино 
Ветчина Военачальникъ 

Вечоръ Вожделѣніе 

Взадъ и впередъ Вожжа, мн. вожжи, р 

Взаимодѣйствіе—Взаймы вожжей 


Взамѣнъ 

Взаперти 

Взапуски—Взашей 
Взбалмошный 
Взбудоражить 
Взгруснуться 
Взойти, взойдутъ 
Взыскать, Взысканіе 
Взять, возьмутъ 


Возгорать 

Воздѣть—воздѣвать 

Возженный 

Воззрѣніе 

Возлѣ 

Возмездіе 

Вознамѣриться 

Возрастать, возвращать 

Возрождать 
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Возстать 

Впросакъ 

Возсѣсть 

Впрочемъ 

Возчикъ 

Впрямь 

Возымѣть 

Впустѣ 

Воистину 

Вразсыпную 

Войти, войдутъ 

Врасплохъ 

Вокзалъ 

Время, времячко 

Вообще 

Времяпровожденіе 

Воочію 

Времяисчисленіе 

Во-первыхъ 

Вровень 

Вопить—вопятъ 

Врознь, врозь 

Вопіять 

Врядъ, врядъли, наврядъ 

Вопреки 

Всего на все 

Во-свояси 

Всевѣдущій 

Восемь, р. п. восьми 

Всемірный 

Восемнадцать, восемь¬ 

Всенощная 

десятъ 

Всеобъемлющій 

Восемьсотъ, восьмерка, 

Все-таки 

Восмеричный, восьми¬ 

Всечасно 

десятый . 

Вскачь 

Воскрешеніе (отъ вос¬ 

Вскипятить 

кресить) 

Всклоченный 

Воспитанникъ 

Вскользь 

Воспріемиикъ 

Веко рѣ 

Восьмой, осьмой 

Всласть 

Вотрушка 

Вслухъ 

Вотчиііъ 

Вслѣдствіе, вслѣдъ 

Вотчина 

Вослѣдъ 

Вотще, вощеный 

Всмятку 

Впервой, впервые 

Всплошную 

Впереди, впередъ 

Вспять 

Вперемежку (поперемѣн- 

Встарь— встарину 

но то одинъ, то дру¬ 

Встрепенуться 

гой) 

Встрѣтить 

Вперемѣшку (смѣшанно) 

Вступить 

Впечатлѣніе 

Всуе 

Вплавь 

Втайнѣ 

Вплотную, вплоть 

Втемяшить 

Вполнѣ 

Втихомолку, втиши 

Вполоткрыта 

Второпяхъ 

Вполпути 

Втридорога 

Впопадъ 

Втрое, втроемТ), втройнѣ 

Впопыхахъ 

Втуне 

Впослѣдствіи 

Втупикъ 

Впотьмахъ 

Вчернѣ 

Вправо, вправѣ (въ пра¬ 

Вчетверо, вчетверомъ 

вой сторонѣ) 

Вчужѣ 

Впредь 

Въявь, въявѣ 

Впробѣлъ 

Вы го дать 


Выгорать, выгорѣть 
Выжать, выжмутъ 
Выжить, выживутъ 
Выздоравливать, выздо¬ 
ровѣть 

Выйти, выйдутъ, выдь. 
Выместить 
Вырабатывать 
Вырастить, вырасти, ир. 
выросъ прич. вырос¬ 
шій—вырастить 
Выращать 

Вырожаться;вырождать- 

ся 

Высшій, вышеозначен¬ 
ный 
Вьюга 
Вьюкъ 
Вьюшка 
Вѣдѣніе 
Вѣдь 
Вѣдьма 
Вѣеръ 
Вѣжа 
Вѣко 
Вѣкъ 
Вѣна 

Вѣнецъ, вѣнокъ, вѣн¬ 
чикъ 
Вѣникъ 
Вѣнценосецъ 
Вѣрить, вѣрятъ 
Вѣрющее письмо 
Вѣсить, вѣскій 
Вѣсть, вѣстовщикъ 
Вѣсть: Богъ вѣсть; не 
вѣсть 
Вѣтвь 

Вѣтеръ, вѣтръ 

Вѣтреникъ 

Вѣтреность 

Вѣтреный. Надворѣ вѣт¬ 
рено 

Вѣтреное мясо,вѣтреный 
человѣкъ 

Вѣтряный, вѣтряная 
мельница, вѣтряный 
мѣхъ 
Вѣха 
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Вѣче 

Вѣчный ' 
Вѣшать 
Вѣщать, вѣщій 
Вѣять, вѣютъ 
Вязига 


Г. 

Гавріилъ 

Гаданый 

Гаеръ 

Галлерея 

Галстукъ 

Гармоника 

Гарцовать 

Гатчина 

Гауптвахта 

Геенна 

Гельсингфорсъ 

Гельсингфорскій 

Генералъ-майоръ 

Геніальный 

Геѳсиманскій 

Гжатскъ 

Гигіена 

Глодать, глоясутъ 

Глухонѣмой 

Глѣбъ 

Глянецъ, глянцевитый 
Гнести, гнетутъ 
Гнетъ 

Гнѣвъ, гнѣваться 
Гнѣдой, гнѣдко 
Гнѣздо 

Головня, головешка 
Голштинія 
Гордій, Гордей 
Горній, горничная 
Горше 

Горькій; ср. с. горче 
горчѣѳ 

Горѣ нар. (вверху) 

Горѣлка 

Горячечный 


Госпиталь 

Гостиница,гостиный,гос¬ 
тиная 

Гофмейстеръ, гофъ-ин- 
тендантъ 
Грамматика 
Грамотей 
Граненый 

Гребень, гребенщикъ 
Греза, грезиться, гре¬ 
зятся 

Грести, гребутъ 
Гречневый 
Гривъ (болѣзнь) 
Громоздить, громоздкій 
Грубьянъ 

Группа, группировать 
Грызть, грызутъ 
Грѣхъ, грѣшный 
Гувернантка, гувернеръ 
Гужъ 

д. 


Давеча 
Давешній 
Давній, давнишній 
Давшимъ—давно 
Далече, далѣе, далѣ, 
дальній 
Дальновидный 
Даніилъ 
Дармоѣдъ 

Датчанинъ, датскій 

Двадцать двадцать одинъ 

Дворняжка 

Двуеѣменодольный 

Двухсотый 

Двухъэтажный 

Двѣнадцать 

Двѣсти, двухсотъ, двум¬ 
стамъ 

Дебелый (толстый) 

;і Девятнадцать 
Девяносто, девятьсотъ 
Деготь; дегтярный 
Дезинфекція 
Декабрьскій 


Денница 

Денщикъ 

Деньга 

Деревенщина 

Деревяжка 

Деревянный, деревенѣть 
Держать, держишь, дер¬ 
жатъ 
Дерзкій 

Десантъ, десертъ 

Дешевый, дешевле 

Джентльменъ 

Дивертисментъ 

Дилемма 

Дилетантъ 

Димитрій правильно, но 
употр. Дмитрій 
Диссидентъ, диссонансъ 
Диѳирамбъ 
Діэта 

Доблестный 

Добродѣтель 

Дойти 

Доколѣ 

Доконать 

Докуда 

Долѣе, долѣ 

Доносчикъ 

Донынѣ 

Дорастать, дорасти 

Доселѣ 

Досконально 

Дословно 

Доспѣхъ 

Досужный 

Досуха 

Досыта 

До тла 

Дотолѣ, дотуда, дочиста 
Дочка, дочернинъ, до¬ 
черній 
Дощанпкъ 
Дощатый, дощечка 
Дребезжать 
Древле, древній 
Дремать, дремлю, дрем¬ 
лютъ 

Дрожать,дрожатъ, дрожь 
Дрожди 
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Дрожки 

Дружный, дружно (со 
гласно) 

Дружка 

Душенька, душонка 

Душеприказчикъ 

Дуэль 

Дыра, дырявый 

Дьяволъ 

Дьяконъ 

Дьякъ род. дьяка, дья¬ 
чокъ 

Дѣва, дѣвка, дѣвченка 

Дѣвичникъ 

Дѣдъ 

Дѣлать, дѣвать, дѣть 
Дѣлить, дѣлежъ 
Дѣти, дѣтенышъ 
Дюжѣть, дюжѣютъ 
Дядька. 

В. 


Естественный За границей; за границу 

Ефрейторъ Заграничный 

Ехидна. Задолго 

Ж. Задхлый,“Затхлый 

Жалованіе (дѣйствіе, вы Заемъ 
ражем, гл. жаловать) Заживо 
Жалованье (содержаніе) Зайти 
Жалче (ср. с. отъ жал- Закоренѣлый 


кій) 

Жареный 

Желанный 

Железа мп. ч. железы. 

Желобокъ 

Желчь 

Желѣзо 

Жемчужинка 

Жена, ясенинъ 

Женка; женушка 

Женитьба 

Женщина 

Жеребей р. п. жеребья 
Жерновъ 
Жердь, жердочка 
Жесткій 

Жестянный (мастеръ) 


Евангеліе 
Евграфъ 
Евдокимъ 
Евсигней 
Евстаѳій 
Евстратій 
Евфимій 
Евфросинія 
Евхаристія 
Егерь, егерьскій 
Егова 

Ежиться, ежъ 
Екатерининскій 
Екнуть: сердце екнуло 
Елизавета, елизаветин¬ 
скій 

Елисѣй, Елисейскія поля Завтра 
Елнидифоръ Завтракъ 

Епархія, епархіальный^ Завтрашній 
Епископъ 

Епитимія, епитимья 
Еремѣй 
Ероѳей 
Есаулъ 
Если бы, бъ 


Закорузлый 
Закоснѣлый 
Залежь 
Залихватскій 
Заматерѣлый 
Замораживать 
Замужемъ; замужъ; за¬ 
мужняя 

Замужство; замужество 
Замшевый 

Замѣсить, замѣшенный 
Замѣшать, замѣшанный 
Занавѣсъ, м. р. и зана¬ 
вѣсь ж. 

Заново, заносчивый 

Заодно 

Запечатлѣнъ 


Жечь, жгу .жжешь, жгутъ Заплаченъ 


Жженіе, жженый 
Житейскій 
Житомиръ 
Жолобъ 

Жолудь, желудковый 
Жужжать, жужжатъ 

3 . 

Забіяка 

Заблагоразсудить 

Заболѣвать 

Забытье 

Зависѣть, завишу 


Заплѣснѣть, заплѣснѣ- 
лый, заплѣсневѣлый 
Заповѣдь 

Заподозрѣть; заподоз¬ 
ренъ 
Запросто 

Запрячь (произ. запречь) 
Запрягъ (ироиз. запрей.) 
Запѣвала 
Зарабатывать 
Заранѣе, ус. заранѣ 
Зарости, зарастать 
Зарастить, заращать 
Заросль 

Заржавѣть, заржавѣлый 
Зарождаться 
Завѣдывать, завѣдыва-Заслуженный 
ютъ и завѣдуютъ Застить, защу 

Завѣдывающій и завѣ- Застрѣленъ 

дующій Застрѣха 

Завѣтъ, завѣщать, завѣ- Застрянуть, застрять 
щѳвать Застѣнокъ, застѣнчивый 
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Затмевать 

Ижора 

Индѣецъ, индѣйскій (ту¬ 

Затменіе 

Известь, известка 

земцы Америки) 

Затѣвать, затѣять 

Извнѣ, извозчикъ 

Иней 

Заурядъ 

Извѣстіе, извѣстный 

Иннокентій 

Заусеница 

Изгородь 

Ипполитъ 

Заутреня; къ заутренѣ 

Издавна 

Исаакій, Исаакъ 

Зачастую 

Издалека, издали 

Искренній, искрененъ 

Заяцъ 

Издревле 

Искренно 

Заячій, заячья-чье 

Издѣваться 

Искусный 

Званый 

Издѣтства 

Искусство, искусствен¬ 

Звено 

Изжарить 

ный 

Звенѣть, звѣню 

Изжену, изженешь 

Испестрить, испещрять 

Звѣзда 

Изжога 

Исповѣдь, исповѣдывать 

Звѣрекъ, звѣрскій 

Иззябнуть 

Исподволь, исподоволь 

Здороваться, здоровают¬ 

Излишній, излишне 

Исподлобья 

ся 

Изможденный 

Исподтишка 

Здоровье 

Изморось 

Испоконъ; испоконъвѣка 

Здравствовать, здрав¬ 

Изнанка 

Исполать 

ствуй 

Изнутри 

Испытать, испытывать 

Здѣсь 

Изойти, изойдутъ 

Истаевать 

Зеленной (зелѳнвая лав¬ 

■ Изострить, изощрить 

Истина, истинна (пр.) 

ка') 

Изощрять 

Истощать 

Зеленщикъ, зеленый 

Израненный 

Исцѣленіе 

Землетрясеніе 

Изрекать, изречь, изре¬ 

- Исчислить 

Земляной, земляника 

ченіе 

Исчадіе, исчезать 

Зеркальце 

Изрѣдка 

Итакъ, и такъ 

Зерно, зернышко 

Изсиня 

Италіанскій 

Зиждитель 

Изслѣдовать, изслѣды 

- И того 

Зижду, зиждешь 

вать 

Итогъ 

Зіять 

Изстари 

Итти. 

Злодѣй 

Змѣй, змій, Змѣя 

Изъ-за, изъ-подъ 
Изыскать, изысканіе 

І-И. 

Знаменіе 

Изъянъ 

Іезуитъ, Іена, іерархія, 

Знаменосецъ 

Изящный 

іерей 

Знахарь, знахарка 

Изюминка 

Іеремія 

Значить, прич.значащій Иларіонъ, Иліада 

Іероглифъ 

Зодчій, зодчество 

Иллюминація, иллюмино- Іерусалимъ 

Зрѣлый, зрѣть, зрѣютъ 

вать 

Іовъ.іоанафанъ, Іорданъ 

Зрѣлище 

Иллюстрація 

Іоакимъ 

Зрѣніе, зрѣть, зрятъ (ьи- Ильинична 

Іудея 

дѣть) 

■ Именины 

Іюнь, іюньскій, іюль. 

Зыбать, зыблю, зыблютъ Имперіалъ 

іюльскій 

Зѣвать, зѣвота, зѣвъ 

Импрессарій 

Йоркъ. 

Зѣница. 

Импровизовать 

К. 

И. 

Имѣньице 

Иваньгородъ 

Индивѣть 

Кабатчикъ 

Идиллія 

Индифферентизмъ 

Кавыка, кавычка 

Иждивеніе 

Индѣ (нар). 

Кадило 
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Казенный 

Катаръ, катаральный 

Коллегія, коллежскій 

Казимиръ 

Каѳедра, каѳизма 

Коллекція 

Какой-нибудь, какъ-ни¬ 

Каяться, каются 

Колодецъ 

будь 

Квартирмейстеръ 

Колонна, колоннада 

Какъ разъ. Какъ-то 

Келарь, келья 

Колоссъ—колоссальный 

Каламянка (шѳрет. ма-^Керосинъ 

Колѣно 

терія) 

Кесарь 

Коляска 

Каланча 

Кивотъ 

Команда 

Калачъ 

Кипятить, кипятокъ 

Командировать,командо¬ 

Калифъ 

Кириллъ 

вать 

Каллиграфія 

Китаецъ, китаянка 

Комедія 

Калоша 

Китель 

Комендантъ 

Калѣка 

Кланяться 

Комиссаръ,комиссіонеръ 

Каменщикъ 

Классифицировать 

Комиссія 

Камергеръ,камердинеръ 

Классъ, классный, клас¬ 

Комитетъ 

Камеръюнгфера, Камеръ 

сическій 

Комментарій, коммента¬ 

юнкеръ 

Класъ (колосъ) 

торъ 

Камилавка 

Клеветать 

Коммерція 

Кампанія 

Клевретъ 

Коммуникація 

Камушекъ 

Клевъ (орыбѣ) 

Комодъ 

Камфара, камфарный 

Клеенка 

Компаніонъ, компаньонъ 

Камышъ,^камышовый 

Клеить, клеишь, клей 

Компанія 

Канапе 

Клеймо 

Компасъ 

Кандалы, кандаловъ 

Клектать, клекчутъ, 

Компрессъ, компромиссъ 

Канделябръ 

клектъ 

Конвертъ 

Каникулы 

Клецка 

Конгрессъ 

Канифоль 

Клиросъ 

Кондитеръ 

Канцелярія 

Кліентъ 

Конкуренція - конкури¬ 

Канючить 

Клумба 

ровать 

Каиетолина 

Клѣть, клѣтка 

Конопатить, конопляный 

Каптенармусъ 

Клювъ 

Контора 

Капуцинъ 

Клюквенный 

Контрабандистъ 

Каракуля 

Клянчить 

Контрактъ 

Карандашъ 

Коверкать 

Конура 

Кардамонъ 

Коврига, коврижка 

Конфеты 

Карикатура 

Ковчегъ 

Конфорка 

Карнизъ 

Ковшъ, ковшикъ 

Конченъ, кончикъ 

Карпетка 

Ковыль 

Копейка, копеечный 

Карре 

Ковырять 

Конье, копьецо 

Картечь, р. п,—чи 

Коготь, когтя, когти 

Кораллъ, коралловый 

Картофель 

Кое-какъ, коо-что, кой- 

Корзина 

Картузъ 

кто, кой-гдѣ, кой-куда Коридоръ 

Карусель 

Кожаный 

Корифей 

Карѳагенъ 

Козырекъ 

Корнать 

Касатка 

Козьма 

Коровай 

Касайся, коснуться 

Коленкоръ 

Коромысло 

Касса, кассиръ 

Колесчатый 

Коропузъ 

Кастрюля 

Колея, кодеина 

Корочунъ 

Катавасія 

Колизей 

Корпѣть 
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Корректоръ, корреспон¬ 

Курьеръ 

Лицевой, лицедѣй, лице¬ 

дентъ 

Кусочекъ 

мѣръ 

Корчиться, корячки 

Кутерьма 

Лицо 

Коснуться 

Кутила 

Лишь 

Костить 

Кутья 

Логариѳмъ 

Косынка, косьба 

Кухня 

Лодыжка 

Косящатый 

Кухонный 

Ложбина 

Коурый, коурка 

Кучеръ 

Ложь 

Кофе, кофей, кофейня 

Къ верху, къ низу 

Локализовать 

Кочанъ, коченьр.п.—чня Кюмень 

Лопарь 

Кочерыга, кочерыжка 

Кѣмъ. 

Лопухъ 

Кошачій, кошечій 


Лосось, лососъ 

Кощей 

Л. 

Лотерея 

Кравчій 


Лощина 

Крайній 

Лабазъ 

Лощить 

Красоуля 

Лавировать 

Лугъ, лужокъ 

Крахмалъ 

Ладанъ 

Лукинична 

Крейсеровать 

Ладонь 

Лучшій 

Крейсеръ 

Иазать, лазаютъ 

Льгота 

Крендель 

Лазить, лажу, лазятъ, 

Льняной 

Крести ш ко—крестный 

лазейка 

Лѣвый, лѣвша 

Крещендо 

Лазуревый и лазоревый 

Лѣзть, лѣзутъ 

Кринка 

Лазутчикъ 

Лѣкарство, лѣкарь 

Кристаллъ 

Латинскій, латынь 

Лѣнь лѣнтяй 

Кровообращеніе, кровя¬ 

Лахань 

Лѣпить лѣплю, лѣпятъ 

ной 

Лацканъ 

Лѣстница 

Кромѣ 

Лаять, лаютъ 

Лѣсенка 

Кромѣшный 

Левкой 

Лѣсъ 

Кропива 

Легавый 

Лѣто, лѣтній 

Крупинка крупичатый 

Легкій, Легонькій 

Лѣха (полоса) 

Крыжовникъ 

Ледащій 

Лѣчба, лѣчить, лѣчу, лѣ¬ 

Крылосъ 

Леденецъ, леденѣть 

чатъ 

Крѣпкій, крѣпость 

Ледяной 

Лѣшій 

Крючокъ 

Лезвѳе 

Людовикъ 

Крякнуть, кряхтѣть 

Лелѣять 

Лягать 

Ксенофонтъ 

Лепетать 

Лягъ, лягте 

Кстати 

Леса (нить на удѣ) 

Лягушка, лягушечій 

Кто, кѣмъ, кто-либо, кто 

- Летѣть, лечу, летятъ 

Лядащій 

чибудь 

Лечь, лягутъ 

Лядунка 

Кувыркнуть 

Лещъ 

Ляжка. 

Кузьминична 

Лилейный 

М. 

Кулиса 

Линейка, линейный 

Куличъ, р, п. кулича 

Листва, листвіѳ 


Купель 

Литейный 

Магнетизмъ, магнетизи¬ 

Куполъ, р. п. -пола 

Литера 

ровать 

Куріозный 

Литература, литераторъ 

Магометъ 

Куролесить 

Литія 

Мадридъ 

Курфирстъ, курфирше- 

- Лиходѣй 

Мадьяры 

с кій, курфиршество 

Лицевать, лицуютъ 

Маіоръ 
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Макать 

Маленькій 

Малозначащій 

Малолѣтній 

Мало-мальски 

Мало-по-малу 

Мальчишка 

Маменька 

Майна 

Марѳа 

Маскарадъ 

Масленица 

Масленый 

Масляникъ 

Масляный (изъ масла) 
Масса, массивный 
Масштабъ 


Месть Мѣсить 

Металлъ Мѣстоименіе 

Метать, мечешь, мочуть Мѣсяцъ, мѣсячный, 


мѣ- 


Метель 

Метла 

Метрополія 

Мизинецъ 

Милліардъ милліонъ 

Миніатюра 

Мирволить 

Миро—миропомазаніе 

Мировой 

Миръ 

Миссія 

Митрополитъ 

Михей 

Миѳъ 


мірянинъ 
Мнѣніе 
Могорычъ 
Можетъ - быть, 
статься 
Можжевельникъ 
медальонъ Мозгъ, мозжечекъ 
Мозоль 
Моисей 
Мокредь 
Мокрица 
Молодежь 
Молнія 


Матеріалъ,матеріальный Міръ, міровой, мірской 
Матрацъ 

Матросъ, матросскій 
Мачеха 
Машенька 
Машина и махина 
Маятникъ 
Медаліонъ, 
медальеръ 
Медвѣдка 
Медвѣдь, медвѣжій 
Медицина 

Медлить, медленный 
Межа, между, межъ 
Между прочимъ 
Междометіе, междоусо¬ 
біе 

Междуцарствіе 
Межевать, межуютъ 
Мзлить, мелятъ 
Мелкій, мелочь 
Мелю, мелешь, мелютъ 
Мелюзга, мель, мелѣть 
Мелькать, мелькомъ 
Мельникъ, мельничиха 
Меньше, меньшій, мень¬ 
шой 

Меньшинство 
Менѣе, менѣ 
Мереаса, мрежа 
Мерещиться 
Мести, мету, метутъ 


сяне словъ 
Мѣта, мѣтить 
Мѣткій 

Мѣхъ, мѣшокъ, мѣше- 
чекъ 

Мѣшать, мѣшанный 
Мѣшкать, мѣшкотный 
Мѣщанинъ 
Мягкій 

Мякина, мякишъ 

Мяконькій 

Мясоѣдъ 

Мятель (буранъ сверху). 

Н. 


Набалдашникъ 
Набедренникъ 
можетъ Набекрень 
Набѣло 
Наважденіе 
Наверху, наверхъ 
Навеселѣ 
Навзничь 
Навзрыдъ 

Наврядъ, наврядъ ли 
Навсегда 
Навстрѣчу 


Молодцеватый, молодчикъ Навыворотъ, на вылетъ 


Монументщикъ 

Мороженое 

Мороковать 

Мочалка—мочало 

Мошна 

Мраморъ 

Мужнинъ 

Мужчина 

Мундштукъ 

Мусульманинъ 

Мученикъ 


Навѣвать, навѣять 
Навѣки, навѣкъ 
Навѣрно, навѣрняка 
Навѣстить навѣщать 
Навязчивый 
Наглухо, наголо 
Нагой, п. р. Нагого 
Нагорать, нагорѣть 
Наготовѣ ■ 

Нагрузчикъ 
Наддатчикъ 
Надежда, надежный 
Надмевать, надменный 


Мучной 

Мысленные, мыслить 
Мѣдь; мѣдный, медяный Надобно, надо 
Мѣлъ, мѣловой Надолго 

Мѣнять, мѣняла Надоѣдала 

Мѣра, мѣрить, мѣрять Надоѣдать 
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Надѣвать 
Надѣяться 
Наединѣ 
Назавтра 
Назади, назадъ 
Названный, названый 
Наземь 
Назло 

Назойливый 

Наизусть 

Наискось 

Наитіе, найти 

Накз нунѣ 

Наковальня 

Наконецъ 

Накось 

Накрестъ 

Накрѣпко, налегкѣ 
Налицо 
Налѣво 
Намедни 

Намекать, намекъ 

Намокать, намокнуть 

Намѣреваться 

Намѣреніе 

Наоборотъ 

Наобумъ 

Наотмашь 

Наотрѣзъ 

Наощуиь 

Нападки 

Напередъ, напереди 

Наперекоръ 

Наперерывъ 

Наперетникъ 

Напечатлѣвать 

Наподобіе 

Напослѣдокъ; напослѣ 
дяхъ 
Направо 
Напримѣръ 
Напропалую 
Напротивъ 

Напрямикъ, наирямики 

Напѣвъ 

Наравнѣ 

Нараспашку 

Нарасхватъ 

Нареканіе 


Наречь, наречешь, на¬ 
рекутъ 
Нареченный 
Народиться 
Наружу 
Нарѣчіе 
Наряду 
Насилу 
Насквозь 
Настолько 
Наскоро 

Насмѣхаться—насмѣшка 

Настежь 

Настенька 

Настрого 

Насупротивъ 

Насчетъ 

Насѣдка 

Насѣкомое—насѣчка 

Наторѣть—наторѣлый 

Натощакъ 

Наугадъ - наудачу 

Науськивать 

Наущеніе 

Находу 

Начерно—начисто 
Начетчикъ 
Наѣзжать - наѣхать 
Наяву 

Невдогадъ—невдоме къ 
Невзначай 

Невинный, невиновенъ 

Невмоготу, невмочь 

Невтерпежъ 

Невѣдѣніе 

Невѣжда 

Невѣста 

Негдѣ 

Негоціантъ 

Недавно 

Недоросль 

Недосугъ 

Недоумѣвать,недоумѣніе 

Недѣля 

Незадолго 

Неисчислимый 

Нейдетъ, нейти 

Нейметъ, неймется 

Некогда 


Некого, некому 

Некстати 

Некуда 

Нелегкая 

Нельзя, до нельзя 

Нелѣпый 

Неможетоя, немощь 
Ненавидѣть 
Неотвязчивый 
Неоткуда 
Неподалеку 
Нерѣдко 
Несгораемый 
Не скоро, несмотря 
Несмѣтный 
Неугомонный 
Неужели, неужли, не¬ 
ужто 

Неустанный 

Нехотя 

Нечего дѣлать 
Не что иное 
Нигдѣ 

Нижеподписавшійся 

Нижеслѣдующій 

Ни за что 

Низшій 

Никакой 

Никитична 

Никогда 

Никоторый 

Никто 

Никуда—нимало 
Ии одинъ 
Ни откуда 
Ни при чемъ 
Нисколько 
Нисходить 
Нисшествіе 
Нитяный 

Ничей, ничьего, ничуть 
Нищій, нищенка, нищен¬ 
ство 

Ноготь, множ, ногти 
Ноженки ум. отъ нож¬ 
ницы 

Ноженька, ножонка 

Ноздря 

Нормапнъ 
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Норовить 

Обрусеніе, отъ обрусить Опознаться 

Норовъ 

Обрусѣніѳ, отъ обрусѣть Оппозиція, оппонентъ 

Нотебургъ 

Обрѣтать, обрѣсти 

Опричь 

Ноябрьскійі 

Обсчитать, обчесть 

Опрометью, опрометчи¬ 

Нынѣ, ныачѳ, нынѣшній Обсѣкать 

вый 

Нѣга, нѣжный 

Обсѣменить 

Опрѣсноки 

Нѣкій, нѣкоего 

Обувь 

Оптъ 

Нѣкогда, нѣкоторый 

Обуревать 

Опѣшить 

Нѣманъ 

Обуять, обуяютъ 

Организовать 

Нѣмецъ, нѣмецкій 

Обшлагъ 

Орфографія 

Нѣмой 

Объектъ, объемъ 

Орѣхъ, орѣшекъ 

Нѣсколько 

Объяденье 

Освѣдомиться 

Нѣтъ 

Объять, объемлю 

Освѣтить, освѣщать 

Нѣчто, нѣщечко 

Объѣздъ, объѣздчикъ 

Осерчать 

Няньчить. 

Обыграть 

Осиротѣлый 


Обыденный 

Осіявать 

О. 

Обыскъ 

Ослабленіе 


Обѣдъ, обѣдня, къ обѣд¬ 

Ослабѣвать, ослабѣть 

Оба, обѣ 

нѣ 

Ослѣпленіе 

Обаяніе 

Обѣтъ, обѣщаніе 

Осмѣивать, осмѣять 

Обветшать 

Овощъ, овощной 

Осрамиться 

Обгорать, обгорѣть, об¬ 

Оврагъ 

Остервенѣть 

горѣлый 

Огиедышущій 

Остром иръ 

Обезопасить 

Одежда 

Осьмерка, осьмеричный 

Обезпамятѣть 

Одесса 

Оеьмидесятый 

Обезпокоить 

Одинакій, одинаковый 

Осьмина 

Обезсмертить 

Одиннадцать 

Осьмой и восьмой 

Обезьяна 

Одинокій 

Осьмуха и восьмуха 

Обертка, оберточный 

Однако, однакоже, одна- Осѣдлый 

Оберъ - гофмаршалъ, 

кожъ 

Отвезть 

оберъ-офицеръ 

Одолѣвать 

Отверстіе 

Обжаловать 

Одѣвать, одѣть 

Отвсюду, отовсюду 

Обидѣть 

Одѣяло 

Отвѣтить, отвѣтчикъ 

Облегчать 

Ожерельице 

Отдохновеніе 

Облокотиться, облокачи 

- Озабочивать 

Отмежевать, отмежуютъ 

ваться 

Окаянный 

Отмель 

Обмелѣть 

Околотокъ, околоточный Отколѣ, откуда 

Обмокнуть 

Оконченъ 

Отместка 

Обнародовать 

Окрестный, окрестность Отнѣкиваться 

Обозрѣвать, обозрѣніе 

Октябрьскій 

Отнюдь 

Обойти, обошелъ 

Оладья 

Отойти, отойдутъ 

Обоюдный 

Оленка 

Отрасль 

Обрабатывать, обрабо 

і- Оловянный 

Отрасти, отрастать 

тывать 

Оляповатый 

Отребье 

Образовать 

Омѳрзеніе 

Отрекаться, отреченье 

Образовывать 

Онамедни 

Отроду 

Образчикъ 

Опереться, обопрусь 

Отселѣ, отсюда 

Обрастать, обрасти 

Оплеуха 

Оттаивать, оттаять 

Обрекать, обреченный 

Опоздать 

Оттого, отъ того 
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Оттолѣ 

Паспортъ 

Петербургскій,петербур¬ 

Оттоманская Порта 

Пассажиръ 

жецъ 

Оттуда 

Пастбище 

Печенѣгъ, печенѣжскій 

Отужинать 

Пастила 

Печерскій, пещера 

Отучить 

Пасѣка 

Писчій, писчая бумага 

Отцовскій 

Пасѣчникъ 

Пиѳагоръ, Пиѳія 

Отчаиваться, отчаяться 

Патапій 

Піэтистъ 

Отчаявный 

Патронташъ 

Піявица 

Отчасти 

Паціентъ 

Платить, платишь 

Отчего, отъ чего 

Пашенька 

Плательщикъ 

Отчество 

Паюсный 

Платяной 

Отчетливый 

Паяцъ 

Плашмя 

Отчимъ и Вотчимъ 

Паѳосъ 

Плащаница 

Отъэкзаменовать 

Пелагея 

Плевелы 

Отыграть, отыскать 

Пеклеванный 

Племянникъ 

Офицеръ, офіціальный 

Пелена 

Плетень 

Охмелѣть 

Пелеринка 

Плеть, плетка 

Оцѣпенѣть, оцѣпенѣніе 

Пенсіонъ, 

Плечо, съ плеча 

Очевидецъ, р, п.-дца 

Пенька, пенязь 

Плоскій, ср. площе 

Очнуться 

Пепелъ 

Плотской 

Очутиться, учутятся 

Первоклассный 

Плохонькій 

Ошеломить 

Пергаментъ 

Плѣнъ (полонъ) 

Ощутить, ощущать 

Перебѣжчикъ 

Плѣсень, плѣснѣть, плѣс¬ 

П. 

Переводчикъ, перевоз¬ 

невѣть 

чикъ 

Плѣшь 


Перевязь 

Поблизости 

Павиліонъ, павильонъ 

Передѣвать. передѣть 

Иоборать, побороть 

Падчерица 

Пережевывать 

По-братски 

Палисадникъ 

Перейти, перейдутъ 

Побѣдить, побѣжду 

Памфилъ 

Перелистывать 

Повелѣвать, повелѣніе 

Панегирикъ 

Перемежаться 

Повзводно 

Панель 

Переметчикъ 

Повивать (отъ гл. вить) 

Панибратъ 

Переодѣть, переодѣнутъ Повѣвать (отъ гл. вѣять) 

Паникадило 

Переписчикъ 

Повидимому 

Панихида 

Переплетчикъ 

Повѣсть, повѣстка 

Панорама 

Перерабатывать 

Поганый 

Пансіонъ 

Перерастать 

Поглотить, поглощать 

Пантелеймонъ и Панте¬ 

Перерождать 

Погонщикъ 

лей 

Пересказчикъ 

Погорать, погорѣть 

Пантомима 

Переть, прутъ 

Подвигъ, подвижной 

Папенька 

Перечень 

Подвозчикъ 

Паперть 

Перила 

Подвѣнечный 

Папортникъ 

Перламутръ 

Подданный 

Парализовать, параличъ Персіянинъ 

Поддевка 

Параллель, параллелипи- 

Перчатка, перчаточникъ Ііоддьяконъ 

педъ 

Пескарь (мал. рыба) 

Поденщикъ 

Парасковья 

Песчаный 

Подешевѣть 

Паремія 

Песчаникъ, песчинка 

Поджогъ 

Паршивый 

Пестрядь 1 ! 

Подземелье 
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Подколачивать 
Подлинный, подлѣ 
Подличать 
Подмастерье 
Подозрѣвать, подозрѣніе 
Подойти, подойдутъ 
Подоконникъ 
Подписчикъ 
Подрастать 
Подсвѣчникъ 
Подспудный,но подъ спу¬ 
домъ 

Подстрекать 

Подчасъ 

Подъемъ, подъесаулъ 
Подъ рядъ 
Подымать, поднять 
Подъячій 
Пожалуйста 
Позади 

Поздній, позже 
Поздороваться, поздоро¬ 
ваюсь 

Поздоровиться 

Позлащать 

Позументъ, позумент¬ 
щикъ 

Позѣвывать 

Поистинѣ 

Пойти 

Покамѣстъ 

Поклониться, поклонять¬ 
ся 

Поклясться 

Поколѣніе, поколѣнно 

Покорять 

По крайней мѣрѣ 

Покуда 

Полати 

По-латыни 

Ползти 

Полицеймейстеръ 

Положенный, положѳный 

Полозъ 

Поломя 

Полоскать 

Полоумный 

Полтора 

Полтораста, полтретья 


Полъ-листа, полъ-арши¬ 
на 

Полъ-имѣнія, полъ - обо¬ 
рота 
Полынья 

Полѣно мн. полѣнья 
Помаленьку 
По моему 
По-молодецки 
Помощникъ 
Помѣстье, помѣщикъ 
Помѣха, помѣшанный 
Пономарь 

Понапрасну, поневолѣ 

Понемногу 

Понутру 

Понынѣ 

Поодаль, поодиночкѣ 
Поочередно но по оче¬ 
реди 
Попарно 
Поперекъ 
Поперемѣнно 
Поперечникъ 
Поплавокъ 
Пополамъ 

Пополудни, пополуночи 

Попрежнему 

Популяризовать 

Попусту, попустому 

Порасти, порастать 

Порождать 

Поровну 

Порогъ 

Порожній 

Порознь 

Поромъ 

Портфель 

По-русски 

Поручикъ 

Посаженый 

По-свойски 

Посвѣтить, посвѣчу 

Посвятить, посвящу 

Посвящать 

Посему 

Посидѣлка 

Поскольку 

Посконный 


Поскудный 

Послѣ 

Послѣдній, послѣдствія 

Послѣзавтра 

Посотенно 

Поспѣшный 

Посреди, посрединѣ 

Постель и постѳля 

Постлать, постелю 

Поститься, постничать 

Постный 

Пострѣлъ 

Посѣвать 

Посѣтить, посѣщу, посѣ¬ 
щать 

Потатчикъ 
Потихоньку 
Потому, потомъ 
Потчевать, потчую 
Потѣха 
Похлебка 
Похмѣлье 
Похѣрить 
Поцѣлуй 
Почасту, почему 
Почталіонъ, почтальонъ 
Почтамтъ, ночтдирек- 
торъ 

Пощечина 
Поэтому 
Правовѣдѣніе 
Праздникъ, праздничный 
Прачечная 
Превозмогать 
Предвидѣніѳ 
Предвѣдѣніе 
Предвѣстіе, предвѣщать 
Предмѣстье 
Предпринять 
Предпріимчивый, пред¬ 
пріятіе 

Предрекать, предречь 

Предтеча 

Предсѣдатель 

Предубѣжденіе 

Предувѣдомленіе 

Предъявлять 

Предыдущій 

ІІрѳдызвѣщеніѳ 
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Предѣлъ 

Прежде, прежде чѣмъ 
Прежній 

Презрѣть, презрѣнъ 
Преніе (отъ гл. переть) 
Преодолѣвать, преодо¬ 
лѣть 

Преподнести 
Преполовеніе 
Пререканіе 
Пресловутый 
П ресмыкающійся 
Пресса, прессъ, прессъ- 
папье 

Преставиться (умереть) 
свѣтопреставленіе 
Претензія 

Претерпѣвать, претер¬ 
пѣть 

Преуспѣяніе 
Приведеніе 
Привелѳгія 
Привислинскій 
Привораживать, приво¬ 
рачивать 

Привѣтъ, привѣтствіе 

Привязчивый 

Пригорать, пригорѣть 

Пригоршня 

Приданое 

Придѣлъ (алтарь) 

Призрѣть, призрѣнъ 

Приказчикъ 

Прикосновеніе 

Примораживать 

Примѣсь, примѣта 

Приноравливать 

Припряжь 

Прирасти, приращать 
Присутствовать, присут¬ 
ствіе 

Присѣсть, присѣсть 

Притомъ, при томъ 

Притча 

Прицѣлъ 

Прическа 

При чемъ 

При этомъ 

Причина 

' ГРАММАТИКА. 


Пріамурскій ; 
Пріемникъ 
Пріемъ, пріемышъ 
Прійти, притта 
Пріобрѣтать, пріобрѣсть 
пріобрѣвшій 
Пріѣзжій 
Пріѣхать 
Проблема 
Провіантъ 

Прогнѣваться прогнѣ¬ 
вить 

Прогорать 

Программа 

Прогрессъ 

Проектъ 

Произрастать, произра¬ 
сти 

Происшестіѳ 
Пройти, пройдутъ 
Проклажаться 
Промокать 
Промыселъ 

Промыслъ (Ировидѣніѳ) 
Промышленникъ, про¬ 
мышленность 
Проповѣдать, проповѣ- 
дывать 
Проповѣдь 

Прорастать, прорасти 

Прорубь 

Прорѣха’ 

Просвира 

Просвѣтить, просвѣщать 
Просіявать 
Проскомидія 
Простереть, прострутъ 
Просто-напросто 
Просторѣчіе 
Просфора 
Просьба 
Просѣдь 
Противень 
Противорѣчіе 
Протоіерей 

Профессія, профессоръ, 
профессорша 
Проклажаться, прохлаж¬ 
даться 


Процессъ 
Прочій, прочь 
Прощелыга, прощеные 
дни 

Проясниться (о погодѣ) 
Прусакъ (насѣкомое) 
Пруссакъ (о народѣ) 
Прыскать, прыскаю, 
прыщу 
Прѣсненскій 
Прѣсный 

Прѣть, прѣлый, прѣніѳ 

Пряденый 

Пряженый 

Пряничный 

Псалтирь 

Пустомеля 

Пустопорожній 

Путаница, пуще 

Пшено, пшенный 

Пьедесталъ 

Пьеса 

Пьяный 

Пѣвецъ р. п.-вца 
Пѣвчій, пѣніе 
Пѣгій 
Пѣна 

Пѣсельникъ (поющій въ 
хорѣі 

Пѣсенникъ (тоже зн. и 
сборн. пѣеенъ) 

Пѣсня 

Пѣстовать, пѣстунъ 
Пѣть, пѣтухъ, пѣтелъ 
Пѣхота, пѣшій, пѣшкомъ 
Пятиаршинный 
Пятиугольный 
Пятнадцать, пятьдесятъ 
Пятьсотъ, пятисотъ, пя¬ 
тистамъ 


Равнина, равный, рав¬ 
нять 

Разбрестись, , разбро- 
диться 
Развѣ 
Развѣвать 

7 
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Развѣсистый 
Развѣсить, развѣшенъ 
Развѣшать, развѣшанъ 
Разгораться 
Раздать (роздалъ) 
Разжигать 
Разожженный 
Разиня, разинуть 
Размозжить 
Размокать, размокнуть 
Размѣнять, прич. размѣ¬ 
нянъ 

Разносчикъ 

Разнять, разниму (роз- 
нялъ) 

Разойтись, разошелся 
Разорять, 

Разостлать, разстелю 

Разрабатывать 

Разрастаться 

Разровнять 

Разрѣдить, разрѣжать 

Разсада 

Разсказъ, разсказчикъ 
Разсмотрѣніе, разсмо¬ 
трѣнный 
Разсолъ 

Разсорить, рассорить 

Разспрашивать 

Разспросы 

Разсрочивать 

Разстаться 

Разстегай 

Разстегивать, разстег¬ 
нуть 

Разстилать 
Разстрига 
Разстрѣлянъ 
Разсчитать,разсчитывать 
Разсылать, разослать 
Разсѣвать, разсѣивать 
Разсѣлина 

Разыскать, разыскивать 
Разысканіе (хотя ро¬ 
зыскъ) 

Разѣвать 

Ранній 

Раненый 


Ранымъ-рано 
Раскаиваться, Раскаять¬ 
ся 

Расколачивать 

Расписаніе 

Расписка (хотя роспись) 
Расписаться, расписы¬ 
ваться 

Расти, росъ, росшій, ра¬ 
стить 

Расторопный 
Расхорохориться 
Расцѣловать 
Расчесть, разочтутъ, ра¬ 
счетъ 

Расшевелить 

Расщелина 

Рафинадъ 

Реализовать 

Ребенокъ 

Ревизскій 

Ревѣть 

Реестръ 

Рекомендація, рекомен¬ 
довать 
Рельефный 
Рельсы 

Ремесло, ремесленникъ 

Репейникъ 

Репортеръ 

Рессора 

Ретивый 

Реченіе 

Речитативъ 

Ржаной 

Ржать 

Риѳма 

Ровесникъ 

Ровный, ровнять 

Рогнѣда 

Рождать 

Рождество, рождествен¬ 
скій 

Розвальни,но развалины 
Разговѣнье, но разгав- 
ливаться 

Розсказни, но разсказъ 
Розсыпь, но разсыпать 


Розыгрышъ, но разыг¬ 
рать 

Росомаха 

Роспись 

Россіянинъ 

Ротозѣй 

Русскій 

Рученька, Рученка 

Рѣдкій 

Рѣдька 

Рѣдѣть 

Рѣзать 

Рѣзвый 

Рѣзкій, рѣзче, рѣзчикъ 
Рѣзъ 

Рѣка, рѣчной 

Рѣпа 

Рѣсница 

Рѣченька, рѣченка 
Рѣчь 

Рѣшать, рѣшить 
Рѣшетка, рѣшето 
Рѣять, рѣютъ 
Ряхнуться. 

С. 

Саваоѳъ 

Савва 

Саддукей 

Салазки 

Сампсонъ 

Самъ-другъ 

Сапфиръ 

Сапѣга 

Сарра 

Сафьянъ, 

Саша, Сашенька 

Сбитень 

Сбоку 

Сбруя 

Свадьба, свадебка 

Сведеніе (отъ гл. свести) 

Сверстникъ 

Сверху, сверхъ 

Сверхъестественный 

Свидѣтель 

Свирѣль 
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Свирѣпый 

Скандализовать 

Снисходить, снисхожде¬ 

Свиснуть (однок. отъ ви¬ 

■ Скачекъ 

ніе 

сѣть) 

Складчина 

Снитокъ, мн. снитки 

Свистнуть (отъ свистать) Склизкій 

Снова 

Своячиница 

Склянка 

Сноровка 

Свысока, свыше 

Скользкій 

Снѣгирь 

Свѣдущій 

Скорбѣть, скорблю 

Снѣгъ, снѣжный 

Свѣдѣніе 

Скрести, скребутъ 

Снѣдать, снѣдь 

Свѣжій, свѣжѣть 

Скрипѣть 

Соболѣзнованіе 

Свѣтопреставленіе 

Скульпторъ 

Соборнѣ 

Свѣточь 

Сладкій 

Собща и сообща 

Свѣтскій 

Сланецъ 

Совсѣмъ, со всѣмъ тѣмъ 

Свѣча 

Слать, шлю 

Совѣсть, совѣстливый, 

Сгоряча 

Слегка 

совѣстный 

Сдобный, сдобрить 

Слесарь 

Совѣтовать, совѣтуютъ 

Сдуру 

Словесный, словесность Соглядатай 

Сдѣлать, сдѣланный 

Слѣва 

Содрогаться 

Сегодня, сегодняшній 

Слѣдъ, слѣдовать, слѣд¬ 

Сожалѣніе 

Седьмица 

ствіе 

Соименный, соименникъ 

Седьмой 

Слѣзть, слѣзешь 

Сойти, сойдутъ 

Сейчасъ 

Слѣпить, слѣпить 

Солдатчина 

Сельдь 

Слѣпокъ 

Солнце, солнышко 


Семнадцать, семьдесятъ Слѣпить, слѣпишь, слѣп- Соломенный 


Семья, семейный 

нуть 

Сомнѣваться, сомнѣніе 

Семьянинъ 

Слѣпой 

Сопель, сопелка 

Сентиментальный 

Слюна, мн. слюни, слюн¬ 

Соплеменникъ 

Сентябрьскій 

ки 

Сорокалѣтній 

Сергій 

Смежить 

Сорокоустъ 

Сердце, сердчишко 

Смежный 

Состариться, состарѣть 

Сердцевѣдецъ 

Смекать 

ся 

Серебряный 

Смерчъ 

Сострить 

Серіозный 

Сметана 

Сосѣдъ 

Серпянка 

Сметать (мести) 

Сотенка, сотняжка 

Сертукъ 

Смолоду 

Сотканный 

Серьга мн.сѳрьги, серегъ Смотрѣть 

Сочельникъ 

Сессія 

Смышленый 

Спасскій 

Сжечь, сожженъ 

Смѣлый 

Сперва, спереди 

Сзади 

Смѣна, смѣнять 

Спесивый, спесь 

Сиверко, сивка 

Смѣсь, смѣшивать 

Сплетни 

Сидень, сидѣлецъ 

Смѣта 

Сплошь 

Сидмя 

Смѣтка 

Сполагоря 

Силуэтъ 

Смѣтливый 

Сполна 

Символъ 

Смѣхъ, смѣшонъ 

Спорынья 

Симеонъ 

Смѣшанъ 

Споспѣшествовать 

Симметрія 

Смятеніе 

Споткнуться, спотыкать¬ 

Синодъ 

Смятка, всмятку 

ся 

Синтаксическій 

Снабдить, снабжать 

Справа, спроста, спьяна 

Синьоръ 

Снаружи, сначала 

Спѣхъ, спѣшить 

Сирѣчь 

Снизу — 

Спѣшить-ся (отъ пѣшій) 
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Сравнить, сровнять 
Сраженіе, сразу 
Срамъ 
Сроду 

Ссора, ссуда 
Ссѣдаться, ссѣсться 
Стало-быть 
Стамевка 
Стариться 
Старѣть, старѣться 
Статскій 

Статсъ- секретарь 
Стебель 
Стегать, стезя 
Стекло, стеклышко 
Стеклянный 
Стерлядь 

Стлать, стелю, стелютъ 

Стоить, стоятъ, стоящій 

Столбъ, столпъ 

Страстотерпецъ 

Стрекать 

Стремглавъ 

Стремя, стремянный 

Стреножить 

Стрепетъ 

Строгій 

Стропило 

Стрѣла 

Стрѣха 

Студенческій 

Стѣна, стѣнъ 

Суббота 

Субъектъ 

Субъинспекторъ 

Судорга 

Судьба 

Сужденіе, суженый 
Сузить,суженный, суже¬ 
ніе 

Сумасбродъ 

Сумасшедшій 

Сумма 

Сумѣть 

Супружній 

Сургучъ 

Сурьма 

Суффиксъ 

Сухой, р. и. сухого 


Сушеный 

Суэзскій 

Суперъинтѳндантъ 

Счастіе 

Счесть, сочтутъ, счетъ 
Считать 

Сшибить прич. сшибѳнъ 

Сшить, сошьютъ 

Съежиться 

Съѣздъ 

Съѣзжая 

Съемщикъ 

Сыворотка 

Сыграть 

Сыздѣтства, сызмала 
сызнова 
Сыновній 
Сыпать, сыплешь 
Сыроѣжка 
Сыскной 
Сыщикъ 
Сѣверъ 

Сѣвъ (отъ сѣять) 
Сѣдалище, сѣдло 
Сѣдой, сѣдина 
Сѣкира 

Сѣмя, сѣмечко 
Сѣно 

Сѣнь, сѣни 
Сѣра 

Сѣрый, Сѣрко 

Сѣсть 

Сѣть 

Сѣтовать, сѣтуютъ 
Сѣчь, сѣкутъ, сѣчка 
Сѣять, сѣешь, сѣютъ 
Сюда,. 

Т. 

Табакерка 

Табачный 

Табуретъ 

Также, такъ лее, точно 
такъ лее 
Таможня 

Танецъ, танцовать 
Тараторить 
Тачать, тачаютъ 


Тащить, тащишь 
Таять, таешь, таютъ 
Творогъ 

Тезка, тезоименитство 

Телеграмма 

Телѣга 

Темлякъ 

Тенета 

Теперь 

Тереть, тру, трешь 
Терпѣливый, терпѣніе 
Терпкій 

Терпѣть, терплю, тер¬ 
пишь 
Терраса 
Территорія 
Тесьма 
Тетива 
Тетрадь 

Течь, теку, течешь 

Тиранъ, тираническій 

Тимоѳей 

Титло, титулъ 

Тихонькій 

Тканый, ткацкій 

Ткать,тку, ткешь, ткутъ 

Тлѣніе, тлѣнъ, тлѣнный 

Тогда, тогдашній 

То-есть 

Тоже, то же 

Тождество и тожество 

То и дѣло 

Толстенькій 

Тоненькій 

Тонкій, тоньше, тончай¬ 
шій 

Тормозъ 

Тороватый 

Торцевой 

Тотчасъ 

Тотъ, тѣмъ; тѣ, тѣхъ 

Точь въ точь 

Тошно, тощій, тощъ 

Трактиръ 

Трамбовать 

Трапеза 

Трезвый 

Трепать, треплю, треп¬ 
лешь 
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Трепетать, трепещу 
Третій, третья-тье, тре¬ 
тейскій 

Третьягодняшній 

Трехдневный 

Трехъэтажный 

Треугольный 

Трещина 

Тридцать—тринадцать 
Триста, трехсотъ, трем¬ 
стамъ 
Троечный 
Трофей 
Труженикъ 
Труппа, трущоба 
Трясти 
Тунеядецъ 

Тщательный, тщиться 

Тщеславіе 

Тысяча, 

Тысячелѣтіе 

Тьма 

Тѣло, телѣсный 
Тѣнь 
Тѣснить 
Тѣсто 

Тѣшить, тѣшишь 
Тюильри 

Тюрьма, тюремный 
Тяжелый, ср. тяжелѣе и 
тяжелѣ. 

У. 

Убогій, убожество 
Убѣдить, убѣжду 
Увѣнчать, пр. увѣнчанъ 
Увѣчье 

Увѣщавать, увѣщаваютъ 

Угнетать, угнетеніе 

Угорать, угорѣть 

Удалой и удалый! 

Удаться 

Удлиненіе 

Удлинять 

Уже, ужъ, ужели, ужель 

Уздцы 

Узкій 

Уйти, уйдутъ 


Указчикъ 

Украйна 

Укротить, укрощу, укро¬ 
щать 
Уксусъ 
Улей 

Умалишенный 
Уменьшать 
Умереть, пр. умеръ 
Умертвить, умерщвлять 
Умыселъ 

Уніатъ, унтеръ-офицеръ 
Уплаченъ 
Уполномочивать 
Упряжь 

Урасти, урастать 
Уроженецъ, уроженка 
Усадьба.р. п. мн. усадебъ 
Усвоивать 

Услать, ушлютъ, устлать 
устелютъ 

Услышать, пр. услышанъ 

У совѣстить, усовѣ щевать 

Усомниться 

Усопшій 

Успеніе 

Успокоивать 

Устарѣлый 

Устраивать 

Усѣсться, усядешься 

Утонченіе 

Утренній, утрешній 
Утренникъ, утреня 
Ухарскій 

Участвовать, участіе 
Ущербъ 

Уѣзжать,уѣхать,уѣдутъ 

Ф. 

Фальшь 

Фамильярный 

Фарватеръ 

Фарисей 

Фебъ, февраль 

Фейерверкъ 

Фельдфебель 

Фѳльдцейхмейстѳръ 

Фельдшеръ,Фельдшерица 


Фельдъогерь 

Фельетонъ 

Физіономія 

Фиктивный 

Филей 

Филиппъ, Филофей 

Филоксера 

Финикіяне 

Финнъ, финскій 

Фіалка 

Фіолетовый 

Флейтщикъ 

Флигель 

Фоліантъ 

Фонвизинъ 

Форейторъ 

Формуловать 

Фортепіано 

Французъ, француженка 

Французскій 

Фрейлина 

Фыркать. 

X. 

Ханжество 
Характеризовать 
Характерный 
Харлампій 
Хаять, хаютъ 
Хитросплетеніе 
Хлебать, хлебаютъ 
Хлестать, хлещу, хлѳс- 
нуть 

Хлопотать, хлопочешь 
Хлѣбъ, хлѣбъ-соль 
Хмель 

Ходатай, ходатайство¬ 
вать 

Холостой, холостежь 
Хорекъ, р. хорька 
Хорьковый 
Хорошенькій 
Хоругвь, хорунжій, р. 
жаго 

Хотѣть, хочешь, хотятъ 

Хребетъ 

Хрестоматія 
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Христосоваться, христо- 

Человѣкъ 

Шалопай 

оуюсь 

Челядь 

Шампиніонъ 

Христофоръ 

Червь, р.—вя, червото¬ 

Шандалъ 

Христіанинъ, Христіан¬ 

чина 

Шаровары 

скій 

Чердакъ 

Шасть, шастать 

Хрѣнъ 

Череда, чередъ 

Шафка, шафранъ 

Худенькій, худшій 

Черезчуръ 

Шелковый, шелкъ, ше 


Черемуха и черемха 

луха 

ц- 

Чермное (Красное) море Шемаханскій 

Чернила, р. н.—нилъ 

Шеренга 

Царьградъ, царѳградскій 

Чернильница 

Шероховатый 

Цвѣтъ, цвѣсти 

Черствый 

Шершавый 

Цвѣточекъ, р. п.—чка 

Чесменскій 

Шестиаршинный 

Цементъ 

Четвергъ 

Шестнадцать, шестьдѳ 

Цензоръ, цѳнзировать 

Четвереньки 

еятъ, шестьсотъ 

Централизовать 

Четверостишіе 

Шестъ, р. п.—ста 

Церковь 

Четвероугольникъ и че¬ 

Шесть, шостъ 

Цехъ 

тырехугольникъ 

Широкій, ср. с. шире 

Цейхгаузъ 

Четверка (отъ ^четверо) Шкапъ 

Цикорій 

Четвертка (отъ четверть) 

Шкворень 

Цилиндръ 

Четвертокъ, р. п. —тка 

Шкеры 

Цитадель 

Четій, Четьи-Минеи 

Шлагбаумъ 

Цитовать 

Четкій, четъ и печетъ 

Шлея 

Цыбикъ 

Четырнадцать 

Шлюбка 

Цыганъ 

Чехарда 

Шмель 

Цыновка 

Чехолъ 

Шнурокъ 

Цыпленокъ 

Чибисъ 

Шовъ 

Цырюльникъ 

Чирій, р. п. чирья 

Шоколадъ 

Цыферблатъ 

Чистоганъ 

Шомполъ 

Цыфирь, цыфра 

Чихать 

Шопотъ 

Цѣдить, цѣжу, цѣдятъ 

Чоботы 

Шорохъ 

Цѣлебный 

Чокаться 

Шоссе 

Цѣлить, цѣлятъ 

Чошлшый 

Шпалеры 

Цѣловать 

Чортъ 

Шпринцовать 

Цѣль 

Чрево, чрезъ, чрезпо- 

Штабъ-лѣкарь 

Цѣна 

лосный 

Штабъ-офицеръ 

Цѣпенѣть 

Что (чѣмъ) 

Штатскій 

Цѣплять 

Чтобъ, чтобы, что бы 

Штиблеты 

Цѣпъ 

Что-либо, что-нибудь 

Штопоръ 

Цѣпь. 

Чужой 

Чуть-чуть 

Штора. 

Ч. 

Чучело 

Чушка, чушь 

щ 

Чавкать 

Чѣмъ. 

Щавель 

Чапракъ 


Щадить, щажу 

Чародѣй 

Ш. 

Щебетать, щебечутъ 

Чахотка 


Щеголъ 

Чаять, чаешь, чаятъ 

Шалашъ 

Щеголь, р. п. голя 

Чеботарь 

Шалберить 

Щеколда 
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Щекотать, щекочу 
Щелкать 
Щелокъ 
Щепать 

Щетина, щетка 
Щиколотокъ 
Щипать, щиплю 
Щолкать 


Эллиптическій 
Эмаль 
Эпиграмма 
Эскизъ 
Этакій, этакъ 
Этотъ, р. п.этого 
Эффектъ 
Эѳиръ, эѳіопъ. 


■В 

Юбка 

Ѣда, ѣмъ, ѣдятъ, ѣсть Юдиѳь 
Ѣздить, ѣзжу, ѣздятъ Юфть. 
Ѣхать, ѣдутъ, ѣшь 

э. 


ю. 


я. 


Экзаменъ, экзамѳнонать 

Экзаминаторъ 

Экземпляръ 

Экій 

Экономія 

Экспромтъ 

Эллада 

Эллинъ 

Эллипсисъ 


Яблоня, яблони, р. яб¬ 
лонь 

Яйцо, мн. яйца, яичница 

Якшаться 

Ямской, ямщикъ 

Январь, январскій 

Япанча 

Ярмарка 

Ясакъ, ясатчикъ 

Ясень р. п.—ня 


Ясновидецъ 

Яства 

Ячея, ячейка 
Ячневый и ячный. 

Ѳ 

Ѳаддей 

Ѳеогностъ 

Ѳеодоръ 

Ѳеодотъ 

Ѳеодулъ 

Ѳеократія 

Ѳеоктистъ 

Ѳеофанъ 

Ѳеофилъ 

Ѳерапонтъ 

Ѳѳсписъ 

Ѳессалоники 

Ѳессалія 

Ѳивы 

Ѳиміамъ 

Ѳоминична 

Ѳразивулъ 

Ѳракія 

Ѳукидидъ. 
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